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S a lu to  a l n ia j le g a n to j

Per la nuna nurnero komencas Hungara Vivo la naŭan jarkolekton. 
En la vivo de revuoj ĉi tio estas ĉiam respektinda rezulto — precipe, 
en la Esperanto-movado, kiu devas batali ankoraŭ hodiaŭ kontraŭ 
nombraj malhelpajoj. Dum tiuj ok jaroj nia revuo klopodis — laŭ siaj 
eblecoj — doni aŭtentikan bildon pri Hungario, pri la Esperanto-vivo 
en nia lando, kaj pere de altnivelaj tradukajoj kaj originalaj verkoj 
riĉigis la internacian trezoron de la Esperanta literaturo. N i kredas, 
ke ne estas fanfarono tiu ĉi konvinkiĝo: pro la ĝisnuna laboro Hungara 
Vivo troviĝas inter la plej altnivelaj Esperanto-organoj de la mondo.

La ŝanĝo en la redaktado kaj tipografio de H V  motivas, ke ni parolu 
al niaj karaj legantoj pri la nova karaktero de la revuo. Antaŭ ĉio, 
ni certigos, ke la ĝisnuna rezulto de H V  estu daŭrigota, komune kun la 
ankaŭ hodiaŭ validaj tradicioj de la malnova, granda modelo: Literatura 
Mondo. Krom tio ni dezirus modernigi la revuon pere de la varia enhavo 
laŭ la pretendoj kaj deziroj de la moderna homo.

La ideo kaj sukcesoj de Esperanto en Hungario — ĉefe de post la 51. 
UK en Budapeŝto — logis multajn homojn en niajn vicojn. Inter ili 
troviĝas multnombre ankaŭ jurnalistoj, verkistoj, aktoroj, scienculoj. 
Do, estas evidente, ke ni fortigu la redaktadon de Hungara Vivo per ili, 
kunlaborante — kompreneble — kun la malnovaj, spertaj redaktoroj 
kaj kunlaborantoj.

Laŭ nia opinio, por la nuntempa homo, kiu ĉie en la mondo — 
estas partoprenanto de la epokaj eventoj kaj problemoj, devas esti interese, 
kiamaniere reflektiĝas en la verkoj de hungaraj scienculoj kaj aktoroj 
la ĉiutagaj aŭ sortformantaj eventoj de la nuntempo. Pro tio, ni donas 
allogan gustumajon jam  en la nuna nurne.ro el la diversaj artoj. N i 
prezentas la skribarton de Stefano 0rkeny kaj Ladislao Benjamin, 
kaj el la artkreajoj de grafikisto Johano Kass.

N i intencas sisteme lconatigi eminentulojn de la eŭroparanga hungara 
grafikarto, kaj ankaŭ de aliaj belartoj, kies verkoj interese kaj reale 
spegulas la vivon en Hungario. N i dezirus atingi, ke niaj legantoj ,,vidu” 
la elstarajn produktajojn de nia filmarto kaj la plej sukcesajn teatrajojn, 
krom tio ili estu partoprenantoj ankaŭ en la muzika vivo. Pro tio ni 
regule konigos la novajojn el nia kultura vivo.

Kompreneble, en Hungario estas ankaŭ vigla ekonomia, scienca, 
teknika kaj komerca vivo, do, ni raportos ĉiam pri la plej freŝaj, gravaj 
problemoj kaj rezultoj el 'tiuj sferoj.

N i ne forgesos la novajn produktajojn de la originala Esperanto- 
literaturo, ĉefe el Hungario, eĉ apogi ĝin estos nia ŝatata tasko, sed ni donos 
eblecon por aperigi sur la ,,Gasta paĝo” poemojn de eksterlandaj eminen- 
taj verkistoj, kiel ekzemple nun nia kara gasto estas: William Auld.

N i esperas, ke la malnovaj legantoj de Hungara Vivo restos senŝanĝe 
fidelaj amikoj ankaŭ en la estonto, kaj volonte akceptos nian klopodon 
por la plibonigo de la revuo, kaj ankaŭ ni volonte akceptus proponojn 
kaj instigojn de la legantoj — por ke la redaktoraro povu transdoni 
modernan revuon laŭ la pretendoj. Precipe ni kalkulas je  la apogo en 
la disvastigado de nia revuo, ĉefe inter la junaj esperantistoj, kiujn ni 
ĝoje salutus kiel novajn abonantojn de Hungara Vivo.

N i ne sekretas tiun ambicion, ke ni ŝatus esti tia revuo, kies aperigon 
la abonantoj atendos scivoleme, ĉar indas paroli eĉ diskuti pri ĝiaj 
artikoloj, — kaj ĉiuj legantoj trovas en ĝi por si mem interesan kaj 
amumn legajon: pri Hungario — en Esperanto.
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Ahti Karjalainen
ministro pri la eksteraj aferoj de Suomio vizitis 
Hungarion dum la pasinta oktobro. Inter la du 
landoj estas delonge tradicia bona interrilato, ĉefe 
en kulturaj aferoj, pere de tiu ĉi vizito kaj oficialaj 
traktadoj komenciĝas ankaŭ vigla ekonomia koope- 
rado. S-ro Karjalainen kun laŭdo deklaris ankaŭ 
pri nia belega ĉefurbo. La bildo montras, kiam li 
kun la hungara ministro pri la eksteraj aferoj, 
Johano Peter promenadis en la malnova interna 
urbo de Budapeŝto.

Hungaraj scienculoj
faris veturadon per aŭtomobilo en la granda regiono de 
Volgo, interla  parencaj popoloj de la hungaroj: mordvina, 
ĉeremisa, votjaka. Ladislao Vikar, popolmuzik-esploristo, 
kaj Odbor Bereczkg, finn-ugra lingvisto kune vojaĝis dum  
ses semajnoj, 2000 lcilometrojn, en la vilaĝoj de mordvinoj, 
ĉuvaŝoj, ĉeremisoj, tataroj kaj votjakoj — ili kolektis p li  
ol 500 popolkantojn, m uzikan ka j lingvan materialon, 
eĉ ili  film is popoldancojn. K u n  la p li  frua materialo ili 
jam  havas sufiĉe trarigardeblan bildon p r i la popolmuziko 
de la regiono de Volgo, ka j la scienculoj nun  komencas 
kompari ĝin kun la hungara popolmuziko. Interese estas, 
ke ĉe la tataroj — k iu j ne estas parencoj de la hungaroj, 
sed en la tempo de popolmigrado la du popoloj estis en 
proksima interrilato — la scienculoj ankoraŭ hodiaŭ trovas 
en la tatara popolmuziko hungaran melodion.

mmm 2

Esperanto
Foto-Ekspozicio en Vieno

D um  12 tagoj p li  ol 100 artkvalitaj fotobildoj 
kun esperantlingva klariga teksto montris por 
la publiko en la Viena Hungara Kolegio la 
plej belajn pejzaĝojn, art- kaj historiajn memo- 
rajojn, variajn sektorojn de la vivo de H u n - 
garlando. Gelo dela  prezentado — destinita fariĝi 
migranta ekspozicio — estas helpe de Esperanto 
kontribui por la evoluigo de la sincere am ikaj 
interrilatoj, kaj pere de tio akceli la pacan  
kunekzistadon de la diverslingvaj popoloj.

L a  fotomaterialon elsendis Stata organizajo:
Instituto por K u ltura j Interrilatoj en Budapeŝto. 
ĉe  la solena inaŭguro kiel speciala sendito, vic- 
prezidanto de Hungara Esperanto-Asocio rep- 
rezentis ambaŭ organizajojn. L a  invitita j gastoj 
plenŝtopintaj la modernan ekspozician halon povis ĝui an- 
kaŭ belegajn amatorajn koloran filmon kaj diapozitivojn  
p ri la 51-a U K  en Budapeŝto, kaj pri la Somera Esperanto 
Universitato en Gyula.

Elkoran dankon meritas la aŭstraj samideanoj, k iu j sub 
gvidado de la prezidanto de Aŭstra  Esperanto-Ligo s-ro dro 
Leopold Grimme kaj vicprezidanto s-ro Hugo K raus tre 
ageme helpis n in , simile ĉe la prreso s-ro redaktoro dro 
Franz Scheibenreiter ka j ĉe la Viena Radio s-ro E m il Vokal.

Ĉe la mikrofono

de la  e sp e ran tlin g v a  d issendo de R ad io  B u d a p e s t b londa  
ju n u lo  sid is a n ta ŭ  nelonge. N e k iel tu r is to  li v iz itis  n ian  
ĉefu rbon  — li v en is  el Sv islando  p o r  lab o ri 6i tie  en  la 
kom isio  de sia  fab rik o  ap u d  L ocarno .

L a  ju n a  sv isa  e sp e ran tis to  H ans Swyss, m alĝo je  k onsta - 
tis , ke  E sp e ra n to  an k o ra ŭ  ne  d isvastiĝ is  tie l, ke  ĝi povus 
serv i, k ie l in te rk o m p ren ilo  su r  la  te ren o  de  la  tek n ik o . 
N om e li ak o m p an as  sp ec ia la jn  m aŝ in o jn , p ro d u k ta ĵo jn  de 
s ia  fab riko , k a j li k la rigas a l la  ek s te rla n d a j lab o ris to j la  
u zadon  de  ĉi tiu j m aŝino j. E n  6i t iu  laboro , kom preneb le , 
li o fte  sp e r ta s  lin g v a jn  m alfac ila ĵo jn . T am en  k u n  ĝojo li 
ja m  p o v is  r a p o r ti  p r i re s ta d o  en P o llando  k a j en  N eder- 
lando , k ie li h av is  la  okazon  u tilig i E sp e ra n to n . K van - 
k a m  li k u n  tr e  m alm ul- 
ta j kolegoj pov is lingve 
kom pren ig i sin , li ta - 
m en  v a rm e  in te ram ik i- 
ĝis k u n  lab o ris ta j kole- 
goj en  la  tfabriko  de 
,,C sepel A u to g v d r” en 
Szigethalom . E ĉ  li pe- 
tis  de B u d ap eŝ ta j espe- 
ra n tis to j h u n g a rlin g v an  
p ro p ag an d o -m ate ria lo n  
p r i E sp e ra n to  p o r  dis- 
don i tie  k a j p e r  tio  ins- 
tig i la  ko legojn  lern i E s- 
p e ra n to n . V o lonte  li de- 
nove, k iel tu r is to  p lan as  
v iz iti H u n g ario n , espe- 
ra n te , ke tiu te m p e  jam  
a n k a ŭ  k u n  la  n u n a j ko- 
legoj ili facile povos 
konversac ii E sp e ra n te .
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En la olimpio de Meksiko
la hungaraj sportistoj atingis la kvaran lolcon el la 
partoprenantaj landoj. L a  eminentaj hungaraj 
sportistoj gajnis 10 orajn, 10 arĝentajn ka j 
12 bronzajn medalojn. Hejmenveninte, ili estis 
ĉirkaŭataj de entuziasmo fare de la zelotoj kaj 
la tuta hungara socio estis kontenta. L a  hungara 
Ŝtato mem prem iis la bonegajn rezultojn. L a  unuaj, 
duaj kaj tria j klasitoj, krome la plej eminentaj 
sportgvidantoj kaj trejnistoj ricevis ŝtataju dis- 
tingajojn.

En West Side de clevelanda
festis_ la  6 0 -ja ran  ek z is tadon  la  h u n g a ra  labo- 
ris ta -ĥ o ro . E n  1908 fondiĝ is t iu  ei ĥo ro  en 
C leveland , k a j ekde tia m  ĝi h a v a s  g ra v a n  ro lon  
en  la  tie a  k u ltu ra  v ivo in te r  la  h u n g a ro j. A n k aŭ  
la_ „m aln o v a  p a tr u jo ” send is sa lu to n  elkore a l 

la  ju b ile a n ta  horo , en k iu  tro v iĝ as  a n k o raŭ  k e lk a j v e te ran o j 
el la  iam a j fo n d in to j — la  90 -ja ra  Jozefo  S6s, la  87 -ja ra  
A ro n  K apcso , ka j la  8 4 -ja ra  B e rta la n  H e in rich , k iu j 
an k o ra ŭ  h o d ia ŭ  p a rto p re n a s  a k tiv e  en  la  p rezen tad o  de 
la  ĥoro . H V  sendas a p a r ta n  sa lu to n  — p ere  de  t iu  ĉi 
paĝo  — a l n ia j k a ra j f ra to j en  la  fo ra  A m eriko . P lu a jn  
sukeesojn  !

Paprikon
p re tig a s  on i en  la  regiono de Szeged p o r  la  ja ro  1969 — 500 
vagono jn  p li m u lte  ol la s tja re . T iu  ĉi k v a n to  es ta s  b ezo n a ta  
p o r la  p lip ro d u k ta d o  de sa lam o , p e rk e lto  k a j fiŝsupo , k iu jn  
tr e  ek ŝa tis  la  ek s te rla n d a j tu r is to j en  H u n g a rio . D o, e s tu  
tra n k v ila j k a ra j g a s to j, p a p rik o n  v i tro v o s  su fiĉan  en la  
b o n g u sta j m an ĝ a ĵo j !

Internacia tradukista konferenco
okazis en  B u d ap eŝto  p o r  la  ek s te rla n d a j tr a d u k is to j de la  
h u n g a ra  li te ra tu ro . P a rto p re n is  ĝin, k ie l g asto  de la  A socio 
de ia  H u n g a ra j V erk is to j, in te r  a lia j Jozefo Velebit el 
Jugoslav io .

L i tra d u k a s  el m u lta j lingvoj en  la  k ro a ta n , p le j o fte  el 
la  h u n g a ra  lingvo , k a j li e s ta s  k o n a ta  a n k a ŭ  en  E sp e ra n tu jo  
kiel p o e to  k a j tra d u k is to . G ran d a  su rp rizo  estis  en  la  kon- 
ferenco, ke s-ro  V eleb it paro lis  E sp e ra n te  p r i  la  B u d a p e ŝ ta

skolo, p r i  L ite ra tu ra  
M ondo, k a j kom pre- 
neb le  p r i  la  h u n g a ra j 
E sp e ra n to -tra d u k is to j, 
k ies fam a  rep rezen tan to  
es ta s  d-ro K o lom ano  K a- 
locsay . P e r  t iu  a lparo lo  
li m u lte  he lp is a l la  E - 
tr a d u k is ta  g ru p o  de  la  
A socio de  la  H u n g a ra j 
V erk isto j p o r rea lig i ili- 
a n  p lan o n : p o r a tin g i 
p li m u lta n  rekonon  
de la  E -li te ra tu ro  en 
la  h u n g a ra  l i te r a tu ra  
v ivo, a n k a ŭ  oficiale. 
E n  la  nom o de H V - 
re d a k to ra ro  n i a n k a ŭ  
a p a r te  d an k as  a l s-ro 
V eleb it la  g ra v a n  alpa- 
ro lon.

Druĵba

nom iĝas tiu  duon k o n d u k ila , m ik ro o n d a , k v a rk an a la , 
a ŭ to m a ta  re ta rs is te m o , k iu n  kom une  p ro jek tis  la  esp lora  
in s ti tu to  de la  so v e ta  p o ŝto  en  M oskvo k a j la  h u n g a ra  
T elekom un ika  E sp lo r in s titu to  (Tavkoz.lesi K u ta td  In te -  
zet) en  B u d ap eŝto . L a  seria  p ro d u k to  okazas en  H u ngario , 
k a j la  a ĉ e ta n to  estos ĉefe Sovetun io . L a  u n u a  p re ta  kom p- 
lekso de D ru ĵb a  — k o n s is ta n ta  el ses stac io j — ja m  
,,lab o ra s” en  S ovetun io ; ĝi e sta s  ta ŭ g a  p o r  p e rad o  de  6. 
11 000 te lefonparo lo j sam te m p a j, ĝi p e ra d a s  a l g ran d a  
d is tanco  ko lo ran  ka j n ig ran -b la n k an  te lev id p ro g ram o jn .

Hungara partopreno 
en la Fiat-programo ĉe Volga

E n  Sovetunio, ĉe la riverego Volgo estiĝas la granda 
aŭtofabriko, en k iu  estos produktata la VAZ-21.01 tipa  
aŭtomobilo, laŭ la Fiat-124. E n  tiu  kooperativa produkto 
partoprenos ankaŭ la hungaraj fabrikoj, kun  diversaj ele- 
mentoj. E k z .: elektrajn ekipajojn, instrumentojn, aŭto- 
radiojn, serurojn, klinkojn, reflektoro-ampolojn, ktp. pro- 
duktajojn sendos ili en la jaroj 1969 — 75. Karakterizas 
tiu n  kooperadon, ke la hungaraj fabrikoj, ekde 1972 pro- 
vizos per tiu j aŭto-elementoj t iu  jare 300 000 aŭtomobilojn 
— do, en ĉiu dua aŭtomobilo, k iu  forlasos la grandan fab- 
rikon 6e Volgo, troviĝos elemento produktita en Hungario. 
L a  kontraŭvaloro estos po jare 12 000 aŭtomobiloj por la 
hungaroj.
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Bonvolu spekti la il-maŝinojn, la kablomaŝinojn, la maŝinojn por la industrio de 
telekomunikad-tekniko, por la industrio de artmaterialoj kaj por la ŝu-industrio, eks- 
pozotaj fare de la Hungara Maŝinindustria Eksterakomerca Entrepreno ,,Techno- 
impex” en la sube vicigitaj internaciaj foiroj kaj ekspozicioj:

v>Stankoindustri 6 9 ” Moskvo 

Lejpciga Internacia Foiro 

Milana Internacia Foiro 

Budapeŝta Internacia Foiro 

Poznana Internacia Foiro 

Damaska Internacia Foiro 

Izmira Internacia Foiro 

Brna Internacia Foiro 

Viena Internacia Foiro 

Salonika Internacia Foiro 

Zagreba Internacia Foiro 

Sidnea Internacia Foiro 

Limaa Internacia Foiro

2 0 -2 8 . 1. 1969. 

2-11. 3 . 1969. 

14-25. 4 . 1969. 

16-26. 5 . 1969. 

6.17. 6 . 1969.

2 5 . 8 .-2 0 .9 . 1969. 

2 0 . 3 .-2 0 .9 . 1969. 

7-16. 9 . 1969.

7-1*4-. 9 . 1969. 

7 -2 6 . 9 . 1969. 

11-21. 9 . 1969.

16- 2 5 . 10. 1969.

17- 31. 11. 1969.

HUNGARA MAŜININDUSTRIA EKSTERAKOMERCA
ENTREPRENO

( »  TE C H N O !M PE X « )

Budapest V., Dorottya utca ©. Budapest ©2 Postafiok 183 
Telegrafa adreso: Technoimpex
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Istvan Orkcny

Lia konfeso al sia libro 
aperinta en 1966

JT asis mia kvindeka jaro, tamen ankoraŭ mi vivas 
mian aĝon de eksperimentado. M i scias, ke tio ne 
estas sana stato. Alia homo faras tiel, ke june li 
ĉirkaŭiras sian parcelon el la mondo kaj serĉas la 
formon, kiu al li konvenas, sian stilon. De tiam li 
skribas tiamaniere: bonan, malbonan, ĉefverkon, kiu, 
kiam, kiel. Oni diras: li trovis sin mem. Kial mi 
ne trovis min mem, tion mi eĉ ne konjektas. Eble mi 
nur ne volis trovi.

Ankaŭ mi scias ja, ke ĉiun ternon almenaŭ cent 
aŭtoroj jam  verkis antaŭ mi. Tamen, ĉiu fenomeno, 
tuj kiam ĝi elpaŝas el nova historia medio, surprenas 
novan vizaĝon. La hirundo same flugas de jarmiloj, 
nur ni ĝin postrigardas ĉiam alimaniere: ĝia flugo 
vekas aliajn ideojn nun ol antaŭ dek aŭ cent jaroj.

T iu  ĉi malgranda diferenco renaskas ankaŭ eluzitan 
temon, tiom, ke ĝin mi eĉ ne kuraĝas tuŝiper elprovitaj 
verkistaj iloj. M iaj hieraŭaj iloj por hodiaŭ jam  
malnoviĝis, kio estas bona hodiaŭ, morgaŭ jam  ne 
estos tia.

Vane mi devenas el ,,intelektula” familio, ĉe ni oni 
ne tro estimis la literaturon. La verkistoj plie nur 
pruntepeti venis al mia patro, kiu tiel timis pri mi 
pro tiu ĉifuturo, ke por kontentigi lian animan pacon 
mi devis akiri ne unu sed du diplomojn. Miajn

unuajn skribajojn Attila Jozsef publikigis en ,,Szep 
Szo” (Bela Vorto). Kun nekredebla pacienco li 
okupiĝis ankaŭ pri miaj plej malbonaj noveloj, 
ĝis hodiaŭ min feliĉigas, ke li estis la unua ,,redak- 
toro”, kun kiu mi havis aferon. ,,Se vi volas, ke 
fariĝu io el vi, — li admonis min ŝerce, — restu 
ĉiam en vivproksimo.”

Se nur tio necesas por verkisteco, mi devas esti tre 
granda verkisto. Koncerne materialon de travivajoj 
la sorto ne traktis min malavare. De antaŭ lafaŝismo 
mi travagabondis la duonon de la mondo, en ĉiu dua 
semajno mi plenumis alian profesion, apenaŭ mi 
hejmenvenis, oni portis min al la fronto. Post la 
disfalo ĉe Voronjej, dum kvar kaj duono de jaroj mi 
estis en militkaptiteco, kaj kiam fine mi venis hejmen 
kun la manuskripto de kvar libroj en mia soldatkesto, 
preskaŭ mi malĝojis, kiaj trankvilaj jaroj venos de 
nun. Mia antaŭsento ne efektiviĝis.

M i ne scias, al kiu mi dediĉu mian libron. Ĉu al 
la virinoj ? Ĉu al la viroj ? ĉu  al junuloj, bone- 
dormantoj aŭ nokte-vagantoj ? Bedaŭrinde, ne estas 
vere, ke la verkisto skribas por ĉiu. Sed kiuj tiun ĉi 
epokon travivis kun mi, kun tiuj ankoraŭ longe estos 
komuna mia signalsistemo. Kiom el ĝi komprenos la 
homoj post ni venontaj, mi ne scias.

Uz-instrukcio
al la “ U num inutaj noveloj”

L a  a ld o n ita j novelo j, sp ite  a l sia 
ku rteco , e s ta s  p lenva lo ra j v e rk a ĵo j. 
I l ia  av an ta ĝ o  estas, ke  p e r  ili oni 
ŝp a ras  tem p o n , ĉa r ili ne  p re ten d as  
a te n to n  d a ŭ ra n ta n  d u m  longaj sem aj- 
n o jv m o n a to j.

Ĝis la  d u o n k u ir ita  ovo kuiriĝos, ĝis 
la  v o k ita  te lefonnum ero  (se ĝi signas 
okup itecon) sin  anoncos, n i legu u n u  
U n u m in u ta n  N ovelon.

A n k aŭ  m alb o n a  ĝen era la  fa r to , 
ĝ en a ta  n e rv o s ta to  ne  es ta s  m alhelpo . 
N i p o v as ilin  legi s id an te  a ŭ  s ta ra n te , 
en v en to  k a j p luvo , a ŭ  k o m u n ik iĝ an te  
en p le n ŝ to p ita  aŭ to b u so . P le j m u lta j 
el ili e s ta s  ĝueb la j a n k a ŭ  d u m  irad o  !

E s ta s  g rav e , ke n i a te n tu  p r i la  
tito lo j. L a  a ŭ to ro  k lopodis je  ku rteoo , 
do li ne  p o v is  don i n en id ira jn  ti to lo jn . 
A n ta ŭ  ol n i ascendas tram o n , ni

rig a rd a s  ĝ ian  n u m ero n . S am e g ra v a  
a p a rte n a ĵo  de tiu j 6i novelo j estas 
ilia tito lo .

K om preneb le  tio  ne  signifas, ke 
estas sufiĉe legi n u r  la  ep ig rafo jn . 
U nue la  tito lo , p o ste  la  te k s to : je n  la  
sole ĝ u s ta  uzm aniero .

A ten to n  !
K iu  ion ne  kom prenas, tiu  legu  

denove la  d u b a n  sk rib a ĵo n . Se a n k aŭ  
tie l li ne kom prenas, la  m an k o  estas  
en la  novelo.

N e ekz is tas  m alsaĝa j hom oj, n u r 
m albona j U n u m in u ta ĵo j !

Informado
D e d ek k v a r  ja ro j li s idas ĉe la  

p o rden ire jo , a n ta ŭ  m a lg ran d a  ŝovo- 
fenestro . N u r  d u sp eca jn  d em ando jn  
on i fa ras  a l li.

— K ie  estas  la  ko n to ro i de  Mon- 
te x ?

J e  tio  li resp o n d as tiel:
— S u r la  u n u a  e taĝo , m a ld ek stre . 
L a  d u a  dem ando  es ta s  la  jen a :
— K ie  es ta s  tro v e b la  la  K aueuk - 

p rilab o re jo  ?
J e  kio li respondas tie l:
— D u a  e taĝo , dek stre , d u a  pordo . 
D e d ek k v a r  ja ro j li an k o ra ŭ  nen iam

eraris , ĉ iu  ricev is la  necesan  inform a- 
don . N u r  u nu fo je  okazis, ke  ĉe lia  
fenestro  ek s ta ris  dam o, k a j faris u n u  
el la  k u tim a j d e m a n d o j:

— Mi p e tas , k ie es ta s  M ontex?
J e  tio  escep te  li rig a rd is  en  la  foron,

p o ste  li d iris:
— N i ĉiuj venas el la  nen io  kaj 

re ira s  al la  g ra n d a  s tin k a*  nenio .
L a  dam o fa ris  p lendon . L a  p len d o n  

on i p riekzam en is, p r id isk u tis , po ste  
on i ĝin nulig is.

V ere, ne  e sta s  tie l g ra v a  even to . 

* malbonodoraĉa.

HUNGARA VIVO s



I

Trilo

ŝ i  e lto rd as la  p ap e ro n  el la  skrib- 
m aŝino . ŝ i  p re n a s  n o v a jn  fo lio jn . ŝ i  
m e ta s  in te r  ilin  la  k a rb o p ap ero n . ŝ i 
sk ribas.

ŝ i  e lto rd as la  p ap e ro n  el la  skrib - 
m aŝino . Ŝi p re n a s  n o v a jn  fo lio jn . Ŝi 
m e ta s  in te r  ilin  la  k a rb o p ap ero n . Ŝi 
sk ribas.

ŝ i  e lto rd a s  la  p ap e ro n  el la  skrib - 
m aŝino . ŝ i  p re n a s  n o v a jn  fo lio jn . ŝ i  
m e ta s  in te r  ilin  la  k a rb o p ap e ro n . 
Ŝi sk ribas.

ŝ i  e lto rd a s  la  p a p e ro n . D e dudek  
ja ro j Ŝi e s ta s  ĉe la  en trep ren o . ŝ i  tag - 
m an ĝ as m a lv a rm a n  m an ĝ a ĵo n . ŝ i  loĝas 
sola.

ŝ i  nom iĝas sin jo rino  W olf. N i n o tu : 
S in jorino  W olf. S in jorino  W olf. Sin- 
jo rin o  W olf.

K lim akso

L a  d o m m astro  rim a rk is  la  gaso- 
do ron . L i rom pis la  p o rd o n . L a  
ad iaŭ le te ro  kuŝis su r la  ŝ to n p lan k o  
de la  k u ire jo , su r  ĝi es tis  ce ram ik a  
c in d ru jo , en  ĝi estis  la  s tu m p o  de la 
la s ta  cigaredo.

,,H o d ia ti es tas  m ia  k v in d ek -k v ara  
n ask iĝ tag o  — legis la  do m m astro .

— E n  la  dom o n en iu  m in  am as. 
L a  K o m u n u m a  D o m -ad m in istre jo  ne 
em as reo rd ig i la  p lafonon , k iu  likas. 
Mi volas m o rti. V idv ino  de  M ihdly 
B erg e r.”

L a  c ig ared stu m p o  estis  lip fa rb a .

La senco de la vivo

Se m u lta n  ĉerizoform an kapsikon  
ni p le k ta s  je  ŝnuro , el tio  fariĝas kap- 
sikokrono .

Sed se n i ne p le k ta s  ilin , ne fariĝas 
krono  el ili.

K v a n k a m  la  k apsiko  es ta s  sam - 
k v a n ta , sam e ru ĝ a , sam e ak ra . T am en  
ĝi ne  es ta s  k rono .

N u r  la  ŝnu ro  fa ru s tio n ?  N e la  
ŝnu ro  fa ra s  tio n . T iu  ŝnuro , k iel n i 
scias, e s ta s  io akceso ra, io tr ia ra n g a .

K io  do?
K iu  tio n  p rip en sa s  k a j p r ia te n ta s , 

ke  lia j penso j ne  v a g ab o n d u  konfuze, 
sed  ili iru  en  la  ĝ u s ta  d irek to , tiu  
p o v as  m a lk o v ri g ra n d a jn  vero jn .

mmm 6

Italio

L a  ita la  d irigen to , p o s t k iam  li ĝis 
fino  d irig en tis  la  M askobalon, ekiris 
v iz iti la  B u d a p e ŝ ta n  n o k to n . Ce m a te - 
niĝo li in v itis  a l sia  tab lo  dam o n , k u n  
k iu  ja m  p lu rfo je  li dancis .

L a  g a s to a rtis to  — p e r  in te rv en o  de 
la  in te rp re tis to  — iom  d a  tem p o  
am in d u m ad is , p o ste  m e tis  la  m an o n  
en  la  poŝon , p ren is  sian  m o n u jo n , kaj 
m e tin te  la  po lm on  su r  ĝ in , a tendo - 
p lene  li r ig a rd is  la  in te rp re tis to n .

T iu  p aro lis  k e lk a jn  v o rto jn  k u n  la  
dam o.

— C inquecento , — p o ste  li d ir is  
a l la  d irigen to .

— T recen to  — d iris  la  g as to , ĉ a r  
li tro v is  la  su m o n  a lta .

— Q u a ttro cen to  — p ropon is  fine 
la  in te rp re tis to .

H i in te rk o n sen tis  p r i  ĝi.

La Mesio

E s tis  la  d ek a  ho ro  a n taŭ tag m eze , 
k iam  la  v e rk is to  fin is s ian  n o v an  dra- 
m on . V espere re s tis  a n k o ra ŭ  d u  m al- 
facilaj scenoj. L i tra v e rk is  la  n o k to n . 
D um e a lm en aŭ  dek  n ig ra jn  kafo jn  li 
ku iris  p o r  si k a j a lm en aŭ  dek  kilo- 
m e tro jn  p ied iris  en la  s t r ik ta  ho tel- 
ĉam bro  tien -reen . T am en  n u n  li sen tis  
sin  tie l freŝa , k v a z a ŭ  li ne  h av u s  kor- 
pon , tie l feliĉa li estis, k v a z a ŭ  la  vivo 
estu s be liĝ in ta , k a j sen tis  sin  tie l 
libera , k v a z a ŭ  la  m ondo  ĉesus ekzisti.

L i ku iris  an k o ra ŭ  u n u  n ig ra n  kafon . 
L i p rom en is  a l la  bo rdo . L i serĉis la  
b o a tis to n .

— Cu v i p o rtu s  m in  iom  su r  la  
ak v o n , oĉjo V o len tik?  — li dem and is.

— B o nvo lu  ensid iĝ i — d iris  la  
bo a tis to .

L a  ĉielo estis n u b k o v rita , sed ven to  
ne  m oviĝis. K ie l g ran d eg a  g lim v itra

p la to , tie l g la ta  k a j g riz a  k a j b rila  
estis  la  lago. O ĉjo V olen tik  rem is p e r  
rap id a j sed k u r ta j  frap o j, k iel es ta s  
k u tim e  su r  B a la tono .

— K io n  v i pen sas?  — dem and is la  
verk isto , k iam  ili ja m  fa ris  sufiĉe 
g ra n d a n  k v a n to n  de vojo . — Cu oni 
v id as  ĉi tien  el la  bo rdo  ?

— J es, a n k o ra ŭ  — d iris la  bo a tis to .
I l i  iris p lu . L a  ru ĝ a n  tegoltegm en-

to n  de  la refreŝiĝejo  ia n te  ja m  kovris 
la  a rb o j. E1 la  bo rdo  vid iĝ is n u r  ties 
verdo , el la  vagonaro  v id iĝ is n u r  ties 
fum o.

— E ĉ  n u n ?  — d em and is  la  ver- 
k is to .

— E ĉ  n u n  — d iris  la  bo a tis to .
A ŭdiĝis n u r  la  p laŭ d o  de la  rem ilo j;

de la  bo rdo  ja m  ne  a tin g is  tie n  sono. 
K u n fan d iĝ is  la  dom oj, la  hav en o j kaj 
la  a rb a ro j. V idiĝis ja m  n u r  u n u  k ra- 
jo n s trek o , k ie  fin iĝas la  lago.

— Cu eĉ n u n  on i v id as  ĉi tie n ?  — 
d em and is  la  v e rk is to .

L a  b o a tis to  ĉ irk aŭ rig ard is .
— O ni ja m  n e  v idas ĉi tien .
L a  v e rk is to  defrap is  de  siaj p iedoj 

la  san d a lo jn  k a j ek sta ris .
— N u , e n tiru  do la  rem ilon , oĉjo 

V o len tik  — li d iris. — Mi p ro v as  iom  
m arŝ i su r la  akvo .

In Memoriam Dr. K .H .G .

— Cu H o ld e rlin  es ta s  a l v i neko- 
n a ta ?  — dem an d is  ge rm an e  d ok to ro  
K . H . G ., d u m  li fosis p o r la  ĉevalka- 
d av ro  la  fosaĵon .

— K iu  li  estis  ? — d em and is  la  
g e rm an a  ga rd is to .

— T iu , k iu  verk is ,,H y p e rio n ” — 
klarig is d o k to ro  K . H . G. L i tr e  ŝa tis  
k larig i. — L a  plej g ra n d a  figuro  de 
la  g e rm an a  ro m an tik o . K a j ekzem ple 
H eine?

— K iu j e sta s  ili? — dem an d is  la  
ga rd is to .

— P oeto j — d iris  d o k to ro  K . H . G.
— A n k aŭ  la  n om on  de  Schiller v i ne 

konas ?
— Sed m i konas ĝ in  — d iris la  

g e rm an a  ga rd is to .
— K a j R ilk e?
— A n k a ŭ  lin  — d iris  la  g e rm an a  

g a rd is to , k a j fa riĝ is p a p rik ru ĝ a , kaj 
m o rtp a fis  d o k to ro n  K . H . G.

Tradukis L . Tarkony

HUNGARA VIVO



LA PASINTECO N E EKZISTAS...

La pasinteco ne elczislas: 
kaj tamen ofte en la nuno 
n i spiras pensojn de Vaŭtuno 
kaj pro Vprintempo tristas.

Se nur, se nur . . . J a  ne valoras 
sopiri, kio jam  ne eblas, 
stultuV bedaŭras kaj funebras, 
al idiot’ doloras

pasintaj pekoj ka j eraroj,
Car nur ia hodiaŭ’ realas . . . 
Okulojn m ia jn  larm ’ vualas 
kaj arĝentiĝas m iaj haroj.

NO VE M BR A SPLENO

G riza m a ten o  b lovas su r s ia jn  m ano jn . 
D orm em aj aŭ to j ra rnpas t r a  la  vilaĝo.
P e r sk arp o  m a lp u ra  v o lvas v in tra  pejzaĝo  
sian  v izaĝon, k a j k raĉas su r  eies p lan o jn .

A rboskele to j p ing liĝ is a l la  friso  eiela; 
en  la  ĝardeno  k le r ik a  m erlo  p ro m en as 
k u n  m ano j su b b ask en  ŝo v ita j. S in d isp rem as 
k o n tra ŭ  fen es tro n  m ia  sopiro  degela.

G laciepoko a lram p as ; b a ld a ŭ  n in  ĉasos 
u ro j t r a  b la n k a  d ezerto  de  neĝaj d u n o j; 
sub  la  m a lv a rm a  feblo de d is ta j sunoj 
n i tro lo jn  tim o s k a j k lan o jn  n a jb a ra jn  frakasos.

LA C/ARDANTOJ M IA  FILINO DEKTRIJARA

L a  okra lum ’ nervoze trafenestras, 
malcerta p r i Vakcepto renkontota. 
Navigas m i, en barko senpilota, 
pensmaron, kaj albatrojn arbalestas.

T ritika  kampo. Suna  or’. 
Aero diamante pura. 
Gervino rande de arbar' 
snufetas, delikatstatura.

En m ia Rom' la citadelon gardas 
anseroj stultaj, k iu j alarmadas 
eĉ dum  la tag’, se civitan’ paradas, 
se honestul’ marĉandas aŭ lombardas,

Septuba flu t’ de Lordo Pan  
eksonas flustre, malproksime. 
S u r sojlo de paŝtistkaban’ 
hundeto dormas. Rev-esprime

se ridas geamantoj, sacerdotoj 
disputas gravmiene, se ekŝtormas 
( sed nokte tiu j dam naj birdoj dormas, 
dum m iajn  murojn grimpas jam  la gotoj).

la libron ŝi ne legas plu, 
formikon ĉasas herberlance; 
ka j tra Vkampar’por randevu’ 
la estontec’ alvagas dance.

KOŜMARO

S u b ita  p lo ro  m in  tra ŝu tis  
(m i p e ta s , p s ik ia tro ? ) , 
ĉ a r  p re te rp a se  m in  sa lu tis  
m ia  m o r tin ta  p a tro .

* E1 novaj poemoj de la aŭtoro.

Mi iris  laŭ  la  u rb a  s tra to  
(en m ia  sonĝ ’ m a ten a ); 
tra n k v ila  ŝa jn is  a n im sta to , 
la  etoso: senĉagrena .
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^  Proklamo de la respubliko ( lb .  nov. 1918. .

J a m  k v in d ek  ja ro j ? !
,,S in joro  Subkolonelo , m i hum ile  

p rezen ta s  m in  je  servo ĉe la  garn i- 
zono !” — tie l m i anoncis m in  en  be la  
aŭ g u s ta  tag o  a n ta ŭ  la  tim ig a  garnizo- 
nestro , subkolonelo  H olzl. L i estis ja m  
pensiu lo  en G raz, k iam  en  la  la s ta  
ja ro  de Ia u n u a  m ondm ilito  la  su p e ra  
m ilitk o m an d o  sendis lin  al la  tiu te m p a  
S u d h u n g arlan d a , t ip a  p ro v in ca  u rbo  
Z om bor p o r esti la  m ilits ta e ia  estro .

Mi estis — p o s t k v a r ja ra  m ilit- 
servo — ja m  ĉe fleŭ ten an to  en rezervo  
k a j h av is  ja m  k e lk a jn  m ilitd ek o ra- 
c io jn . E b le  tiu j dekoracio j s im patiig is  
m in  ĉe la  severa  subkolonelo , k iu  
esence ne  estis  m a lb o n a  hom o, sed 
facile nervoziĝ is kaj pov is te ru re  blas- 
fem i, krieg i, rip ro ĉ i la  subu lo jn , do 
kelk fo je  a n k a ŭ  m in . T am en  li h av is  
a n k a ŭ  b o n an  flan k o n , nom e li tro v is  
m in  s im p a tia , ekam is m in  ka j tu j  
nom is m in  a n s ta ta ŭ a n to  de la  stac io - 
o fic iro  k a j k rom e ,,deko rac ia  refe- 
r a n to ” . ĉ i  la s ta  estis  u n ik a  posteno  
en la  a rm eo , eble re k te  k re i ta  p o r m i !

E n  o k to b ro  m i ja m  d aŭ rig is  m ian  
m ilittag lib ro n , en  k iu  m i sk rib is p r i 
espero de a lv en o n ta  paco . ,,B uIgario  
su b ite  p e tis  a rm istico n . G erm anio  
ŝa jne  ja m  ne povos re te n i la  am erik a jn  
tru p o jn , ka j akcep to s ĉ iun  kondiĉon . 
K ie l ĝojegas n u n  m ilionoj p ro  tiu  
m a lvenko  ! O ni ne zorgas p r i  la  h o n to , 
eĉ p r i tio  ne, k iu  esto s reg an to , n u r  
e s tu  p aco  sen  m o rtig o , — b e n ita  
paco  !”

J a ,  p li  frue , en  1914 m i sk rib is: 
,,se n i ne h av o s k o m u n an  ra p id a n  
venkon , n i h av o s  m a lag rab lan  f in o n .”
— H aza rd o , ke m i d iven is tio n  !

K a j t ia m  vere  alp roksim iĝ is la
k a ta s tro fo  k a j la  revolucio . Mi n o tis  
p r i la  bo lŝev ika j sciigoj el S ove tun io : 
,,E b le  tio  a lp o rto s  sa n o n ” T . . . „N o- 
v a j, freŝa j v en to j b lovas !”

A n k aŭ  m in  k a p tis  p o s te  la  novaj 
ideoj. J a  m u lta j e sp e ran tis to j v id is 
tia m  g ra n d a jn  eb leco jn  p o r  p livastigo  
kaj u tiligo  de L ingvo  In te rn a c ia . — 
Sed ven is la  tim ig a j sciigoj: ,,la  se rba  
arm eo  p roksim iĝas a l B eograd . K roa- 
ta j  tru p o j a ta k is  p ro k s im a jn  te r ito - 
r io jn .”  L a  h u n g a ra  so ld a ta ro  ĉie 
re tiriĝ as , eĉ el n ia  garn izono  m u lta j 
sim plaj so ldato j m alaperis .

V enis la  31-a de o k to b ro . V enis 
sciigoj p r i la  ,,b u rĝ a ” revolucio  en  la  
ĉefu rbo  B u d ap eŝto , k iu n  apogis ĉefe 
lab o ris to j k a j so ldato j . . . K a j en 
Z om bor? N e estis ja m  re k ta  k o n ta k to  
k u n  la  cen tro , n u r n ova jo j venis kaj 
ke lkaj g aze tsc iig o j: ,,M em stara  H un- 
garlan d o  ! M em sta ra  arm eo  h u n g a ra  ! 
A rm istico  !”  L a  m a ld ek s tra j p a rtio j 
en  Z om bor anoncis p o r la  sek v o n ta  
tago  fondon  de ,,N acia  K o n s ila n ta ro ” ,
— la  flag o rn am o n  de la  u rbo , kaj 
a lvokis s ta rig i m e m sta ra n  am ieo n , 
k tp .

L a  subkolonelo , b u ro k ra ta  a ŭ s tra  
oficiro , vespere kom un ik is a l la  ofici- 
ra ro : L i ricev is n en ian  o rdonon , li ne 
a ŭ sk u lta s  on id iro jn , gazetsc iigo jn , li

ne  p erm esas a p a rtig i 1» a ŭ s tra jn  ofici- 
ro jn  de la  h u n g a ra j , li fo r te  kaj severe 
k o n tra ŭ s ta ro s  ĉ ian  m em sta rig an  m o- 
v ad o n  en  la  u rbo .

N i estis k o n s te rn ita j. K ion  fa ri?  
K ia  san g v erŝad o  estos a litage , se la  
m ilitis ta ro  k o n traŭ ag o s  ? K io n  faros 
la  serbaj lo ĝan to j de la  u rb o  ? K ion  
fa ru  la  oficiro j favo re  sen tim en ta j p o r 
h u n g a ro j ? K ie l reagos la  ce te ra j 
sim pla j so ld a to j ?

V espere m i h av is  de ĵo ron  kiel sta- 
cio-oficiro en  la  ĉepordega deĵor- 
ĉam b re to  de  la  kazerno . S ub ite  k a p tis  
m in  ideo k v a z a ŭ  ,,su p e ra  in s tig o ” ! 
Mi p ro v is  la  neeb lan . N i ne  h av is  de 
tag o j te le fo n k o n ta k to n  k u n  la  ĉefurbo, 
ne  venis la  vagonaro j la ŭ  la  ho raro , 
la  fe rv o jh a lte jo n  tra p a s is  n u r  vago- 
n aro j d ire k ti ta j p e rfo rte  de  la  reve- 
n a n ta j f ro n tso ld a to j.

Sed el la  d e ĵo rĉam b re to  m i p rov is 
a lvok i te lefone la  p ro k s im an  u rb o n  
Szabadka. Mi p e tis  o ficiale re k ta n  
k o n ta k to n  k u n  la  m ilitm in is te rio  en 
B u d ap eŝto . K a j jen , okazis m irak lo : 
la  kunligo  realiĝ is. A noncis sin  tie  
c e r ta  k a p ita n o  D ienstl. Mi ne  sciis, 
kio  e sta s  lia  p osteno  k a j ra j to . Sed 
m i k larig is a l li la  situ ac io n  ka j d iris, 
ke  savo  estu s  n u r  se n i ricevus ofi- 
c ia lan  o rdonon  de la  B u d a p e ŝ ta  cen tro  
al n ia  subkolonelo . L i tu j konsen tis  
kaj ĉe la  a p a ra to  n i kune  koncep tis  
te leg ram tek s to n  la ŭ  k iu  la  m in is te rio  
oficiale sciigas la  Z om boran  garn izon- 
k o m andejon , ke fondiĝis la  m e m sta ra  
h u n g a ra  a rineo . M in istrop rez idan to  
fariĝ is g rafo  K arolyi. P lej su p e ra  
o rdono : on i fo rigu  de  la  so lda tĉapo j 
la  b u to n o n  k u n  la  kom enclite ro j de  la
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im periestro -reĝo , m o tu  su r  ĝ in  triko - 
lo ran  ru b a n d o n , k a j — esoepte  la  
a ŭ s tra jn  o fic iro jn  — la  garn izono  
devos sek v an  tag o n  ĵu r i a l la  h u n g a ra  
arm eo . Mi aldonig is ruze , ke  subkolo- 
nelo H o lz l ĝis p lu a  o rdono  re s tu  la  
estro  k a j respondecas p r i  la  o rdo  kaj 
d iscip lino . T u j p le n u m o ta  ! L a ŭ  kom i- 
sio de B u d a p e ŝ ta  m ilitk o m an d an to  
subgeneralo  H u n k e  te lefon is k a p ita n o  
D ienstl. J e n  la  re su m a  en h av o  !

L a sa n te  ĉion  al m ia  a n s ta ta ŭ a n to  
m i tu j k u ris  en la  u rb o n . Mi eniris la  
kafe jon  en  la  ĉefp laca ho te lo , kie k u ti- 
m is k u n esti vespere  la  o ficiro j ka j 
a lia j u rb an o j. T ie regis ek sc ita  a tm os- 
fero, k iu  eĉ k resk is, k ia m  m i en iris 
ka j d ek la ris : „M ilito rdono  te le fona  el 
B u d a p e ŝ to .”

Mi laŭ tleg is  ĝ in  en  la  g ra n d a  
silento .

O ni tu j  decid is, ke kelkaj ofic iro j, 
k iu jn  la  subkolonelo  bone konas kaj 
s im p a tia s , — k om preneb le  k u n  m i, — 
v iz itu  lin  en  lia  p ro k s im a  loĝejo . E s tis  
k u tim a  te re ta ĝ a  dom o. N i vekigis lin . 
L a  n e a lta  hom o m a lju n a , en  n o k ta  
vesto  — vere  ne  m o n tris  ian  tim ig an  
a sp ek to n . E k k o n in te  n in  k u n  ĝojo li 
aŭ sk u ltis  la  ,,te leg ram o n ” , k iu  ja m  
m a ten e  a p e r is  p le n te k s te  en  la  5-a 
se k re ta  o rdono  de  la  g arn izonkom an- 
de jo . L a  u n u a , k iu  ap e ris  h u n g are , 
ne g e rm an e  !

A litag e  ĉio okazis la ŭ  la  o rdono. 
Mi — kiel d e ĵo ran to  — pov is r ig a rd i 
a  ĵu rcerem on ion  de  su r  la  e ta ĝ a  

korido ro . E n  la  k o rto  de  la  m a ln o v a  
k azerno  f l ir t is  la  h u n g a ra  flago  kaj 
ĉeestis m e m  subkolonelo  H olz l k u n  
la rĝ a  tr ik o lo ra  ru b a n d o  ĉ irk a ŭ  sia 
ofic ira  n ig ra  ĉapo.

D um e en  la  u rb o  fondiĝis la  loka  
N ac ia  K o n silan ta ro . E n  la  u rb o  regis 
o rdo  k a j paco  ka j — g ra n d a  ĝojo. 
P ri ĉio d e ta la  ra p o r to  ap e ris  ku n  
m allo n g ig ita  tek s to  de  ,,m ia  tele- 
fonordono” en  la  ĵu rn a lo  de S zabadka .

Sed b a ld a ŭ  la  o rdo  kom encis ren- 
versiĝ i. T re  p ro k sim e estis  ja m  la  
se rb a j tru p o j. Sen so ld a to j n i ne 
p o v is  defend i la  u rb o n , ja  reg u la  
arm eo  ja m  ne  ekzistis, — on i ra j t i s  
fond i ,,n ac ia n  g v a rd io n ”  p o r  te n i la  
o rdon . N i, ne Z om boraj o ficiro j fondis 
o fic iran  ta ĉ m e n to n  k u n e  k u n  kelkaj 
fidelaj so ld a to j. N ia  k o m an d an to  fari- 
ĝis k a p ita n o  M akay  k a j m i — lia  
a d ju ta n to . K ia m  n i sciigis tio n  en  la  
kunsido  de la  N ac ia  K o n silan ta ro , unue 
on i p ro te s tis : estas ribe lo  fa r i a p a r ta n  
m ilitis ta ro n . K iam  k a p ita n o  M akav

k u n e  k u n  la  oficiroj forlasis la  ĉam - 
b regon , la  Z om borano j tu j  rekonsciiĝis 
k a j d ek la ris  la  a fe ron  m iskom preno .

D u m  tr i  tag o j n i pen is  k onserv i la  
o rdon , sed  n i sen tis , ke  n i n e  povos 
p li longe re s ti. M i eĉ n u n  posedas la  
k o n cep to n  de  la  v o jaĝ p asp o rto  p re ti-  
g ita  de m i m em , k a j la ŭ  tiu  la  N acia  
K o n silan ta ro  ordon is k u n m e ti p o r  n i 
v ag onaron , k iu  — p ro  tro ŝa rĝ o  de la  
ĉe ftrak o j — su r f la n k a j re lo j v e tu ru  
ĝis B u d ap eŝto , k a j ĉie la  N ac ia j K on- 
s ilan ta ro j devas he lp i n in  k a j zorgi p r i  
n u tra d o .

Tiel n ia  tru p e to  — k u n  m aŝinpafilo  
su r  la  lokom otivo  — faris  p lu r ta g a n  
v e tu ro n  k u n m u l ta j  h a lte jo j . D um vo je  
ĉ iam  elvagoniĝis tiu j, k iu j loĝis prok- 
sim e. ĉ e  sia  b iene to  a n k a ŭ  k a p ita n o  
M akay  forlasis n in .

E n  la  B u d a p e ŝ ta  stac idom o  estis 
g ra n d a  kaoso . N en iu  pov is ie  anonci 
sin . Mi ap eris  h e jm e  je  ĝen era la  ĝojo. 
L ab o ro n  m i ne  ricev is. D es p li m i 
ek labo ris en la  E -m o v ad o , he lp is k a j 
eĉ a ranĝ is , k ie  m i pov is . K a m a ra d o  
Zsdmboki in v itis  m in  a l g ra n d a  ripa- 
re jo  de la  ŝ ta tfe rv o jo j, k ie a n ta ŭ  
cen to j m i p a ro lis  p r i  E sp e ra n to  k a j 
In te rn a c io . Sim ile m i paro lis  en  g ra n d a  
kazerno  „M aria Terezia”, k ie ĉefleŭ te- 
n a n to  G fellner estis tia m  in te r  la  gvi- 
d a n ta j  e sp e ran tis to j. T ie fondiĝis, kiel 
m u ltlo k e , S o ld a ta  K o n s ilan ta ro . E b le  
tiu j fak to j in flu is, ke  la  ,,B u d ap eŝta  
L ab o ris ta - S o ld a ta  K o n s ilan ta ro  ’ ’ po s te

d ek la r is  deziron  en k o n d u k i ka j uzi 
E sp e ra n to n . L a ŭ  n ia j a lvoko j sim ile 
fa ris  ke lkaj p ro v in ca j k o n silan ta ro j. 
N ia  agado  p lig rand iĝ is  d u m  la  K onsi- 
la n ta ra  R espub liko . M i m encias  n u r , 
ke  p ro  ag ad o  de  k o n a ta  en tuz iasm u lo  
A leksandro  Laquer estis  m in is tra  or- 
dono, Iaŭ  k iu  kune  k u n  a lia j a n k a ŭ  
m i pov is in s tru i E sp e ra n to n  p rin - 
tem p e  en kelkaj le rne jo j, eĉ en gim - 
nazio .

M i ekirig is g ra n d fo rm a ta n  g aze ton  
,,H u n g a ra  R e v u o ” , e ld o n itan  de  la  
in s tru a  m in is te rio , a n k a ŭ  k o n a ta n  
b ro ŝu ro n  de  B ela  K u n , t r a d u k ita n  
de m i. K a j tio  estis  p o s te  m in aca  p o r 
m i. P o s t falo  de  la  revo lucio  foje 
k o n d u k is  m in  d e te k tiv o  a l policejo , 
k ie  on i enkarcerig is m in . S u r la  
d e te k tiv a  p a p e rn o to  estis: „K om u- 
n is ta  ag itis to , red a k to ro , b ro ŝu ro  de 
K u n  . . .”

Sed E sp e ra n to  he lp is . M ia p a tro  
sciigis subko lonelon  A ŭ g u sto  M arich, 
k iu  estis a n ta ŭ  la  m ilito  p o ŝ tŝp a rk a sa  
ofic isto , tr e  ag em a esp e ran tis to  k a j 
d u m  la  revolucio  g v id an to  ĉe R u ĝ a  
G vard io . N u n  li serv is ĉe la  M inisterio  
p o r in te rn a j afero j. L i tu j  p a ro lis  k u n  
la  po licestro , k a j p o s t enpro toko ligo , 
ke m i fa ris  n u r  E s p e ra n ta jn  tra d u k o jn , 
on i fo rlasis m in . Mi iĝis lib era , sed  ne 
em is a k tiv e  p a r to p re n i en  la  po litik o , 
n u r  ag ad i p e r  E sp e ra n to  en  la  k u ltu ra - 
tu r ism a  vivo.

Paŭlo Balkdmji

A ster-ornam ita j soldatoj sur B udapeŝta  strato
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k A l m A n  MIKSZATH:

La ĉevalo, la ŝafideto kaj la leporo
D u  tre  m a lg a ja jn  p erio d o jn  m i 

h av as, k iam  m i ne  p o v as rid e ti; se m i 
v e rk as  d u m  tiu  6i tem po , n e  p ren u  
m ia jn  v e rk a ĵo jn  en v ia jn  m an o jn , — 
se v i n e  ŝ a ta s  la  a m a ra jn  penso jn .

E1 tiu j 6i d u  periodo j u n u  a p a rte -  
nas al la  v a rm eg a  som ero, k iam  la  u r- 
bano j ek iras a l la  a rb a ro j. A n k aŭ  m i 
m em  ira s  k u n e  k u n  m ia  fam ilio , sed 
m i devas las i ,,iu n ” ĉi tie . L a  a lia  
periodo  koneernas la  m o rn an  v in tro n , 
k iam  la  a rb o j ek iras a l la  u rbo .

U n u  ab io  el la  a rb a ro , u n u  e ta  arbo  
(el la  p li  m a lm u ltek o s ta j)  a lvenas 
a n k a ŭ  m ia n  loĝejon, sed  tie  ĝi ja m  ne 
tro v a s  „ iu n ” . L i nom iĝas „ iu ” . N e 
licas nom i lin  a lim an iere . A n k aŭ  liaj 
fra te to j d ira s  tie l, se ili m encias lin , se 
elfalas el iu  tirk e s to  v ip ten ilo , a ŭ  
b u to n e to  de  la  ru ĝ a  v eŝte to , a ŭ  m al- 
g ra n d a  m arte lo . „A1 k iu  ĝ i ap a rte n a s , 
in fano j ?”  T im e ili respondas, m a lla ŭ te  
d iras: „G i a p a rte n is  a l t iu  i u !” 
A ŭ d an te  lian  v e ran  n om on  m ia  koro  
peziĝas, k v a z a ŭ  ĝi es tu s  m uelŝtono , 
m ia j d u  okulo j m alsek iĝas, k v azaŭ  
ili estu s d u  p u to j.

N u r u n ik a n  ta so n  h a v a s  n ia  dom o, 
su r  k iu  es ta s  sk r ib ita  lia  nom o: 
„ J o h a n e to ” . L i tr in k a d is  sian  kafon  
el ĝi, li k a j la  k a to , ĉ a r  la  duonon  de 
ĝi Ii 6 iam  don is a l la  k a to . N u n  m i 
m a ten m an ĝ as  el t iu  ta so . L a  k a to  
m a lg a je  r ig a rd a s  tio n  el la  m alp rok- 
sim o, k v a z a ŭ  ĝi d em andus: „K ie  estas 
m ia  e ta  m a s tro ? ”

E 6 t iu  ŝtono  p o v as tu rn iĝ i, k iu n  
on i ĵe ta s  en  la  ak v o n . L a  ondo ĝ in  
levas, k a j tu rn a s  ĝ in  a liflanken , sed 
m ia  m alĝo jo  n en iam  povos tu rn iĝ i.

Mi fuĝas de  la  rem em oro j, sed ili 
sv a rm e  tu m u ltiĝ a s  a n ta ŭ  m in . D e ili 
m i fo rku ras, sed sam tem p e m i allogas 
ilin  a l m i. T ie s ta ra s  su r  m ia  skribo- 
tab lo  lia j p le j a m a ta j besto j, p e r  k iu j 
la s ta n  fo jon  li lud is, k iu jn  n e  licas 
fo rm ovi de tie . L a  ĉevalo k u n  la  selo, 
k u n  sia o rf la v a  k o lh a ra ro , la  leporo 
k u n  la  ru ĝ a  ru b an d o , la  ŝa fid e to  k u n  
la  sonorile to  su r  la  kolo . I l i  rig a rd a s  
m in  rig ide, silen te , dum  m i verkas, k a j 
su b ite  6e iu  lin io , se m i p u ŝe ta s  h aza rd e  
lib ro n  a ŭ  sk rib a ĵo n  p e r  m ia  k u b u to , 
eksonoras la  sonorile to  su r  la  kolo de 
la  ŝafido.

K lin g  — k la n g ! K lin g  — k la n g ! 
K ie  estas  n ia  e ta  m a s tro ?  K ie  estas 
n ia  e ta  m as tro , k iu  tr in k ig is  n in , 
m anĝ ig is n in , k iu  karesad is  n in  p e r  
siaj m an e to j, k iu  m e tis  n in  su r  la  
v e rd an  tap iŝo n  p o r  paŝtiĝ i.

K ia l v i d em an d as — k ie  li estas?  
J a  li lasis a l v i su fiĉan  lokon  p o r 
p aŝtiĝ i. T iun  v a s ta n  k am pon , k ie  m ia  
gajo  flo ris  iam  . . . J a  a n k a ŭ  lastfo je  
li pensis p r i  v i. P e r  sia  agon ia  vo6o 
li vokis v in : m ia  ĉevaleto , m ia  ŝafi- 
d e to  !

L i estis 6iam  tie l m a lfo rta , m al- 
g ra sa  k n ab e to . L i n e  volis m anĝ i. 
K v a n k a m  la  ku rac is to j 6iam  d irad is: 
„ Jo h a n e to  bezonas p rec ip e  v iandon ,

p o r  ke li iĝu  m u sk o lh av a , p o r  ke li 
e s tu  fo r ta .”

K iom  d a  in ven tem o , k iom  d a  a rti-  
fiko  m i bezonis p o r ko n v in k i lin . 
Oar li ŝa tis  p le j m a lm u lte  la  v iandon .

B ild lib ron  m i p rom esis a l li. Gi 
estis u ti la  p o r  u n u  tago , d u m  li la  
lib ron  trafo lium is, a lian  tag o n  denove 
li ne  m anĝ is. M i p o rtis  a l li cen to jn  d a  
lud ilo j. Sed tio  k iel fin ig is ? L i ne  pov is 
ek ŝa ti la  v iandon , sed li ĉesis ŝa ti la  
lud ilo jn .

P o ste  v an e  m i p rom esis ion a jn , li 
n u r  ekskuis sian  b lo n d e tan  k ap e to n :

— Mi ne  m anĝas, m i ne m anĝas.
— P o s t u n u  ja ro  m i aĉe to s p o r  v i 

v e ra n  ĉevalon.
— T am en  v ian d o n  m i ne  m anĝas.
— Mi m etigos sp rono jn  su r  v ia jn  

e ta jn  b o to jn .
— H o, v ian d o n  m i ne  m a n ĝ a s !
F o je  m i sidigis Jo h a n e to n  en m ian

sinon, k a j m i kom encis k la rig i saĝe 
a l li la  aferon .

— D om aĝe, ĉ a r g ra n d a  m albono  
sekvos el tio , se v i ne  m anĝos la  v ian- 
don.

L a  b rila jn  oku lo jn , tiu jn  ĉa rm a jn  
oku lo jn  li lev is scivole a l m i, ke  k ia  
m albono  devenos el tio .

— C ar k ia m  v i iĝos d u d ek -ja ra , 
tia m  m i p o rto s  v in  a l V ieno.

— K ie  la  reĝo loĝas ?
— Je s , k ie  la  reĝo loĝas, ĝuste  al 

li, m ia  karega .
— Ĉu a n k a ŭ  p an jo  venos k u n  n i?
— P a n jo  ne  venos k u n  n i. Mi 

p o rto s  n u r  v in , ĉa r v i devos tie  v e t- 
lu k t i k o n tra ŭ  la  filo de la  reĝo.

L ia  r id e ta n ta  m ieno serioziĝis, 
ap eris  m a lju n eca  sulko su r lia  a lta , 
g la ta  fru n to , d u m  lia  k o re to  la ŭ te  
pu lsad is . E s tis  en  ties  p u lsado  k a j 
tim o  k a j fiereco.

— ĉ u  tio  estos vera , p aĉ jo ?
— Tio estos ve ra , se m i d iras, n u r  

la  afero  sukcesu, ĉ a r se v i estos la  p li 
fo r ta  en  la  lu k to , tia m  v i ga jn o s la  
landon , sed  se la  filo de la  reĝo estos 
la  p li fo r ta , la  lando  re s to s a l li, — k a j 
on i v in  enkarcerigos.

L ia j okuloj ekbrilis, k a j p o r  kon- 
soli m in , li k aresis m ian  v izaĝon  p e r  
siaj m olaj m ano j.

— ŝ a jn a s  a l m i, ke  m i estos la  
p li fo r ta .

— Sed a l m i ne  tie l ŝa jnas, — m i 
d iris rip roĉe , — ĉa r la  filo de la  reĝo 
m anĝas ĉ iu tage  fu n to n  d a  v iando , p o r 
ke  lia  fo rto  k resku , ka j v i ne  vo las 
m anĝ i. V i n u r  m algajigas m ian  koron , 
k a j ne reak iro s la  lan d o n  p o r  la  hun- 
garo j.

Jo h a n e to  estis  k o n v in k ita .
— O ni ro s tu  p o r m i d u  fu n to jn  

d a  v iando  — li lisp is ordone.
K a j ekde t iu  tag o  li iĝis obeem a 

v ian d m an ĝ an to , k a j se ke lkfo je  m al- 
fo rtiĝ is en  li la  volo, sufiĉis la  adm ono 
d u m  la  m anĝado :

— Jo h an o , Jo h an o , on i venkos v in  
en V ieno, v i v idos tio n  !

L i v iv is p o r  t iu  ideo , d u m  li v iv is  
P o r tio  li m anĝ is, p r i  tio  m i devis 
ra k o n ti a l li ĉiuvespere. N u r  a l la  
V iena b a ta lo  li p re tiĝ is  k o n s tan te . E ĉ , 
li d isp a rtig is  ja m  la  lan d o n  g a jn ita n  
in te r  siaj f ra to j:  L aĉjo  ricev is ĉ iu jn  
bovojn , k iu j estis  en la  lando , A lberto  
ricevis la  b o v ino jn . A1 m i li donis el 
ĝi la  hom ojn  (escep te  la  dom zorgan ton  
kaj Sofin jon, — la  m a lju n an  n u tr is ti-  
non. L i rezerv ig is ilin  n u r  p o r si m em .)

Sed foje li aŭd is , — en la  ku ire jo  
la  serv istino j m alkaŝis — ke la  filo 
de  la  reĝo m o rtis .

K o m p a tin d a  file to  m ia , li tu te  
m alga jiĝ is p ro  tio .

— Se estas tie l, k o n tra ŭ  k iu  m i 
lu k to s  ?

H o, ne  estis  ja m  m alp roksim e tiu  
fan tom o , k u n  k iu  li dev is in te rb a ta li . 
L a  d ifte rio . L a  p lej te ru ra  generalo  
de  la  m o rto . D u d ek  k v a r  ta g o jn  li 
b a ta lis  k o n tra ŭ  ĝi, k a j se li m an ĝ u s p li 
d a  v iando , li estu s v e n k in ta  la  d ifte- 
rion .

H o, k ia j d u d ek  k v a r  tago j ili estis ! 
Se m i h av u s  koron , p o r  p risk rib i ilin.

K iam  li agonie  vokis m in  al sia 
lite to , k a j flu s tr is  en m ia n  orelon:

— P aĉ jo , se m i m o rto s , zorgu  p ri 
m ia j b esto j, donu  ilin  n ek  a l L aĉjo , 
nek  al A lberto , ĉ a r ili d is rom pus tiu jn .

A nkoraŭ fo je  li volis v id i ilin .
L a  p a tr in o  p o rtis  a l lia  lito  la  

ĉevale ton , la  ŝa fid e to n  k a j la  leporon.
L i rigard is , rig ard is  ilin, lia j m anoj 

estis  jam  m a lfo rta j eĉ p o r p re n i ilin .
P o ste  denove li vokis m in  m ane, 

k a j tr e  sek re te  li m e tis  b rilan  orm o- 
n eron  en m ian  m anon . (G in li ricevis 
de  la  k u rac is to , ĉ a r obee p ren is  la  
ku racilon .)

— ĉ u  v i donas ĝ in  a l m i, Jo h a n e to  
m ia?

— P o r la  m an ĝ a ĵo  de la  besto j — li 
respond is m a llaŭ tvoĉe .

*

D enove s ta ra s  ĉi tie  en la  ĉam bro  
la  k r is tn a sk a  arbo .

E k lu m ig u  la  kan d e lo jn  su r  ĝi, ĉu 
ili povas an k o ra ŭ  b rili, lum i?  D o, 
envenu  la  in fano j. ĉ io  estas  en ordo ! 
ĉ io  estas la  sam a  su r ĝi, k iel p a s in tja re . 
H o , ĉu la  n u k sa rb o j vere  donis nuk- 
so jn  a n k a ŭ  ĉ i-ja re?

N e, n e ! P u ŝu  flan k en  t iu jn  ĉi 
a ĉ e tita jn , n o v a jn  a ĵo jn . O ni devas 
s ta rig i ĉi tien , sub  la  ab ion , la  ĉeva- 
lon  k u n  la  o rf lav a  ko lh araro , la  leporon 
k a j la  ŝa fid e to n , k iu jn  m i devas m an- 
ĝigi el t iu  kuprom onero .

I l i  s ta r is  ĉi tie  p a s in tja re , s ta ru  do 
ili ĉi tie  a n k a ŭ  ĉijare . S kuu  v in , ŝafi- 
d e to  m ia , m i aŭ d u  la  k o rtu ŝa n  voĉon 
de  v ia  sonorile to :

— K ling , k lan g  ! K ling , k lan g  ! 
K ie estas n ia  e ta  m a s tro ?  !

T rad u k is : M drta V A R I
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O R i g i N A L A  E S P E R A N T O - P O E Z IO
A Ŭ R E L O  p o n o r i  t h e w r e w k

KIEL FORQESI?

K iel m i p o v u s  forgesi 
la  h o m an  ro s tita n  oston  
en p ra a  g ro to  P e k in a ?

K ia n  k a rn o n  v i m anĝ is 
ĉe v ia  u n u a  fa jro , 
m ia  p rah o m o -p a tro  ?

K ie l m i p o v u s  forgesi, 
k iel, la  d u a n  fa jro n , 
la  c ind ron  H iro ŝ im an ?

D iru , a l k iu  leviĝis 
v ia  u n u a  Ŝ tonklabo, 
m ia  p rah o m o -p a tro  ?

Nask. 1921, Budapeŝto. Astro- 
nomo. L i estas vicdirektoro de la 
Observatorio Astronomia „Urŭ- 
nia” kaj scienca redaktoro de la 
Libroeldonejo „Tŭncsics” ; fervora 
apostolo de la homa kultura unueco. 
L i publikigas ekde kvar jaroj 
ankaŭ en Esveranto sciencajn 
artikolojn, ĉiujare li prelegas en 
la Somera Esveranto Universitato 
en Oyula. Samtempe li verkas 
beletrajojn. N un ni prezentas kel- 
kajn el liaj poemoj verkitaj origi- 

nale en Esperanto

KREINTO-SORTO
Mi kreis v ia jn  d u  oku lo jn  
k a j p e n tr is  — k re in to -a m an to ; 
en  ili la ŭ  deziro  m ia  
v e rd a s  la  P ro m esita  L ando .

Mi form is v ia n  vangooston  
k a j m i ĝin kov ris tie l m ole, 
belegas su r ĝi sep koloroj, 
ĉa r m i ĝin p e n tr is  tie l, vole.

K a j buŝo n  v ian  p o r  la  kiso 
m i volis la ŭ  la  m ia  form i: 
nen io  sen  m i es ta s  su r vi, 
ĉ a r ĉio estas  p e r  m i, p o r  m i,

s ta tu ro n  v ian  p o r  k u n ir i 
m ezu ris  m i, ho  k a ru lin o  . . . 
ŝ i  p re ta s  n u n , k a j m in  forlasas, 
m in , la  k re in to n , la ŭ  k u tim o .

ASTRA I N A Ŭ g U R O

E kvidis m i en, pura, sorta nokto 
ĉielon. K ia  arĝentpolva ard’! 
E kkonis m i la p le j belegan astron, 
tra Vspacoj nun  kuregas la rigard’.

Post jaroj, eble post m iloj da jaroj 
rejlugos la rigardo: sortplenum’, 
ja  en alia pura, sorta nokto 
poeton inaŭguros astra lum '.

ELEQIO DE LA FELICO

A ting is  celon vi, ir in te  
ĝis m o n to p in to  su p ren k u re .
D e tie  — v id u  — ĉiu  vojo 
a l la  ab ism oj k u ra s  n u re .

V ekriu  do: k ion  v i serĉis 
en v in ’, k n a b in ’, scienco, k a n to : 
v i s ta ra s  tie , en  la  frem da , 
tep id a , n e k o n a ta  lando .

V in  senag igas la  kv ie to , 
fo ras d ez ir’ frenez-av ida .
H o , v i feliĉas: v i ja m  m o rtis , 
v i e s ta s  ja m  en to m b ig ita .

LA VENTEQO

P o je  la  ŝ to rm ’ p ro  la  d ez ir’ sen fina  
ren v erso n  volas, k a j ira n te  ek, 
de  n e k o n a ta  lan d o  m a lp ro k sim a  
tr a n s  foraj lim oj zum as la  v e n te g ’.

Ĝ i p ie d b a ti d u ra jn  m u ro jn  povas, 
tegoloj tin ta s , flugas la  te g m e n t’, 
sed k u n  la  k ru co j s ta ra s  k a j ne  m ovas 
la  ĉ iam v erd a  h e jm ’ de  1’m o r ta  g e n t’.

Ĝ i fo rto streĉas , ĉ ie lrando  ruĝas , 
d isfalas p o ste  fine  ĝ ia  fo r t’, 
k a j p r i  deziro j v a n a j kaŝe  f lu s tra s  
po em o n  tr is ta n  ap u d  m ia  p o rd ’.

T  &  )



Portreto pri filmreĝisoro 
Andras Kovacs

Informo en jurnalo

„ L a  ĵu rio  de  la  film festiva lo  en  u rb o  P ics  juĝ is  Ia p re- 
m ion  p o r  la  p lej em in en ta  h u n g a ra  film o de ja ro  1968 al 
la  reĝ isoro  de  „M u ro j”  (F a la k),  a l A ndreo  Kovacs . . . 
E n  la  film festiva lo  estis  ev id en te  ja m  de  kom enco , ke  p o r 
la  u n u a  loko k o n k u ra s  esence la  „M u ro j”  k a j la  „S te lu lo j, 
so ld a to j” , do  la  film oj de  A . Kovacs k a j M. Jancsd . . . 
E n  la  film oj de  Jan csd  la  fo lk loraj t r a j to j  es ta s  p li  fo r ta j, 
la  k a ra k te r iz a ĵo j a lu d a n ta j a l a lia j a r to j m em origas nin 
p r i la  nom oj de  Bartok, Derkovits k a j M. Borsos, — a lip a rte  
la  k rea ĵo  de  A . K ovŭcs m o n tra s  p re fe re  filozofian  konci- 
p iĝon , ĝi m em origas n in  je  A dy, A tti la  Jozsc.f k a j Georgo 
Balint . . .”

Kritika eho de „Muroj”

,,T iu  ĉi film o k u n  p ro fu n d a  kaj fo rto p len a  in te lek teeo  
en  sia  signifo k reskas tr a n s  la  n ac ia n  m ed ion , ĉ a r  m uro j 
ekz is tas  en  ĉ iu  socio .”  — M O R N IN G  STA R

,,L a  vero  es ta s  p o r  K o v acs ju  p li h om a, des p li revolu- 
c ia. ”  -  L ’H U M A N IT fi

,,L a  »Muroj« tem as  p r i tiu j m u ro j, k iu j en  ĉ iu  fo rm o de 
la sooio, eĉ en  la  p le j lib e ra  form o, ĉ irk aŭ p ren as  la  hom on, 
— ka j a n k a ŭ  p r i tiu j m u ro j, p e r  k iu j n i ĉ irk a ŭ b a ra s  n in  
m em . L a  du  afero j kom preneb le  es ta s  k u n lig ita j — k a j 
ties  konsiderado  esta s  la  film o  m e m .”  —■ N EPSZA V A  
(Popolvoĉo)

,,K ia l estas  la  »Muroj« g ra v a  film o? — C ar ĝi tem as  p r i 
la  p le j esencaj fenom enoj de n ia  v ivo . P le j m allonge  d ir ite , 
te m a s  p r i  tio : k ie  la  po litik o  fo rm iĝas ne  d u m  la  a lte rn ad o  
de la  p a rt io j , tie  en  sam a  tem p o  la  sam aj persono j devas 
e s ti » re g is ta rp a rtia j« k a j »opoziciuloj«. N u r  tie l on i p o v as 
m alhelp i, ke n ia  socio d if in an te  a l si k ie l celon la  revolucion  
k a j socialism on, pez iĝu  k a j e k s ta g n u .”  — K O Z N E V E L E S  
(P u b lik a  in s tru ad o )

,,M U R O J em fazas la  penson  p r i neceseco de  la  k o lek tiv a  
ag ad o . L a  socia lan  s in ten o n  n i ĉ iu j fo rm adas, do n i estas  
a n k a ŭ  responsa j p r i t io .” —■ A L F Ĝ L D  (E bena ĵo )

A n ta ŭ  nelonge aperis libro de A . Kovdcs kun  la titolo: 
,,Ekde la ideo ĝis la filmo  — M uro j.” E n  la ĉapitro: „Ima- 
gita konversacio el realaj elementoj — ku n  62 spektantoj” 
li skribas (kompreneble nur kelkajn detalojn n i povas repre- 
sigi el tiu  longa studo) :

L a  Ĉefrolantoj de m ia  nova filmo 
,,M uroj” estas samtempuloj, m iapropra  
generacio . . .  M i apartenas al tiu  
aĝoklaso, k iu  ekiris post la liberiĝot 
k iu  ankoraŭ tute juna, ankoraŭ en la 
universitataj benkoj aktive entrudiĝis 
en la sociajn batalojn, kelkfoje en 
strikta senco de la vorto — interbatadis 
por la plugvidado de la elformiĝanta 
socitransformo. Post tiu j agemaj jaroj 
n i devis travivi ankaŭ m utiajn krizajn  
periodojn, ka j tiu j ĉi krizoj tuHs n in  
p li, ol la p li junan aŭ p li m aljunan  
aĝoklason. Post 1956 volonte oni nomis 
tiun  ĉi aĝklason „perdita generacio”, 
k iu  neniam  povos resaniĝi el tiu j  
anim skuiĝoj. Ĉu efektive perdiĝis tiu  
ĉi generacio, tion provas esplori ,,M u . 
roj”, sed ĝi esploras ne la historion, 
sed la hodiaŭan situacion de ĉi tiu  
generacio.
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A l tiu  ĉi aĝoklaso apartenas granda 
parto de homoj en gvidaj postenoj, tiu  
klaso devas do surpreni la respondecon 
p r i sia ago, Ĉu ĝi volas, ĉu ne. (N u r  
parenteze: kiam  m i parolas p r i gene- 
racio, m i ne pensas je ĉiu j m ia j sam- 
tempuloj Ĉirkaŭ 40-jaraj; m i provas 
esploradi la konturojn ne de unu  
aĝoklaso, sed tiu jn  de unu  sinteno, 
k iu  estas valida ka j por la p li  juna j 
kaj por la p li  m aljunaj ol ni, — sed 
ne estas valida por tiu j m ia j samtem- 
puloj, k iu j nur vegetadas, adaptiĝante 
al cirkonstancoj vivadas, eventuale ili 
elektas la komforton de la ĉiama sincera 
interkonsento kun ĉio. M i okupas m in  
p r i tiu j, k iu j enestas en la aferoj, k iu j 
surprenas la riskon de la ago.)

1-a S p e k ta n to : ĉ u  v i supozas, ke la 
spektanto ne-intelektula komprenos la 
filmon ?

lleĝ iso ro : Eblas, ke spektanto, k iu  
ne alkutim iĝis al tia j diskutoj, preteriras 
kelkajn frazojn, ne enkapigas ĉiu jn  dia- 
logojn, sed ja  tio ne estas esenca, se li 
perceptas la bazan situacion, la danĝe- 
rigitan staton de la heroo A m brus , do 
tiu n  demandon, ĉu malĝusta frazo aŭ  
nepripensita ago povas neniigi la ple- 
num ajojn de longaj jaroj . . . K a j tiu  
zorgo apartenas ne sole al intelektuloj.

1-a S p e k ta n to : Do ĉu v i fidas je 
tio, ke la spektanto transmetas en sian  
percepton la sencon de la filmo „M u- 
roj” ?

R eĝiso ro : M ia j du unua j filmoj, 
„Obstinaj homoj” ka j „M alvarmaj 
tagoj” alportis al m i sufiĉe esperigajn 
spertojn, kvankam  ambaŭ film oj parolis 
ankaŭ p r i aliaj aferoj, kiel mem la 
vortoj de la dialogoj.

1-a S p ek tan to : Sed la „Obstinaj
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La reĝisoro kaj Zoltan Latinovits, la ĉefrolanto de la filmo

homoj” havis apenaŭ p li  ol eent m il 
spektantojn . . .

R eĝisoro : K n kinejo. Sed posl la 
tclevida prezentado m i ricevis plurajn  
centojn da leteroj, kaj p r i  la filmo oni 
diskutadas ankaŭ nun, post kvar jaroj.

7- a  S p e k ta n to : K ia l m alinklinas la 
p li larĝaj tavoloj de la publiko al tiu j 
novaj filmoj, k iu j plaĉas al v i ?

8- a  S p ek tan to : L aŭ  m ia opinio 
m ultaj tial ne komprenas tiu jn  t i  novajn 
hungarajn filmojn, ĉar ili  ne komprenas 
eĉ la socion, en k iu  ili vivas. O ni devas 
a n k a ŭ  la  v ivon  sen ti p o r po v i kom pren i 
t iu jn  ĉi fib n o jn , k re ita jn  k u n  a ltg rad a  
a r t a  p re ten d o .

R eĝisoro : M i tute konsentas, kaj al 
tio m i aldonas nur tion, ke ne nur la 
cnhavo de la prezento, sed ankaŭ ĝia 
formo diferencas de la kutim ita, — kaj 
tio ne povas esti alimaniere. Eĉ tio 
estas fonto de m ultaj kontraŭstaroj. Ce 
n i granda parto de la publiko  — en plej 
bona kazo — ankoraŭ estas ĉe la gust- 
etoso de la 19-a jarcento, — kaj estas 
jam  rezulto, se ĝi atingis tiun  gradon. 
L a laŭtempa figurado puŝiĝas al la 
normoj de la nur antaŭ nelonge atingita 
vidmaniero, ka j n i ja  scias, kiel egan 
forton havas la kutimo. L a  m o d ern a  
a r to  konsideras la  p u b lik o n  ne  kon- 
su m an to , sed k u n -aŭ to ro , k iu  p e r  siaj 
p ro p ra j asociado j, tra v iv a ĵo j k a j sper- 
to j la  v e rk o n  k o m ple tigas . Hodiaŭ  
povas aserti jam  nur la p le j prim itiva  
demagogio, ke Picasso pro tio ne 
desegnas la tutan figuron tia, kia  ĝi 
estas, ĉar li ne scias desegni, aŭ la 
modema skulptisto tial deformas la 
korpon, ĉar li ne scias modli iun  
figuron fidele al la natura aspekto . . .

19-a S p e k ta n to : Jes, jes, sed ankaŭ  
tio havas danĝerojn, se n i portas antaŭ 
la amasojn ne prid iskutita jn , ankoraŭ 
ne m aturiĝintajn problemojn. A n ka ŭ  en 
,,M uroj” aŭdiĝas m ultaj opinioj, k iu jn  
oni povas miskompreni aŭ misklarigi^

R eĝisoro : Ciu diskuto kaj ĉiu ago 
havas ian  riskon, k iun  n i aŭ surprenas, 
— aŭ rezignas p r i la ago. Sed ĉu iu  
jam  mezuris, kian malutilon kaŭzas, 
ke o/te n i ne daŭrigas iu n  pensovicon, 
ĉar n i ektimcis p r i la konsekvencoj ? . . . 
Kvazaŭ senfekundiĝas la pensoj, fari- 
ĝas amaraj, inversaj, kiel kelkfoje 
ankaŭ la pasioj, la sentoj, se ili ne 
povas elvolviĝi. A nkaŭ  la spirita vivo 
havas sian „fiziologion”, la individua  
same, kiel ankaŭ la spirita  vivo de la 
socio. Estas bezonataj „metabolo”, novaj 
pensoj ka j liberiĝo de la elmodiĝintaj 
malnovaj aferoj. Se oni ne uzas la

organismon, la spiritaj muskloj fariĝas 
pigraj, malfortiĝas ilia  rezistkapablo, 
ilia elasteco . . . Estas bezono je publika  
vivo, je publika opinio, kie estas eblo 
por publikaj fortoprovoj, kie povas 
venki la p li  bona, — kaj se iu  mal- 
venkas, ne falegas ka j ne neniiĝos lia 
ekzisto.

31- a  S p e k ta n to : K ion  vi komprenas 
sub „muroj” ?

R eĝisoro : T iu jn  kadrojn, inter k iu j 
n i vivas. T iu j ĉi kadroj ne ĉiuj estas 
nepre detruendaj. Ekzemple la muroj 
de tiu  Ĉi ĉambrego nun  estas speciale 
bonaj por ni, ĉar ekstere p luvas kaj 
estas malvarme. Do sub m uroj m i ne 
komprenas nepre malhelpan cirkon- 
stancon. Laŭ m i oni ataku nur tiu jn  
murojn, k iu j estas p li  proksime, kiel 
tion ebligas la objektivaj cirkonstancoj, 
sed eĉ tiam  oni ne ataku la murojn  
per kapo, sed prefere per pioĉo. Tamen  
en certaj okazoj la tasko estas, ke n i iru  
ĝis la muroj, do n i eluzu la estantan 
terenon.

32- a  S p e k ta n to : M i apartenas al 
tiu j, k iu j alte taksas la novajn hunga- 
ra jn  film ojn. K io n  v i op in ias? K io  
kaŭzas tiu n  ĉi prosperon ? K a j kio estas 
ties kaŭzo, ke tiu  ĉi prospero esprimiĝas 
ĉefe en historiaj film oj? (Hajdukoj, 
M alvarm aj tagoj, — sed ĉi tie n i povus 
mencii ankaŭ la film ojn „Dekmil tagoj" 
kaj la „Patro”.)

R eĝisoro : M i ne volas subtaksi tiun  
novan, k iun  tiu j ĉi film oj alportis en 
la nova vidmaniero de n ia  historia 
paseo, sed ilian  veran signifon m i vidas 
tamen en tio, ke c ita n te  a n k a ŭ  la  
ekzem plo jn  de  la  h is to rio , ili esploras 
la ŭ  n o v a  m an iero  la  n u n te m p a jn  
p ro b lem o jn  de  la  hom aj in te rr i la to j. 
K a j kiel ankaŭ la hodiaŭo ne estas 
komprenebla sen likvido de la paseo, 
tiel ne estas elformeblaj ankaŭ novaj 
interrilatoj, se n i ne konsideras, p r i kia  
heredajo n i disponas, de kio n i devas 
liberiĝi, k iu j estas la danĝeroj, k iu j 
ankoraŭ minacas nin.

56- S p ek tan to : Ĝu v i pensis p r i tio, 
ke v i daŭrigos la filmon ,,M uroj” en 
nova filmo ?

R eĝisoro: M i ne havas tian planon.
57- a  S p e k ta n to : K ia l v i ne faras 

f  ilmon ankaŭ p r i la laboristoj ?
58- a  S p ek tan to : 6 u  v i planas fil- 

mon p r i la gejunuloj ?
59- a  S p e k ta n to : K ia l v i ne figuras 

foje la intelektulinojn, estantajn en la 
sama situacio?

60- S p ek tan to : K ia l v i ne faras 
komedion ?

61- a  S p ek tan to : M ulta j romanoj de 
Jokai ankoraŭ ne estas film igitaj. K ia l 
vi ne reĝisoras tian filmon?

62- a  S p ek tan to : K ia l v i ne faras 
filmon p r i la amo?

E l la hungara: L . K oking
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D- R O I S T V l N  S Z E R D A H E L Y I „Esperantisto estas nornata ĉiu persono, 
kiu scias kaj uzas la lingvon Esperanto . . 
(El la 5-a § de Bulonja Deklaracio, 1905)

ESPliRANTO-INSTRlADO: ^ E T O D O J

L a ŭ  citifca p a rag ra fo  de B u lo n ja  
D ek larac io : e sp e ran tis to  =  hom o pa- 
ro la n ta  E sp e ra n to n , la ŭ  la  P len a  Vor- 
ta ro : „ e sp e ran tis to  =  persono  k iu  
scias k a j uzas E sp e ra n to n .”  P o r scii 
E sp e ra n to n  on i devas ĝ in  lern i. L ern i 
on i p o v as  in d iv idue  el iu  lerno lib ro  
( =  m em lernado) a ŭ  en  iu  ku rso , 
p a r to p re n a n te  iu n  in s tru a d o n . E n  la  
am asa  d isvastigo  de  la  lingvo  tiu  d u a  
form o lu d as  g ra v a n  ro lon , do en la  
sekvaj vicoj tem os ĉefe p r i  la  p roble- 
m oj de  E sp e ran to -in s tru ad o .

L a  u n u a j aposto lo j de  la  In te rn a c ia  
L ingvo  in s tru is  a l een to j k a j v a rb is  
ĉiam  n o v a jn  a d e p to jn  el k iu j m u lta j 
p o ste  m em  in s tru is  d a ŭ rig a n te  tiu n  
no b lan  labo ron , tr a n sp re n a n te  ne  n u r  
la  en tuz iasm on  de ilia  in s tru in to , sed 
a n k a ŭ  ilian  m eto d o n . L a  p lim u lto  de 
tiu j u n u a j in s tru a n to j ne  estis laŭ- 
faka j pedagogoj. I l i  le rn is la  lingvon, 
paro lis  ĝ in , observ is la  m eto d o n , laŭ  
kiu in s tru is  ilia  in s tru is to  k a j im itis  
lin . T iel elform iĝis d u m  la  u n u a  periodo 
vico de  tr e  ta le n ta j „ d e n a sk a j”  peda- 
gogoj, k iu j tre  sukcese tran sd o n is  sian  
scion a l la  sekva  generacio . N eniarn  
ili okupig is p r i  la  teo rio  de  in s trum e- 
todo , ne  konis ili eĉ la  b azp rin c ip o jn  
de la  m e tod iko , tam en , ili b rile  in s tru is  
k a j se on i d em and is  ilin  la ŭ  k iu  m etodo  
ili in s tru a s , ili respond is ĝenerale, ke 
laŭ  ĉe -m etodo . V ere, u n u e  d isv astiĝ as 
en  E sp eran to m ed io j t iu  in s trup rocedo , 
kies p rin c ip o jn  fo rm ulis n ia  sam na- 
ciano  A ndreo  C SE H . E lfo rm iĝ is ia  
in s tru m e to d a  s ta fe to : A ndreo  Cseh 
tran sd o n is  persone sian  m e to d o n  a l iu  
g rupo , kies m em bro j p o s te  tran sd o n is  
la  to rĉo n  a l a lia j k tp . Sed tiu  s ta fe to  
p o ste  ĉ iam  m alp liiĝ is: m alk resk is  la  
nom bro  de v e ra j ĉ e - in s tru is to j, k iu j 
kap ab lis  tra n sd o n i ne  n u r  lingvoko- 
non , sed a n k a ŭ  m e to d o n  k a j em on al 
la  lingvo in s truado . ĉ a r  6i t iu  m etodo  
ne uzas lerno lib ron  k a j ne  h av as  ella- 
b o rita n  m eto d ik o n , ĝi estas  a lp ropri- 
geb la  n u r  en  ĉe -m eto d a j k u rso j. Sed 
a n k a ŭ  tie  ne  ĉiuj ko m p ren as la  esen- 
con de  la  m etodo . M em  A ndreo  Cseh 
dev is pub lik ig i la  sek v an  anoncon : 
„ ĉ a r  okazis, ke iuj sam ideano j anoncis 
s ia jn  k u rso jn  sub  la  nom o „ĉ e -m e to d a  
k u rso ” , sed b ed aŭ rin d e  ili fa ris fu ŝa jn  
k u rso jn  sensukcesajn  k a j p e r  tio  m alu - 
tilis  a l la  v a rb i ta  p u b lik o  k a j a l m i,
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m i devas in s is te  p e ti , ke n u r  tiu j 
sam ideano j uzu  m ian  n om on  en la  
rek lam o j p o r  siaj k u rso j, k iu j p e tis  
k a j ricev is de m i spec ia lan  sk rib an  
ko n sen to n  p o r tio . A ndreo  ĉ e .”  K a j 
k iom  da_ in s tru a n to j an o n cas an k a ŭ  
h o d ia ŭ  ĉe -k u rso jn , k iu j pensas, ke, 
se ili m o n tra s  k e lk a jn  p u p e to jn  kaj 
sk a to lo jn  t iu  ja m  es ta s  Ĉ e-m etodo ! ?

L a s tte m p e  la  p rob lem oj de  E spe- 
ra n to -in s tru a d o  k ru te  ŝanĝiĝis.

E sp e ra n to  en p en e tris  en  ke lk a jn  
o fic ia la jn  in s titu c io jn , en le rn e jo jn  kaj 
k u ltu rd o m o jn . Ĝ i e sta s  in s tru a ta  p a ra - 
lele k u n  alia j frem daj lingvo j, k iu  
ebligas la  k o m p arad o n  in te r  la  ku rso j 
a n k a ŭ  el in s tru m e to d a  v id p u n k to . C ar 
la  in s tru a n to  e sta s  p a g ita , on i sistem e 
k o n tro las  lian  lab o ro n  k a j observas 
lian  m e to d o n . T iu  k om paro , k o n tro lo  
k a j observado  okazas f lan k e  de  supe- 
ra j in s tan co j, k iu j ne  e s ta s  ĉiam  
fav o ran to j de E sp e ra n to . Sekve n i 
devas certig i, ke  en tia j ofic ia la j lokoj 
E sp e ra n to  e s tu  in s tru a ta  fa r  de  kvali- 
f ik ita j in s tru a n to j ĉu  laŭ fak a j peda- 
gogoj, ĉu ne (escepte la  le rn e jan  
in s tru ad o n , k ie r a j ta s  in s tru i n u r  
pedagogoj). ĉ a r  n i ne  h a v a s  sistem e 
e llab o ritan  k a j f ik s itan  in s tru m eto d o n  
de E sp e ra n to , n i devas fik si a lm en aŭ  
k e lk a jn  b aza jn  p rin c ip o jn , k iu j va lidas 
ĝenerale  k a j kies p recizigo  k larigos 
k e lk a jn  n eb u la jn  d em an d o jn  de t iu  ĉi 
p rob lem aro .

L a  u n u a  d em ando  es ta s  la  te rm ino  
,,m e to d o ” .

L am e to d o  estas  s is tem a kom binado  
de  rim edo j k a j p rocedo j p o r  a tin g i 
d if in ita n  celon. L a  m eto d o  r i la ta s  ĉiam  
a l k o n k re ta  s ituacio  k a j dependas de 
k o n k re ta j fak to ro j. A b so lu ta , ĉ iam  
k a j ĉie v a lid a  m etodo  ne  ekzistas. 
E s ta s  n u r  p li a ŭ  m alp li ĝenerale vali- 
da j p rin c ip o j, rim edo j k a j procedoj.

E k z is ta s  m u lta j k lasifikoj de  m eto - 
do j. N i tra r ig a rd u  la  p le j ĝenerale 
a k c e p ti ta n :

1. Natura metodo

Plej efike on i a lp rop rigas frem d an  
lingvon  en frem d lingva  m ed io . V iv an te  
en frem d lin g v a  m edio  on i a lp rop rigas 
la  lingvon  im ita n te  la  konversaci- 
k u n u lo jn .

2. Guvernistina nietodo (F raulein-sis- 
tem o)

L a  in fan o  loĝas en  a p a r ta  ĉam bro  
k u n  la  frem d lin g v an a  g uvern istino , 
k a j p a ro la s  k u n  li n u r  en  frem d a  
lingvo. T iu  c irkonstanco  k v azaŭ  
a n s ta ta ŭ a s  la  frem d lin g v an  m edion .

3. La gramatika-traduka metodo

estas la  u n u a  le rn e ja  m etodo , k iu  
elform iĝis tia m , k iam  la  la t in a  lingvo 
d isvastiĝ is k a j on i in s tru is  ĝin en 
p re sk a ŭ  ĉ iu  lernejo  de la  tia m  k o n a ta  
m ondo. C en tran  lokon  en la  in s tru ad o  
o k u p as la  lerno lib ro . O ni le rn as vor- 
to jn  k a j g ra m a tik a jn  reg u lo jn  kaj 
su rbaze  de  tiu j konoj k u n m e ta s  fra- 
zo jn  (sintezo) a ŭ  on i legas tek s to jn  
k a j d iserigas posfce ĝ in  leksike ka j 
g ram a tik e  (analizo).

4. La rekta metodo

elform iĝis tiam , k iam  la  ev o lu an ta  
in te rn ac ia  tra fik o  p o stu lis  p ra k t ik a n  
konon  de frem daj lingvo j, do la  paro - 
lon . E lim in as la  uzon  de g e p a tra  
Iingvo d u m  la  in s tru ad o , tu te  ne  uzas 
lerno lib ron , ne k la rig as la  g ram a tik o n .

5. La kombinita melodo

elform iĝis el la  kom bino  de  a n ta ŭ a j 
d u  m e to d o j: forlasis la  n e g a tiv a jn  kaj 
konserv is ilia jn  p o z itiv a jn  e lem en to jn  
e llab o rin te  s is tem an , konsekvencan , 
science e sp lo ritan  m etodon .

J e n  tiu j ĉi la s ta j t r i  m etodo j 
ekzis tas k a j ĉ iu  a lia  ,,m e to d o ” estas 
n u r  v a ria n to  de tiu j a ŭ  tu te  sim ple iu  
procedo.

R esu m an te  el la  v id p u n k to  de ler- 
no lib ro : la  g ra m a tik a - tra d u k a  m etodo  
baziĝas su r  la  eksk luziva  uzo de ler- 
no lib ro , la  re k ta  m etodo  tu te  ne  uzas 
Iernolibron, la  k o m b in ita  m etodo  uzas 
la  le rno lib ron  p rec ipe  kiel h e jm an  hel- 
p ilon  p o r la  m e m sta ra  labo ro  de la  
le rn an to j k a j gvidilo  p o r  la  in s tru is to .

(daŭrigota)
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Johano Dorosmai: Ferenc Juhasz:

FABELOJ Konfeso pri la grafika arto de Janos Kass

E1 la  h u n g a ra  tra d u k is  
V A L E R IA  SZABO 
E ldon is  H u n g a ra  E speran to -A socio , 
24 p aĝo j, b ro ŝu rita

V aleria  Szabo su rp riz is  n in  p e r  
m o d es ta  v o lum eto , k iu  ta m e n  h av as  
s ian  g ra v a n  ro lon  en  la  v ivo de n ia  
lingvo k a j m ovado .

L a  en tu z iasm a  k a j ag em a tra d u -  
k is tino  bone e lek tis la  m a te ria lo n  p o r 
siaj tra d u k o j, la  fab lo jn  de  Ja n o s  
D orosm ai, N esto ro  de la  p o rin fan a  
li te ra tu ro  h u n g a ra . L iaj fabelo j, p li 
ĝuste  fab lo j, ĉ a r en ili ro las  ĉ iam  n u r 
besto j, e s ta s  sp r ita j , in te resa j kaj 
in s tru a s  p r i la  b o n a  m oralo .

G uste  tia jn  fabelo jn  bezonas n ia j 
p lej ju n a j e sp e ran tis to j, k iu j n u n  
ko n a tiĝ as k u n  la  in te rn a c ia  lingvo. 
I l i  p ere  de  fabeloj p o v as  ekkon i la  
regu lo jn  de  la  E sp e ra n ta  g ram atik o  
kaj n o v a jn  v o rto jn  de  la  lingvo. Sam - 
tem pe  ili edifiĝas, eĉ m em  ne rim ar- 
k a n te  tio n . N e m alp li bone povas 
u tilig i tiu sp eca jn  v e rk o jn  la  p lenkres- 
k a j e sp e ran tis to j, k iu j a n k o ra ŭ  lernas 
a ŭ  ĉiam  n u r  le rn as E sp e ra n to n . Sed 
a n k a ŭ  la  sp e r ta j sam ideano j p o v as legi 
k u n  u tilo  t ia jn  fabelo jn .

L a  tr a d u k o j de  V aleria  Szabo bone 
tran sd o n as  la  sp r ito n  k a j la  sp irito n  
de  la  o rig inalo j. I l i  am u zas  k a j sam - 
tem p e  en h av as  v o rto jn , m a lo fte  uza- 
ta jn  en la  ĉ iu tag a  E sp e ra n to , k iu jn  
scii ta m e n  es ta s  u tile . E kzem ple : 
alaŭdo, limako, kropo, hilo, cerambiko 
(ceram byx  cerdo), timono, musko, 
kverko. T iel ĉi t iu  bu k ed e to  de  fabloj 
e sta s  a n k a ŭ  b o n a  lernilo .

O ni d ev as  do laŭ d i la  g esto n  de 
H E A , p e r  k iu  ĝi aperig is la  recen za tan  
vo lum eton .

T am en  kelkaj eble p o v as  rip roĉ i la  
tra d u k in to n  p ro  la  ne  ĉ iam  necesa 
apero  de  kelkaj su fikso j, ekzem ple 
-ad-, p ro  la  nesufiĉe k o n v en a  vo rtu zo  
kaj p ro  iom a s tila  a rka ism o . Sed tiu j 
es ta s  n u r  la  p lej severa j k r i tik a n to j 
de la  e sp e ran tlin g v a  lite ra tu ro .

Tibor Volgyi

Estas jam  p li ol unu  jardeko, ke m i konas tiun  6i junan  artiston, ta grajikiston 
kun mano preciza ka j celkonscia, la metiiston konantan kristale klare la leĝojn 
kaj metodojn de la efektivigo, la eminentan, modernan libroartiston, la sorĉiton 
kaj inspiriton de la litero, la formoj ka j de la libro. A n ka ŭ  lin, kiel tiom da lia j 
kunuloj, m iajn  am ikojn ka j samepokanojn, tiu jn , kies emocioj estas p li  turmentaj 
aŭ k iu j havas cerbon plenan de vizioj, tiu jn  kun  p li  m ilda kirliĝo de animo kaj 
la sin  mem serĉantojn m i atentadas kun la sama delikata angoro ka j birda sci' 
volemo, kun  la sama festa ekscitiĝo de tiu , k iu  atendas ion gravan, — kiel m i 
atentas ankaŭ m ia jn  poet-kunulojn, m ia jn  kunstartintojn kaj la p lim ultiĝ in ta jn  
lunulojn. M i atentadas, ke kiam  maturiĝos ilia  arto ne nur memstara, sed ankaŭ  
aŭleĝa tiel en la konceptado kaj manifestado kiel ankaŭ en la kompreno de la 

ekzisto kaj en la kono de la monda strukturo, per unu  vorto: en la arta realiĝo. 
K e kiam  fariĝos tiu  arto la leĝ-potenca esenco de la unusola vero, kiam  ĝi iĝos 
konfeso, sorto, nealiigebla fato pere de la sim pla ka j senindulga senco de la vorto• 
K e ĉio nevicigebla, kion ili aplikas aŭ provas uzi, por sin  esprimi, — ajoj kiel 
ekzemple krajono, plum o, metala nadlo, peniko, ŝtono, argilo, drato, me.talo, 
tifono, vitro, farbo, aro da aplikeblaj objektoj, najlo, kandelo, vitroperlo, birda 
osto, besta haro, skvamo aŭ drat-implikajo, — kiam  tiu j transformiĝos en sangon> 
floron, stelon aŭ morton, t. e. en la nealiigeblan esencon de ili mem, de ilia fantazio, 
de ilia j sinkono ka j mondo, unuvorte, en leĝon. 6ar la arto estas ne nur la senĉesa, 
senfina serĉado p r i la leĝo, sed estas ankaŭ la realiĝo mem de la leĝo. Serĉi kaj 
neniam  trankviliĝi, jen n ia  devo. L a  ne-trankviliĝo, la serĉado penetrita de febro, 
kiel ankaŭ la ĉiam denove formiĝanta komenco estas la spirita, sed ankaŭ praktika  
programo de Jdnos K ass. — E n  Orient-Eŭropo ka j ne lastavice en H ungarujo  
oni devis ripari jarcentojn da postrestinteco ne nur en la historio, sed ankaŭ en 
la figuraj artoj. S u r tiu  ĉi terparto de Eŭropo — tero ofte bruldifektita kaj de 
vekrioj inundita  — la arto havis sian  pluson aŭ m inuson per tio, ke ĉiam  ĝi 
^renis kun  si kiel sangajn flugilojn alkorpiĝintajn al ĝiaj ŝultro-ostoj, aŭ  kiel 
oran palton ĉirkaŭkreskintan ĝian koron, aŭ kiel sonĝon, malbenon aŭ fidon p r i  
m is io : la elaĉeto-donan celkonscion. N i  ne povis ankoraŭ ludi, ĉar n i ne havis 
tempon por tio. N ia  postrestinteco, — k iu  ŝtele kreskigis en n ia j koro ka j cerbo 
senĉese la emocion entrepreni taskon, ka j elpaŝi el la silento — estis eble la ple1 
granda en la figuraj artoj, unuavice en la grafiko, ilustrado kaj libro-arto. K a j ĝis 
hodiaŭ n i faris eble p le j multe en ĉi tiu j;  kun certeco n i povas d ir i: n i leviĝis 
al la nivelo de Eŭropo kaj Am eriko, al tiu  de la p le j eminentaj en la mondo■ 
K a j en tiu  leviĝo partoprenis tia j juna j majstroj, kiel Janos Kass, k iu  (nur kiel 
poeto m i povas d ir i)  konas ĉiujn sekretojn de la metio, ka j konscias, ke la arto 
ne estas apartiĝo en la ekzisto, sed realiĝo en la ekzisto; ke ĝi ne estas la celo, 
sed estas la esenco; ke ĝi estas distingiĝo, samtempe identiĝo, ka j tiu  ĉi identiĝo kun  
sia j taskoj portis kun si la kuraĝon identiĝi kun si mem. A nim skue bela ekzemplo 
de tiu  ĉi kuraĝo estas la desegno-serio Mozeo al la samtitola ree malkovrita, 
dua granda teatra verko de Im re M addch. Serio sovaĝe torentanta, barbare ŝaŭ- 
manta ĝi estas, plenplena de morna, nigra sonoro, kun  vekriadoj kaj furiozadoj, 
atendantaj la mesion, vokantaj la D ion. — Per tiu  ŭi plor- ka j malben-serio 
Janos K ass m anifestis sin  preta akcepti ka j preni sur sin  la arton kiel la sorton 
mem.

T rad u k is : T ibor U jlak y -N ag y
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M O N D F A M A
H U N G A R A
FA BR IK O :
MOM

S o  n i h a lta s  ĉe angu lo  de  la  s tra to  
Csdrsz en  Buda, n i ekv idas longan^ 
v e rd a n  fe rb arilo n , m a la n ta ŭ  k iu  vici- 
ĝas egaj k o n s tru a ĵo j. P re sk aŭ  fab rik - 
u rb e to : la  H u n g a ra  O p tikaĵ-U zino  
(M agyar Optikai M ŭvek), k ie l rezu lto  
de  rap id eg a  evoluo en  la  Ia s ta j d u  
ja rd ek o j, h o d iaŭ  estas  u n u  el la  p lej 
g ran d a j o p tik a j k a j p ree iz -m ekan ika j 
uzino j deM ez-E ŭropo . K v in  m il hom oj 
lab o ras  en la  fab riko , k iu  festis  en  
1968 la  92 -ja ran  ju b ileo n  de sia 
ekzisto . T io es ta s  t r e  re sp e k tin d a  aĝo 
a n k a ŭ  la ŭ  in te rn a c ia  r ila to  en  t iu  ĉi 
fab rikb ranĉo .

N ia  k u n lab o ran to  v iz itis  la  fabri- 
ko n  MOM, tie s  g v id a n to jn  k a j m alno- 
v a jn  fak u lo jn . L a  ĉefsekciestro Jozefo 
Jdbor parolis jene p r i la historio de la 
fabriko:

— L o n g a  vojo  k o n d u k is  de  la  
,,Universitata M ekanika Stacio” en 
Kolozsvdr (n u n  Cluj en  R um an io ) ĝis 
la  h o d iaŭ a  Hungara Optikaĵ-Uzino. L a  
ju ra n  a n ta ŭ u lo n  de la  firm o  ja  fondis 
en  1876 N a n d o r Sŭss  en  Kolozsvar* 
— L a  firm o  rap id e  evoluis. E n  1891 
p re tiĝ is  la  u n u a  ekzem plero  de la  pen- 
dolo Eotvos, b a ld a ŭ  fa r iĝ in ta  m ond- 
fam a. L a  pendo lon  b a ld a ŭ  on i liveris 
a n k a ŭ  p o r  eksporto . E n  la  ka ta logo  
e ld o n ita  en 1896 n i ja m  tro v a s  la  
in d ik o jn  p r i  p li ol 470 d iversa j in s tru - 
m en to j, k iu j serv is p a r t e p o r  geodeziaj, 
a rb a rk u ltu ra j ka j m in -ek sp lu a ta j celoj, 
p a r te  ili e stis u z a ta j en  le rn e ja  in s tru - 
ado  k a j s u r  scienca te ren o . — K ia m  
la  uz ino  en  1905 tran slo k iĝ is  a l la  
m m a  loko, a l B u d ap eŝto , la  e ta to  ja m  
p rezen tis  su p e r cen t lab o ru lo jn . Ce 
e lek to  de  la  n u n a  loko h av is  ro lon  
speeifaj v id p u n k to j: la  sen-skuiĝo  de
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la  g ru n d o  ka j la  senpo lva , p u ra  aero.
— E n  la  periodo  in te r  la  d u  m ond- 

m ilito j n ia  uz ino  tra ir is  egan  evoluon. 
D u m  la  d u a  m o ndm ilito  la  fab riko  
suferis g ra v a jn  d am aĝ o jn , sed tiu j 
estis  b a ld a ŭ  r ip a r ita j,  k a j de tia m  la  
fab riko  k o n s ta n te  p rogresas.

— K io  es ta s  la  sek re to  de t iu  
g ran d sk a la  evoluo ?

— M ulta j fak to ro j kunefikas, sed 
u n u  el la  p le j g rav a j estas, ke  ekde la  
fondo ĝis n ia j tag o j n i m u lteg e  zorgis 
p r i la  edukado  de  faku lo j. M O M  
havas proprajn edukinstitutojn, en  k iu j 
n i edukas n ia jn  fak u lo jn  ekde la  
baza j konoj ĝis a lte d u k a  n ivelo . E n  
MOM tro v iĝ a s  g ra n d a  n om bro  de  
labo ris to j k a j g v id an to j, k iu j lab o ras  
en  la  fab riko  ja m  de d u d ek  ja ro j. 
E s ta s  lab o rfak o j, en  k iu j Ia fak-scio 
k a j am o  a l la  fako  h ered iĝas de p a tro  
a l filo. T io rep rezen ta s  fo rto n , k iu n  
nenio a lia  p o v as  a n s ta ta ŭ i.

— K ion  produktas M O M ?  — n i 
d em and is  de  la  v ic-ĝenera ld irek to ro  
d-ro  R o b e rto  Horvath.

— L a  p ro d u k ta ĵ-so rtim e n to  de 
MOM estas  treege  la rĝ a . B aziĝas su r 
m aln o v a j trad ic io j la  p ro d u k ta d o  de 
geodeziaj instrumentoj. S u r tiu  ĉi 
teritorio n i disponas p r i tiel larĝa 
skalo, kian  eble eĉ unu  firmo en la 
mondo ne povus d iri p r i si. U n u  el la  
p le j b aza j g rupo j de  la  geodeziaj 
in s tru m en to j e sta s  la  d iversa j nive- 
liloj. S im ila es ta s  la  s ituac io  en  la  
fam ilio  de teo d o lito j, k ie en  la  la s ta j 
ja ro j n i e lform is la  in s tru m e n to jn , 
p ro v iz ita jn  p e r  a ŭ to m a ta  a lte ca  indi- 
cilo. T iu j in s tru m e n to j — k o m p are  al 
la  tra d ic ia  solvo — p lirap id ig as la  
m ezu rad o n  k a j fa ra s  ĝ in  k o m fo rta . 
K ro m  ili n i p ro d u k ta s  mezurtablojn,

planim etrojn  kaj pantografojn servan- 
tajn por diversaj kartografiaj celoj k a j 
kom preneb le  p o r  la  p le j d iversa j 
specialaj celoj se rv a n ta jn  a p a rte n a -  
ĵo jn  kaj help ilo jn , k iu j ebligas, ke n iaj 
in s tru m e n to j e s tu  uzeb la j p o r  ĉiuj 
ce lo j, de la  a rk ite k tu ro  ĝis m inesksp lu- 
a to , de la  a rb a rk u ltu ro  ĝis karto g rafio . 
L a  a lia  g ra n d a  fam ilio  de  la  in s tru - 
m en to j es ta s  t iu  de  la  laboratoriaj 
instrumentoj. S u r la  te ren o  de  la 
k u ra c is ta  d iagnostiko  kaj biologio, de 
la  v iruso -esp lo rado  k a j p las tokem io  
h o d ia ŭ  ja m  es ta s  nem alh av eb la j la  
u ltracen trifu g ilo j. K a j a n k a ŭ  el tiu j ni 
p ro d u k ta s  t r i  d iv e rsa jn  tip o jn . E n  la  
In te rn a c ia  F o iro  de Leipzig  ricevis 
o ra n  m ed a lo n  la  u n u a  tip o  en 1964, 
Ia d u a  tipo  en  1968.

U n u  el n ia j la s ta te m p e  p ro d u k tita j 
in s tru m e n to j es ta s  Directhermon, k iu  
es ta s  la  u n u a  te rm o m e tr ia  ana liza  
a p a ra to  k u n  senpera  laŭ p ro cen ta  de- 
ĉifro, u z a ta  6e o rgan ika j k a j neorgani- 
k a j k v an to -an a lizo j. T iu  ĉi a p a ra to  
es ta s  n u n  u n ik a  su r  la  m o n d a  m erk a to . 
E n  1968 ĝi ricevis la oran medalon de 
la Lejpciga kaj la arĝentan pokalon de 
la Budapeŝta Internaciaj Foiroj.

— S u r te ren o  de la  h u n g a ra  in s tru - 
m en to -p ro d u k tad o  MOM in ic ia tis  la  
in s tru m e n to jn  k u n  v itro fa d e n a  lum i- 
gado . L a  k v a lito  de lu m g v id a j faskoj 
k a j de iliaj o p tik a j k a rak te riz ilo j estas  
su r m o n d a  nivelo.

— N o v a jn  ev o lua jn  ka j fab rika- 
d a jn  b ra n ĉ o jn  fo rm as en  MOM la  
p eriferia j u nuo j de  e lek tro n ik a j kom - 
p u ti lo j, la  bendo tru ilo j k a j bendolegiloj.

— N i p ro d u k ta s  en  g ra n d a  k v a n to  
oku l v itro  - lenso j n , oku l v itro  -g arn a ĵ o jn , 
su n v itro jn  k a j vekho rloĝo jn  p o r  en- 
la n d a  v en d ad o  k a j p o r  ek spo rto .
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Turisma Vortaro de Alfonso Pechan

Ilungara- Egperanta kaj Esperanta- Hungara en unu vo- 
lumo, bindita. Eld. Terra, 1968. Formato 12 x  8 cm, 
510 p -(- 24 p. Suplemento ■ 24 p. por notoj. Prezo: 33
Forintoj. Eldonnombro: 5000.—Lektoris d-ro K. Kalocsay.

N i p ro d u k ta s  k rom e d iv e rsa jn  flui- 
da ĵ-m ezurilo jn , k a j k ro m  la  m en ciita j 
estas en la  s ta to  de evoluigo a ŭ  enkon- 
duko  m u lta j in s tru m en to j.

— K iel havas la fabriko tiom da 
evoluiga kapacito por konstante efekti- 
vigi en m ultaj diverĝaj fakterenoj 
konstrukciojn1 novajn kaj kontenti- 
gantajn la pretendojn de la mondmer- 
kato? — n i m etis  la  dem an d o n  a l la  
te k n ik a  p rog resiga  ĉefsekciestro  Je n o  
Fŭgedi.

— P o r la  n a ŭ d e k -ja ra  agado  de la  
fab riko  estis  ĉ iam  k a ra k te r iz a  la  klo- 
podo  a l a ltg ra d a  scienca ka j tek n ik a  
p re ten d o . E n  n ia  p rog resiga  agado  ni 
apogas n in  u n uav ice  je  n ia j p ro p ra j 
esp loristo j k a j ko n stru k c iis to j,*  sed ni 
h av as  s t r ik ta n  r ila to n  k u n  la  un iver- 
s ita to j ka j k u n  la  sciencaj esplor- 
in s ti tu to j. L a  p ro to tip o jn  de  n ia j 
in s tru m en to j a n ta ŭ  la  p ro d u k ta d o  
e lp rovas e sp lo rin s titu to j, labo ra to rio j 
de h o sp ita lo j k a j alia j u zan to j, — kiuj 
donas p ri ili fak an  op in ion . N u r  tie l 
estas  certigeb le , ke en  ĉ iu  p ro d u k ta  
b ranĉo  n i k o n s ta n te  iru  egalpaŝe ku n  
la  in te rn ac ia  nivelo, kaj en  la  evoluiga 
laboro  n i eĉ a n ta ŭ u  ĝin.

— L a  p ro d u k ta ĵo jn  de  MOM an- 
ta ŭ e  ek sp o rtis  M etrimpex  E n trep ren o  
p o r  E k s te ra  K om erco . Sed de la  1-a 
de  jan u a ro  1968 la  H u n g a ra  O p tikaĵ- 
U zino MOM tran sp ren is  la  r a j to n  de 
ekspo rto  de  la  geodeziaj k a j labora- 
to ria j in s tru m e n to j,k ie se k sp o rtk v a n to  
estas  la  p lej g ran d a .

— P ri la spertoj de la memstara 
eksportagado kaj p r i la perspektivoj de 
la estonto n i d em an d u  la  g v id an to n  
de la  m e rk a te sp lo ra  k a j p ro p ag an d a  
sekcio, G eorgo Wegenhoĵfer.

— L a  p re ten d o j de la  m ondm er- 
k a to  en  la  la s ta  ja rd ek o  kreskegis. 
A kriĝ is la  b a ta lo  p o r la  m e rk a to . N e 
estas  do facile s ta r i stab ile  su r la  
foiro de tek n ik a j a rtik lo j. N i  eksportas 
nia jn  produktajojn en p li  ol 60 landojn 
kaj en p li ol 30 landoj n i disponas p ri 
reprezentado kaj servado.

E n  1963 n i ekspozis en p li ol tridek 
ekspozicioj, internaciaj foiroj, kongresoj 
kaj konferencoj. N i p lilarĝ ig is n ian  
kooperan  lab o rad o n  k u n  la  firm oj de 
la  o k c iden ta j k a j ev o lu an ta j landoj

— N i h a v a s  a n k o ra ŭ  m u lta jn  sol- 
v e n d a jn  ta sk o jn , sed  la  a tin g ita j 
rezu lto j ka j la  sukcesoj r ik o lt ita j en 
la  ekspozicioj a te s ta s  p r i tio , ke  la  
m e m sta ra  ek spo rto  rezu lto s  p lu a n  
evo luon  de  la  fab riko , p lu a n  kreska- 
don  de  la  n ivelo  de p ro d u k ta ĵo j .

J .  D. T radukis: L . Kokeny

* konstrukcio =  konstrumaniero,konstruplano 
(G. Konstruktion, Bauart; A, F construktion; 
H konstrukci6). Uzita en Wŭster G —E Enciklo- 
pedia Vortaro kaj uzota en Duden-Bildvorta.ro de 
Hafenkorn.

L a  U n iv . K o n g r. en M adrid  ĵus 
esprim is deziron  aperig i Fakan Vor- 
taron de Turism o  k a j je n  h u n g a ra  
eldono de  t ia  v o rta ro  p o r  vo jaĝ an to j 
ja m  aperis . R ek o n o n  de  t iu  p re ten d o  
k a j ap recon  p o r  E sp e ra n to  flan k e  de 
A kadem ia  E ldone jo  „ T e rra ” m o n tra s , 
ke  in te r  dekduo  d a  a lilingva j tu r ism a j 
v o rta ro j ĝi aperig is a n k a ŭ  la  esperan t- 
lingvan , sam tem p e k u n  la  4-aj eldonoj 
de  la  d u  b aza j E -v o rta ro j de la  sam a 
a ŭ to ro  (en po  15 m il ekz. !).

A n k a ŭ  ĉi vo lum on, k iel la  d u  b aza jn  
v o rta ro jn  kon tro lis  n ia  fam a  ling- 
v is to  K . Kalocsay, k a j t iu  fak to  k rom  
la  sp e rto  v o r ta r is ta  de  la  a ŭ to ro  ja m  
donas an tic ip a n  fidon  p r i lingva, senc- 
k la rig a  k v a lito j de la  lib ro  — kaj foli- 
u m a n te  en la  volum o n i ne trom p iĝas.

ĉ e  t ia  fa k a  v o rta ro  la  u n u a  p rob- 
lem o ce rte  estas: kiel e lek ti la  vorto- 
sto k o n  p o r p lej efike serv i la  bezonojn  
de  la  v o jaĝ an to  h u n g a ra  en  ekster- 
lando , kaj sam tem p e  serv i frem dling- 
vu lo jn , k iu j v iz itas  H u n g a rio n . L a  
v o rto s to k o n  la  a ŭ to ro  p re te  ricevis, 
ĉ a r  li pov is (aŭ  devis) tra n sp re n i la  
h u n g a ra n  v o rto lis to n  de  la  alia j tu ris- 
ta j v o rta ro j de T e rra  (p resera re to  su r 
la  en a  tito lp a ĝ o : la  h u n g a ra  v o rto stoko  
ne  bariĝas, sed  baziĝas su r la  hu n g ara- 
fran ca  tu r is ta  v o rta ro  !). K ie l n i kon- 
s ta ta s , el la  po  13 m il vo rto j de 
am b a ŭ  p a r to j p roksim um e la  duono  
es ta s  el la  ĝenera la j, ĉ iu tag a j vo rto j 
k a j la  ee te ra j, v e rŝa jn e  p li ol 6 m il, 
k lopodas k o n ten tig i la  tu r ism a jn  be- 
zonoj n .

U nuav iee  v o rto j k u n lig ita j ku n  
v e tu rad o  (fervo ja , aŭ to m o b ila , aera , 
m a ra , eĉ k o sm a!): cen to j d a  tia j ter- 
m inoj h e lp as ne  n u r  la  k o in encan ton , 
sed eĉ la  lingve sp e rtu lo n  (ekz. aŭ to - 
k linkferm ilo , tr a p a s a  an taŭ eco , aŭ to - 
servejo , su b trak p ase jo , re ltra p ase jo  
sam nivela , fe rv o ja  konekso , tr a n s ita  
ho te lo , p ied s ta rtilo  su r  m oto rb icik lo , 
m a g n e ta  spark ilo , k tp .) .

R iĉ a  o stas la  v o rta ro  en esprim oj 
de aĉe tad o  (u n u  el la  ĉefaj in s tig an to j 
p o r  vo jaĝ i), v esta ro , h o te la  ka j g a s ta  
in d u s trio j, sed eble p le j riĉ a  r i la te  la  
g astro n o m io n  k a j la  sp o rto n ; du  
a p a r ta jn  fa k v o r ta ro jn  p len igus tiu j 
vo rto j k a j esp rim oj. P rav e , ĉ a r  m anĝ i 
ĉ iu  k u tim a s  eĉ d u m  vo jaĝo , k a j ja  
on i devas nep re  pensi p r i  la  sp o rtis to j 
k a j sp o r ta m a n to j v o ja ĝ a n ta j.

Cu d isk u ti p r i tio , ke  nacia j kaj 
in te rn ac ia j m anĝaĵ-spec ia la ĵo j m erita s  
a p a r ta n  E -a n  nom on, a ŭ  n u r  fonetike 
tra n ssk rib i la  nac ian  esp rim on , a ŭ  p e r 
4 — 5 vo rto j n u r  k la rig i el kio konsistas

la  m an ĝ a ĵo  ? Z am enhof m o n tris  la  
vo jon , k iam  li esp e ran tig is  la  ru san  
specia la ĵon , la  a c id e ta n  b e to su p o n  je  
barĉo, k v a n k a m  tiu n  supon  ekkonis 
n u r  v o jaĝ an to j en  R u slan d o . A n k aŭ  la 
g as tro n o m ia  fa k v o r ta ro  a p e r in ta  en  la 
ja rlib ro  de  U E A  uzis t iu n  v o jo n : 
m u lta j k u ira ĵo j konserv is la  n ac ia n  
v o rto n  e sp e ran tig ita . V ideble P ech an  
ka j K alocsay  rig a rd is  t ia jn  v o rto jn  
fak a j te rm in o j, k a j k u raĝ e  ap likas, 
ekz. pogaĉo (hung . pogdcsa, ita le  
focaccia), a ŭ  flekeno  (la g e rm an a  
Flecken, fran ce  le flecken). (N o to : en 
Supl. n i v id as  lebenĉo, sed en la  v o r ta ra  
p a r to  ne.)

L a  v o rta ris to j p en sas p r i la  dum - 
vo je  m a lsan iĝ an to j, p r i doganejo j, 
lim trap aso , d is tro , k o ncerto , te a tro  . . . 
n i n u n  rim a rk a s , k iom  m u lta j espti- 
m oj ĉ iu tag a j m an k as  el la  k u tim a  
v o rto sto k o  de  d iverslingva j bazaj 
E -v o rta ro j !

N i m encias a n k o raŭ , ke  in te r  la  d u  
p a rto j de la  v o rta ro  tro v iĝ as suple- 
m en to , k iu  k ro m  tr ip a ĝ a  g ra m a tik a  
ek s tra k to , en h av as k o lek ta ĵo n  de geo- 
g ra fia j nom oj sistem e a ra n ĝ ita j , kaj 
kiel speeia la ĵon  tr e  u ti la n  kaj pro- 
p ag an d efik an : tab e lan  lis ton  de lando j, 
k ie E sp e ra n to  estas  re p re z e n ta ta  ĉu 
p e r  U E A -deleg ito j, ĉu  p e r  lan d a  
E -o rg an iza ĵo , — k u n  ad reso j. E n  tiu  
p a r to  es ta s  a n k a ŭ  listo  k a j k larigo  de 
novaj v o rto j, neologism oj, el in te r  
k iu j p lu ra j ne  tro v iĝ as an k o ra ŭ  en 
a lia j v o r ta ro j.

C erte  trov iĝos, k iu j vo lus d isk u ti 
p r i tio , ĉu  necesas la  enkonduko  de 
neologism oj, k iel ekz. p u reo , parfeo , 
brioŝo, ha lfo , opcio, . . .sed ja  tiu j 
e sta s  v o rto j k o n a ta j en  p re sk a ŭ  ĉiuj 
lingvoj sim ilform e, k iel a n k a ŭ  la  
motoristhotelo: motelo, — k a j an k aŭ  
brioŝo (en  form o: Brioche) tro v iĝ as 
ĉie en la  m ondo  su r  m en u k a rto j.

P o r se rv i a l frem dulo j v iz ita n ta j 
H u n g a rio n  estu s konsilinde konig i la 
ĉefa jn  fo n e tik a jn , p ro n o n ca jn  sciinda- 
ĵo jn  de h u n g a ra  lingvo (duopa j konso- 
n a n to j, longaj -m allongaj vokalo  j , k tp .).

P rese ra ro jn  n i a p e n a ŭ  tro v is , tam en  
in te r  la  num era lo j enŝoviĝis sub  
,,m ilia rd o ”  la  k o m p o s tis ta  analogio: 
,,b ilia rd o ” a n s ta ta ŭ  la  ĝ u s ta  ,,b iliono” .

P ap ero , b indo , p reso , form o ele- 
g a n ta , b o n a , g ra tu lo n  a l la  e ldonejo  ! 
— kaj p o r  la  bone so lv ita  m alfac ila  
ta sk o  su r  te reno , en E sp e ra n tio  anko- 
r a ŭ  laŭ  n ia  scio tu te  ne  p lu g ita , su r  
te ren o  de tu r ism a  v o rta ro , — g ra tu lo n  
a l la  a ŭ to ro  ka j lek to ro .

D-ro F . Ja k i
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l e ĉ o
PRILA NOVA
HLNGARA
TRAFIK-POLITIKO Parolas d-ro Gyorgy Csanddi

En la mondkonata belega kon- 
struaĵo de la Budapeŝta Parla- 
mento la parlamentanoj pritrak- 
tis kaj akceptis antaŭ nelonge 
leĝoprojekton pri temoj, kiuj vekis 
grandan intereson.

D-ro inĝ. Gyorgy Csanadi aka- 
demiano, kaj ministro de trafiko 
kaj poŝto prezentis novan trafik- 
politikan koncepton kaj fervojan 
leĝo-projekton prilaboritan de 
multaj diversaj trafikaj fakuloj 
sur novaj sciencaj bazoj.

Gi estas la dua plano tiaspeca 
en la historio de Hungario. La 
unuan prezentis Istvan Szechenyi 
(Stefano Seĉenji) nomata ,,la plej

granda hungaro” kiu estis ekono- 
miisto, inĝeniero, talenta organi- 
zanto, projektanto, trafika fakulo, 
oficiro ktp. Earante vojaĝojn en 
multaj Eŭropaj landoj, h studis 
la kaŭzojn, manierojn kaj la 
ilojn de la ekonomia kaj intelekta 
evoluado. Li dediĉis sian vivon 
por la bono de la patrujo kaj de 
la homaro. Li okupiĝis speciale 
pri la evoluo kaj evoluigo de la 
interkomunikado kaj li estis tiu, 
kiu iniciatis la konstruadon de la 
unua ĉenponto de Eŭropo inter 
niaj tiamaj urboj Buda kaj Pest. 
Inter ahaj li iniciatis la reguhgon 
de la fluejoj Tibisko kaj Danubo,

la ŝipveturadon sur nia lago 
Balatono ktp. Li planis la land- 
vojojn kaj konstruotajn fervo- 
jojn tiel, ke Hungario kunhgu 
Orient-Eŭropon kun Okcident- 
Eŭropo. Lian projekton kaj leĝo- 
proponon li prezentis al la Parla- 
mento en nia tiama ĉefurbo 
Pozsony (nun Bratislava) en la 
jaro 1848. La projekton donantan 
por longa tempo direkton al la 
trafiko, la Parlamento akceptis. 
La mihto por la sendependeco 
de la lando en 1848—49 kaj la 
posta Habsburga subpremo mal- 
helpis hn reahgi la grandiozajn 
planojn, tamen ĝi poste reahĝis 
kaj la faktoj pravigis hn, ĉar la 
ŝoseoj kaj la fervoja retaro de la 
lando estas konstruitaj esence laŭ 
liaj intencoj.

La koncepto de plano Szdchenyi 
prenis en unuecan tuton la evo- 
luigon de la fervoja, ŝosea kaj 
akva trafikoj. Li kalkulis reale 
kun la tiutempa politika kaj 
ekonomia situacio de la lando, 
kaj rekonis kun necesa antaŭvido 
la signifon de la pasintjarcentaj 
revoluciaj teknikaj ilaroj.

Memkompreneble la Hungara 
Parlamento kaj la juraj instancoj 
dum la pasinta jarcento multfoje 
okupiĝis pri problemoj de la tra- 
fiko. La karakterizajn trajtojn de 
nia hodiaŭa trafika sistemo difinis 
esence la trafik-politiko en la mezo 
de pasinta jarcento. Nun oni 
devas formi novan trafikpohti- 
kan-koncepton, kiu kontentigas 
la hodiaŭajn modernajn postula- 
ĵojn, kaj montras por longa tempo 
la vojon de la evoluo.

L a nova Balatona ŝoseo
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Nia lando faris tre multon por 
la evoluado de la trafiko. Konsi- 
derinde antaŭeniris la fervoj- 
rekonstruado, ekz. la longo de la 
elektrizitaj linioj superas la 560 
kilometrojn kaj de Zahony ĝis 
Hegyeshalom (t. e. de la orienta 
ĝis okcidenta landlimo) la trafiko 
okazas sur seninterrompa elektri- 
zita fervoj-reto. Grandiĝis la trak- 
cia kaj la varvagona parko, krome 
ankaŭ la personvagon-kvanto. La 
landa ŝosea reto estas moderni- 
gata en rapida takto. Rapide 
kreskis la nombro de aŭtobusoj 
kaj ŝarĝaŭtoj. La longo de la 
aŭtobus-vojreto altiĝis super 20 
mil kilometrojn ktp.

La trafikpolitika-plankoncepto 
servas tiun celon, ke per la reala 
kaj multfaceta analizo de la 
situacio, la nivelo de nia trafiko 
signu la ĉefajn direktojn de la 
longtempa evoluo.

La trafikpohtika koncepto de- 
diĉas apartan ĉapitron al la trans- 
direktigo de la trafiko de la 
et-trafikaj linioj kaj stacioj, kaj 
krome por la formado de distrikta 
staciar-sistemo. Bona solvo de tiu 
problemo estas unu el la premisoj, 
ke racionale kaj efike ni povu 
efektivigi la programon de reno- 
vigo de la tuta hungara trafika

organizo. Tiu parto de nia kon- 
ceptado ŝanĝas en maniero plej 
revolucia la nunan strukturon de 
la trafiko, influas la trafik-distri- 
buon, kaj efikas je la loĝantaro 
kaj je la ekonomia vivo de la 
koncernaj regionoj.

La nuna nivelo de trafiko 
kvankam respondas al la ĝenerala 
evoluiteco de popolekonomio, ta- 
men pro la neceso de rapida ple- 
numo de kvantaj pretendoj kaj 
pro la limigitaj eblecoj de evo- 
luigo, formiĝis neproporciaĵoj en 
la trafiko. Pro tio la trafiko ne 
povas konvene eluzi la eblecojn 
de moderna tekniko, ne povas 
pli forte kreskigi la produktivecon 
kaj ekonomiecon.

La baze ne ŝanĝiĝintaj fervoja 
kaj landvoja retoj — ĉefe la fer- 
vojaj flankaj linioj kaj la land- 
vojoj, konstruitaj precipe por 
ĉaroj trenataj de bestoj — nune 
jam malhelpas la pluan evoluon 
de la trafiko pro tio, ke inter- 
tempe ahiĝis la karaktero de la 
person- kaj vartrafiko, la konsisto 
de la trafikiloj kaj la funkcia 
teknologio de trafiko.

La trafikpolitika koncepto, pri- 
atentanta la ekonomiajn kaj soci- 
ajn pretendojn de la lando, difinas 
tiujn evoludirektojn, kiuj ebligas

la ekonomian trafikan labordistri- 
buon, konvenan al la specifecoj 
de la lando, — la racionaligon de 
la trafika ordo, kaj konvenas al 
la atendebla ekonomia, socia evo- 
luiteco de nia patrujo. Gi tuŝas 
ĉiujn trafikajn branĉojn surbaze 
de la unueca aspektado de la 
komunikado. La trafikpolitika 
koncepto resumas la principojn 
de ekonomipohtiko de la komu- 
nikado. La teknikajn ekonomiajn 
dispoziciojn, necesajn por la 
realigo antaŭvidas la longtempaj 
kaj meztempaj planoj de la tra- 
fiko laŭ la eblecoj de la popoleko- 
nomio en la aktuala tempo-etapo. 
Per ĝia realigo nia popolekonomio 
disponos pri tia trafika organi- 
zaĵo, en kiu la fervoĵa kaj ŝosea 
trafiko formos unuecan, eksklu- 
zivan sistemon. La aliaj bran- 
ĉoj de komunikado plenumos tas- 
kojn plej konvenajn al iliaj spe- 
cialaĵoj kaj al interesoj de popol- 
ekonomio.

La proponoj, kiuj jam fariĝis 
leĝoj malfermas kaj por la nova 
hungara trafikpolitiko, kaj por la 
fervojo novan evoluan etapon en 
la historio de la hungara landa 
trafiko.

D-ro Istvan  Bacskai

FIAT 1 2 4
F IA T  124 aĉe teb la  ĉie en  la  m ondo , tr e  popu- 
la ra  p ro  siaj k om fo rto , k v a lito  k a j ren d im en to , 
— ĝi d o n as la  p lej g ra n d a n  k o m p en sa ĵo n  kom - 
p a re  uzeb lon  k a j p rezo n  k u n  tiu j de  a lia j aŭ to - 
m obilo j su r  la  m e rk a to . C ilind rokapac ito  1197 
c m 3, — rap id u m -ŝan ĝ ilo  je  4 rap id u m o j kaj 
lib e rrin g a j sink ron iz ilo j, — diskaj b rem soj kun  
ko rek tilo  — kaj la  sensaeia  rap id o : p li ol 
140 k m / l i !

FIAT 1 2 5
F IA T  125 e s ta s  u n u  el la  p lej a lte  ta k s a ta j 
fab rik a ĵo j en  la  m ondo  p ro  sia  e v o lu ita  m oto r- 

tekn iko , s tira d o  sek u ra , ren d im en to  k a j kom forto  m ak s im u m aj. K a ra k te r iz a j in d ik o j: c ilin d ro k ap ac ito  1608 cm 3, 
m ak s im u m a  rap id o  160 k m /h , d isk a  brem sosistem o , v a s ta  kaj h e la  in te rn o .
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I

LASZLO BENJAMIN

K iuj ne vivas en ravo de modo, bruo kaj brila frazado, 
sed male, observas ĉiam la esencan, asertas firme, ke ne 
ekzistas nun pli grava hungara poeto — krom Gyula 
IL L Y E S  -  ol Ldszlo B E N JA M IN . Lian gravecon eĉ 
levas pluraj admirindaj poemoj el la lastaj jaroj — rajte 
meteblaj al la plej belaj perloj de la tuta ĥungara poezio.

Benjdmin, poeto meditema, verkas zorge, tre konscie. 
Naskiĝinta en 1915, post gimnaziaj jaroj li estis jen 
triklaboristo, jen presisto, ferlaboristo, peltisto, fabrik- 
oficisto. Post 1945 li laboris por longa vico da gazetoj tra 
la tuta lando, estis dufoje redaktoro de la literatura revuo 
JJJ HANG (Nova Voĉo). La talenta mentoro de pluraj 

junaj poetoj jam  de dek jaroj dejoras kiel bibliotekisto 
ĉe granda hungara bibliotelco.

Lia tuta verkajo, ampleksanta apenaŭ pli ol duonmil 
poemojn, aperis — lcune kun liaj tradukajoj — en dek 
volumoj.

DU JARDEKOJ

H ie ra ŭ , k u n  m an sak o j p len p len a j, tr a jn v e tu re  
v i iris , n ia jn  ko zo jn  a ran ĝ as  ĝis n u n  k u re  . . .
E n  d o m ’ v i m e ta s  o rdon , p e r  m o n ’ m a n o v ri p ro v as , 
n o k tm ezo  v in  m a ld o rm a , ta g iĝ ’ su r p lan d o j tro v as , 
ta g lu k to j b a g a te la j a te n d a s  v in  sen  ĉeso: 
m orozo  ofic ista , v e n d is ta  m alkom plezo , 
ku d ro m aŝin o , trogo , fa jre jo , p lu  . . . g ra n d k v a n te .

M alle rte  v i e lek tis , v id u , m in  e lek tan te , 
an im -av en tu ru lo n , p e la ta n  en m ed ito n  
e te rn an , m a ls ta b ila n  k a j m a ltra n k v ila n  idon 
de  p ra u la r ’ tr iv n e rv a , p o e to n  sen  p re fe ro  
al ko rp labo r-m uele jo , o fic’, negoc-afero, 
k iu , a jn lo k e  li ’s ta s , nen ie  e sta s  tu te , 
sub  ŝarĝo  de m ondp lago j n u r  tr is ta s  m o rn k o n d u te .

M i v id is: iam , d u m  v i p li facilpaŝe iris, 
p li d ance , m u lta jn  ko ro jn , o k u lo jn  a l v i tir is  
la  be la j k ru ro j, ĉ a rm a  v iz a ĝ ’, e las to  m am a, 
p li b ra v a j v in  p e ta d is  p r i v ia  jeso  am a, 
v i ta m e n  m in  aliĝ is — p o r k ia  tag h o ra ro : 
labo ro : d ekok  ho ro j, k a j zorgo: d u d ek k v aro .
F rid sa n g a  in te r  p lago j, su rp lan d a , ĉ iam  g v a ta , 
v i sciis in te r  m av o j g a ji su b  m asko  g la ta , 
v i estis, se necesis, ŝa jn ige  a l m i ve ra , 
k u n  belkonso laj v o rto j, b rak u m o  v a rm te n e ra .
V irina j b rak o j, g am bo j, v i, k roĉo ferm e ŝ irm aj, 
v iro n , k iel b are lo n  ringego j, te n i f irm a j,
V i, m o la  k a j h a rd i ta , p lek tiĝ is  su r  m in  a rd e , 
a lflek siĝ in te , k o n tra ŭ  d isfa l’ m in  ten is  g arde .
P o r k io  v i m in  g a rd a s  p e r  v ia  am o  n u tra : 
p o r  v iv ’ d a  n o b la  v ino  aŭ  d a  p lu v ak v o  p u tra ,  
p r i tio  v i ne pensis  f id an te  ĝis ekstrem o .
Se m i dekone fid i pov u s p r i  m ia  m em o !

P ord -a lo j peza j de d u  ja rd ek o j frap e  p o s t n i

(1955) E l la hungara: K . Kalocsag

ferm iĝ is; k ion  pov o s p lu  v ia  k o r’ e lp o rti ?
D orse a l j uno  k ion  allogan  v i esperas ?
D olo ras v in  a r t ik o j, su rk ru re  vejno j ŝvelas, 
edzo k a j k v a r  in fan o j, en  ĉ irk a ŭ b a r’ a re s ta j, 
n i v o ras  v ia n  v iv o n  p e r  den to j rab o b es ta j.

R ib e lu s  v i ! N e  n eu , ke  h a v a s  v i m o tiv o n , 
ja  ĝ u ste  m ia  feblo tira n a s  v ia n  v ivon , 
ta m e n , v i estis, p o r  k e  m i e s tu ; sen  ribelo j 
v i donis tie l sim ple  k ie l la  lu m o n  ste lo j, 
k a j m i ak cep tis  ĉion, m em k o m p ren eb lan  donon , 
m i v iro rgo jlon  b a sa n  m ensogis m ild ’ k a j n om on  
m i a l ĝi donis: S orto , V okiĝo, Poezio !

L a  tu to n  m i fo r ĵe tu s , m i k u ru s  fo r de ĉio: 
sukceso , b ru ’, tu rm e n to , p o r  k u n  v i en  k ab an o  
kaŝiĝ i ie  fore, v iv i p e r  cep ’ ka j p an o , 
se v i tra n k v ilo n  tro v i ne  p o v u s  k ro m  p e r  tio , 
zefiron  so m erfin an  in te r  a rd ’ k a j glacio.
Mi k u ru s , v in  fo rp o rtu s , ka j ta m e n , se ne , ĉe rp u  
do h e lp o n  p o r  m i tie l, ke  vi ja m  v in  m em  h e lp u  !

N e  tr in k is  m i ĝ isfunde el v ivm albono j vek sa j, 
fiaskoj Venos, v u n d o j, C anossa-j o sto flek sa j, 
d iab lo  scias, k io . Sed ĉu  n u n  fu ĝ u  m i?  N e  !
Mi ion  kom encis ju n e , n i v id u , kio fine?  !
Cu l ’s o r t’ m in  fru e  tom bos a ŭ  puŝos a l av an co  ? 
M agneto  p o r  m i es ta s  eĉ m iso  k a j m alŝanco .

M edite, ku lpkonsc ie  m i pen sas ĉion jenon , 
d u m  m ia  k o r’ b a ra k ta  signalas v ia n  venon .
L a  p o s tta g m e z ’ ja m  ta rd a s , su r  tr a jn o n  v i rap id as , 
n ervoze  de  h a s ta d o , ĝem e su r  b e n k ’ eksidas, 
o rd igas h a ro jn , ju p o n  g la tig as v i senĉifa, 
v ia n  p a lru ĝ a n  lipon  fa rb a s  je  a r k ’ p li v iva .
N u n , fine  sid i ! P loro  in fan a  n e  a la rm as  !
P r i v i m em  v i o kup iĝus — sed side v i ekdorm as.
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Budapeŝtaj Muzikaj Semajnoj 1968

D e d ek  ja ro j ĉ iu n  a ŭ tu n o n  la 
B u d ap eŝta j M uzikaj S em ajno j estas 
a ra n ĝ a ta j. D u m  ses sem ajno j la  plej 
a ltn iv e la j k a j k o n a ta j en lan d a j kaj 
ek s te rlan d a j m uzik is to j kaj ensem bloj 
ro las en la  ĉefurbo  de H u n g a rio ; m ul- 
ta j  signifaj no v a j m uzikverko j estas 
p re z e n ta ta j .

D ek  ja ro j ne es ta s  longa tem po . 
T am en  n i p o v as  k o n s ta ti , ke  la  B uda- 
p eŝ ta j M uzikaj S em ajno j ja m  fariĝis 
bradicio en  la  k u ltu ra  v ivo  de H un- 
gario .

L a  celo de la  B u d ap eŝ ta j M uzikaj 
S em ajno j es ta s  kom enci la  a ŭ tu n a n  
m u z ik an  sezonon de B u d ap eŝto . Ci 
tiu j sem ajno j a p a r te n a s  a l la  B uda- 
p e ŝ ta j A rta j S em ajno j, in ic ia tita j 
a n ta ŭ  t r i  ja ro j.

C i-jare la  kom encon  fa ris  so lena 
koncerto  k u n  rep rezen ta j verko j de 
m ondfam aj h u n g a ra j kom ponisto j (E r- 
kel, B arto k , K odaly ) sub  la  gv idado  
de Jdnos Ferencsilc.

L a  B u d ap eŝ ta j M uzikaj Sem ajnoj 
p ru v is  denove, ke  m u lta j m ondfam aj 
m uzik is to j devenas el H u n g a rio . U n u  
el la  p ru v o j estis  la  k o ncerto j de  A ntal 
Dorati, d isĉiplo de Leo W einer, B a rto k  
k a j K odaly . L i m o n tris  s ian  v iv a n ta n  
k o n ta k to n  k u n  sia  e s t in ta  m a js tro , 
K oddlv , p e r  la  p rezen tad o  de lia  verko  
,,P sa lm us h u n g a ric u s” en  h u n g a ra  
lingvo. N u r  tre  m a lo fte  n i aŭ d is  en 
B u d ap eŝto  tie l k la re  k a j kom preneb le  
eĉ la  p le j m a lla ŭ ta jn  voĉo jn  de la  
horo  a ŭ sk u lta n te  ĉi t iu n  verkon . P o st 
la  P sa lm o  sekvis la  IX -a  sim fonio de 
B eethoven , a n k a ŭ  en  la  o rig inala  
(germ ana) lingvo  — im itin d a  ekzem - 
plo.

N e es ta s  eble a p a r te  m encii ĉiun  
koncerton , m u z ik an  vesperon  de la  
M uzikaj S em ajno j. P o r  tiu j, k iu j ne 
ĉeestis la  m u z ik a jn  p rezen tad o jn , 
ke lkaj ĝenera la j rim ark o j c e rte  estos 
in te re sa j.

C iujare d u m  la  M uzikaj Sem ajnoj 
novaj m u z ikverko j e s ta s  p re z e n ta ta j . 
I n te r  ili m i m encias la  v e rk o jn  ,,Pezzo

sin fon ico” de  A ttila  Bozay k a j „Sin- 
fon ia  lir ic a” de Tibor Sdrai. T re  signifa 
ev en to  estis  la  u n u a  p rezen tad o  de 
n o v a  h u n g a ra  opero : H a m le t de 
Sdndor Szokolay. E s tu s  in d e  p li pro- 
fu n d e  p r i t r a k t i  la  d iv e rsa jn  f lan k o jn  
de  ĉi t iu  verko. Sed ĝ en era la  ra p o r to  
p r i la  m u z ik a  vivo ne  perm esas ĉi 
tion ; eble en  la  e s to n to  n i donos p li 
d e ta la jn  r im a rk o jn  p ri ĉi t iu  g rav a  
verko.

E s ta s  in d e  d iri k e lk a jn  v o rto jn  p r i 
la  n u n te m p a j h u n g a ra j m uzikverko j 
kaj p r i ilia  pub lik o  en  B u d ap eŝto . 
B onan  eb lon  p o r  ĉi tio  donas la  fak to , 
ke a n ta ŭ  n e lo n g a  tem p o  su b  la  gvido 
de  A ndras M iha ly , k iu  e s ta s  m em  
kom ponisto  kaj p ro fesoro  de la  M uzika 
A ltle rne jo  „ F e ren c  L isz t” , de B uda- 
peŝto , fondiĝis n o v a  k am erm u z ik a  
ensem blo, k iu  donis tu ta n  vesperon  
d a  verkoj de v iv a n ta j h u n g a ra j kom - 
p o n is to j. L a prezent itaj verkoj apartenis 
plejparte al la plej novaj m uzikaj 
direktoj, uzis nekutim ajn artajn rime- 
dojn. L a  fak to , ke la  k o n ce rte jo  estis 
p lenp lena , n e  p ru v as , ke  ĉ iu  aŭskul- 
ta n to  ak cep tis  ĉ iun  v e rk o n  be la  kaj 
bo n a ; sed  la evidenta intereso por la 
modernaj muzikverkoj montras la altan 
nivelon de la m uzikaŭskultantoj de 
Budapeŝto.

L a  p ian is to  Lorant Szŭcs donis 
tu ta n  p ian o v esp ero n  d e d iĉ a ta n  al 
v iv a n ta j h u n g a ra j kom p o n isto j. A n- 
k a ŭ  ĉi tio  e sta s  im itin d a  ekzem plo  ne 
n u r  p o r  a lia j h u n g a ra j p ian is to j, sed 
eĉ p o r  e k s te r la n d a j. T ian  ko n certo n  
p o v as d o n i kom preneb le  n u r  a r t is to , 
k iu  vere  m a js tra s  sian  a r to n . L d ra n t 
Szŭcs es ta s  t ia  p ian is to , k a j m erita s  
laŭ d o n  p ro  sia  oferem o p o r la  nun- 
te m p a  m u z ik k u ltu ro .

D u m  la  M uzikaj S em ajno j ke lkaj 
ek s te rla n d a j o rk es tro g v id an to j p re- 
zen tis  sin . Pierre Dervaux (F rancio ), 
Genadij Rojdestvenski k a j M aksim  
ŝostakoviĉ (Sovetun io) fa r is  p e r  sia 
a r to  la  kon ce rtse rio n  d e  B u d ap eŝto  
p li en h av o riĉa  k a j be la . A p a r ta n  in te-

re san  k o n ce rto n  donis la  Kamera  
Orkestro de Praha  (sen g v id an to ), k iu  
p rezen tis  v e rk o jn  de .T. S. B aeh , 
J . C hr. B ach  k a j A. D v o rak . (L a  solo- 
voĉon de  ĉem ba lo -konĉerto  lud is la  
ja m  m o n d fam a  Zuzana Ruziĉkovd).

L a  la s ta n  k o n ce rto n  de la  M uzikaj 
S em ajno j don is la  m o n d fam a  p ian is to  
Geza A nda, d isĉip lo  de  D o h n an y i kaj 
M engelberg. L i lud is p ian o k o n ĉe rto jn  
de M ozart k a j B ee thoven  k a j gv id is la  
H u n g a ra n  K o n ce rto rk e s tro n  p rezen- 
ta n te  sim fonion de M ozart. Ci t iu  kon- 
certo  estis ce rte  la  p le j be la  vespero  
de  la  M uzikaj S em ajnoj.

T iam an iere  la  B u d ap eŝ ta j M uzikaj 
S em ajno j hav is , sim ile a l v e ra  m uzik- 
verko , b o n a n  enkondukon  k a j be lan  
fina lon . Sed — kiel ve ra j m uzikver- 
ko j — eĉ d isonancoj ne  m an k is  el ili 
en  ĉi t iu  ja ro . E n  la  la s ta  m in u to  la  
S im foniisto j de  B am berg , la  ,,Colle- 
g iu m  m u sicu m ” de Z urich  k a j la  
O pero de  B ologna rez ign is. L a ŭ  m ia  
scio ĉi tio  ne  okazis la ŭ  in ten co  de la  
m u zik is to j, sed  k iel sekvo de la  poli- 
t ik a  sin ten o  de la  re sp ek tiv a j lan d a j 
reg is ta ro j, k iu j m inacis ilin  rep ren i la  
ŝ ta ta n  su b ten o n , se ili v iz ita s  landon , 
kies p o litik a j paŝo j ne estas  a p ro b a ta j 
de  la  reg is ta ro .

O ni d iras , ke n i, socia listo j, fa ras  
ĉ iun  p aŝo n  la ŭ  p o litik a j in te reso j. L a  
m en c iita  fak to  e sta s  b o n a  rifu to  k on t- 
ra ŭ  tiu  ĉi an taŭ ju ĝ o . N en iam  okazis, 
ke m u zik is to j, a r t is to j a ŭ  sciencisto j 
de socialism a lando  ne  v iz itis  t iu n  a ŭ  
a lian  landon , ĉ a r  tie s  p o litik o  ne 
p laĉ is a l ili. N i scias, ke p e r  n ia  k u ltu ra  
laboro  n i servas la  p aco n  k a j la  am i- 
kecon  de la  nacio j. Ci t iu n  ag adon  n i 
daŭ rigos en  t iu  ĉi senco en  la  eston to . 
L an d a j reg is ta ro j, k iu j p e rfo rte  tru d a s  
p o litik a jn  v id p u n k to jn  en la  k u ltu ra n  
v ivon , m alfac iligas la  a tin g o n  de ĉi 
t iu  h u m a n is ta  celo. E s ta s  ev iden te , 
kies p e rcep to  es ta s  la  ĝ u s ta  k a j servas 
la  in te reso n  de  la  hom aro .

Lajos L E S Z N A I

m— m m w m m a a m m  2 3  h bHUNGARA VIVO



O R I G I N A L A  E S P E R A N T A  P R O Z O

LA  P E T O L E M A  T E L E E O N O

L onge k a j ak re  sonoris la  telefono.
M aria  kolerege tu rn iĝ is  en  la  lito  

kaj ŝi su r tir is  a l si la  ro zko lo ran  p lum - 
kovrilon . S u r la  n o k ta  ŝran k o  la  b lan k a  
b ak e lita  a p a ra to  in siste  sonoris p lu . 
L a  dorm o forflugis, M aria  fo rp ren is la  
aŭd ilon :

— A lo . . .  — Ŝi ekparo lis.
— M i k isas  v in  . . . m ia  dolĉega 

koro  . . .  — aŭd iĝ is la  voĉo el la  tran - 
sa  f lan k o  de  la  d ra to .

— K io n  v i d ir is?  !
— K ie l v i fa r ta s , m ia  k a ra  I r e n a  

. . . ĉu v i bone dorm is?
-  B one . . . tr e  bone . . .

M aria  d iven is p r i  tio , k e  e s ta s  e ra ra  
in terligo , sed  la  v ir in a  scivolem o veki- 
ĝis en ŝi k a j p laĉ is  a l ŝi la  m alieo .

— ĉ u  v i am as m in ?  — d em and is  
la  v iro .

— J e s  . . .
— R e d i r u !
— M i am as v in  . . .
— J e  la  sesa  m i a ten d o s  v in  en  la  

suk e ra je jo  „ R o z o ” . . . e s tu  a k u ra ta  !
— B one . .  .
— Mi k isas v in  !
K lak ad is  la  telefono, iĝis silento , 

n u r  la  m a lla ŭ ta  zum ado  de  la  e lek tra  
fluo  estis  aŭ d eb la  en  la  d ra to j. L a  kna- 
b ino  tr a n k v ile  ekrid is, k iam  ŝi pensis 
p r i  tio , ke  la  n e k o n a ta  v iro  h o d iaŭ  
vespere  v an e  a ten d o s  s ian  karu lin o n .

M aria  ne  en litiĝ is  reen , a n ta ŭ  la  
spegulo  ŝi longe kom bis s ia jn  b londa jn  
b a ro jn  k a j in te r te m p e  ŝi an k o raŭ  pen- 
sis p r i la  a ŭ ro ra  te lefonparo lado . S ur 
la  aŭ to b u so  ŝi r ig a rd is  k u n  esploraj 
okuloj la v i ro jn k a j  ŝ ip e re d e  la m a te n e  
a ŭ d ita  voĉo p ro v is  im ag i la  s ta tu ro n  
de  la  te le fo n an to .

ŝ i  k lopodis p ensi p r i  a lia  afero , sed 
a n s ta ta ŭ  tio  ŝi o fte  a ŭ sk u ltis  la  
voĉon de la  p a ro la n to j k a j ŝi serĉis la  
sim ilecon a l la  voĉo de  la  te le fo n an to .

E n  la  p la n fa ra  oficejo  de la  fab- 
riko  su r la  ob likva  desegno tabu lo  o fte  
h a lt is  en  la  m an o  de M aria  la  liniilo 
k a j k v a z a ŭ  su r  la  desegna k a rto , 
m a la n ta ŭ  la  regu la j lin io j ŝi es tu s  
v id in ta  fa n ta z ia n  v irk ap o n .

ĉ e  la  n a jb a ra  desegno tabu lo  tin - 
tege falis su r la  p la n k o n  o k u lv itro j, 
ĝ i ne  rom piĝ is, sed tie l s ta r is  s u r  la  
p lan k o , k v azaŭ  ĝi r ig a rd u s  iun . L a  
k n ab in o  a b ru p te  pensis p r i tio , ke la  
te le fo n an to  ce rte  p o r ta s  o k u lv itro jn .

M aria  vespere  longe ne p o v is  ek- 
do rm i k a j d u m n o k te  m a ltran k v ile  
tu rn iĝ is  en  la  lito . E n  la  sonĝbildo 
v iro j p o r ta n ta j  o k u lv itro jn  vokis ŝin
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p e r  telefono k a j ili p e tis  de  ŝi rende- 
vuo jn .

F ru m a te n e  a k re  sonoris la  telefono:
— ĉ u  v i e s ta s  ĉi tie  m ia  do lĉulino  ?
— J e s  . . .
— K ia l v i ne  ven is h ie ra ŭ  vespere 

a l la  su k era ĵe jo ?
— M i h av is  u rĝ a n  labo ron  . . .
— K ia l v i n e  te lefon is a l m i?
M aria  konfuziĝis, ŝi n e  pov is res-

pond i, a b ru p te  ŝi h av is  a ŭ d a c a n  pen- 
son:

— . . .  K ia jn  o k u lv itro jn  v i por- 
ta s  n u n ?

M om ente estiĝ is silen to , M aria  sen- 
tis , ke la  v iro  su rp riz iĝ is. M alrap ide 
ven is la  respondo :

— . . .  L a  k a d r i ta  . . . k iu  p laĉas 
a l v i . . . sed  k ia l . . .

K lak ad o  estis  aŭdeb la , la  telefono 
d ism etis  la  in te rlig o n . L a  kn ab in o  
longe a te n d is  la  n o v an  sonorigon, sed 
la  a p a ra to  re s tis  m u ta .

*

— . . .  Alo . . .
— ĉ i  tie  es ta s  I r e n a  . . . m i k isas 

v in  . . .
— K ia l v i d em etis  la  aŭ d ilon?
— K ia n  aŭ d ilon?  ! . . .  e fek tive 

n u r  n u n  m i vok is v in  . . . ekde tr i  
tago j v i s ilen tas  !

— Mi s ilen tas  ? . . . eb le m i ne  kun 
vi p a ro lad is  p r i tio , ke  h ie ra ŭ  vespere 
m i re n k o n tiĝ a s  k u n  v i en la  sukera- 
ĵe jo?  . . . A n ta ŭ  k e lk a j m in u to j v i 
d iris, k e  p ro  u rĝ a  labo ro  v i ne  pov is 
v en i . . .  — d iris  la  v iro  kolere.

— V i tu te  ne  p aro lis  k u n  m i, ekde 
tr i  tago j . . .

— L asu  la  farson  . . . p a ro lu  serio-
ze !

— Mi serioze p a ro la s  . . .
— Cu m i e sta s  frenezu lo?  — de- 

m an d is  la  v iro .
— E b le  . . . m ia  k a ra  . . .  — res- 

p o n d is  I re n a .
L a  telefono k lak ad is  k a j la  a p a ra to  

iĝ is m u ta . L a  v iro  vok is Ia nu m ero n  
de  I r e n a  k a j la  s tra n g a  m aŝino  faris  
k o n ta k to n  k u n  la  n u m ero  de  M aria . 
L a  a p a ra to  longe sonoris, sed vane , 
ĉ a r M aria  in te r te m p e  forlasis lad o m o n .

*

K iam  M aria  tra n sp a s is  la  po rdegon  
de  la  fab riko , ĉe la  p o rd is ta  budo  
po lic is to  s ta r is  ka j k o n tro lis  la  doku- 
m e n to jn  de  la  a lv en a n to j. L a  po lic isto

severe tra r ig a rd is  la  leg im itilon  de 
M aria  k a j d iris:

— B onvo lu  ir i  re k te  a l la  k o n to ro  
de la  d irekcio  !

— K ia l?  !
— M i soias nen io n  . . . bonvolu  

o b e i! — m o n tr is  la  v o jon  la  po lic isto .
M aria  d iris  nen ion  k a j ek iris  a l tiu  

d irek to . K ia m  ŝi iris, la  p o rd is to  longe 
rig a rd is  p o s t ŝi k a j d iris  a l po lic isto :

— K ia  d am aĝo  . . . ŝi es tas  bela  
fraŭ lin o  k a j ŝi estas  tio m  la m a  . . .

E n  la  a ten d e jo  de d irekcio  ja m  estis 
m u lte  d a  hom oj. I u  n e k o n a ta  v iro  
dem an d is  de  ŝi:

— M i p e ta s  v ia n  n om on  !
M aria  respond is k a j la  v iro  rig ar-

d is nom lis ton , p o s te  d iris:
— B onvo lu  sid iĝ i k a j a te n d i . . .
M aria  ĉ irk aŭ rig a rd is , en  la  okuloj

de  la  kolegoj v ib ris  la  ekscito . Ŝi 
r im ark is , ke  la  ĉeestan to j es ta s  inĝe- 
n iero j k a j tek n ik a j desegn isto j, k iu j 
lab o ras  k u n  ŝi en  la  p la n fa ra  oficejo. 
V erŝa jne  la  p a ro lad o  in te r  ili estis 
m a lp e rm esa ta , ĉ a r  ĉiu j sid is senvo rte . 
P o s t k e lk a j m in u to j v iro  ven is  el la  
d irek c ia  k o n to ro  kaj on i vok is a lian  
personon  p o r  en iri, a m b a ŭ  estis la  
kolegoj de  M aria . M alrap ide  p asis  la  
tem po , n u r  b u rd o  zum is k o n s ta n te  
ĉ irk a ŭ flu g a n te  la  lu s tro n . F in e  oni 
vokis ŝin.

Ce la  v e rd a  d ra p o h a v a  longa tab lo  
sid is po licoficiro j k a j c iv ilaj v iro j. ĉ e  
a lia  ta b le to  estis  ta jp is tin o .

K ia m  M aria  en iris, m o m en te  ĉiuj 
okuloj r ig a rd is  ŝin.

L a  d irek to ro  de  la  fab rik o  sid is ĉe 
la  fino  de longa tab lo . D ik a  policofi- 
ciro  d em an d is  ŝin :

— F ra ŭ lin o , k ion  v i scias p r i  la  
p landesegno , k ie sn u m ero  esta s  16,954 ?

— N en ion  . . . sen n o tlib ro  m i ne 
p o v as re sp o n d i a l v i . . .

— T iu  n o tlib ro  es ta s  la  v ia  ? - 
m o n tris  la  o fic iro .

M aria  tra n sp re n is  la  lib ro n  kaj ŝi 
tu j  ekv id is, ke  la  n um ero  de  la  desegno 
es ta s  ĉ irk a ŭ ro n d ita  p e r  ru ĝ a  inko. 
M aria  respond is:

— J e s  . . . m i ja m  rem em oras . . . 
t iu n  desegnon  n i dev is m an ip u li, kiel 
in tim a n  dosieron  . . .

— K io n  v i fa ris  a l la  desegno?
— K ia m  la  desegno estis  p re ta , 

m i en  b o n a  o rdo  tran sd o n is  ĝ in  al 
sin jo ro  ĉefinĝeniero  . . . bonvo lu  ri- 
g a rd i la  sub sk rib o n  . . .  — m o n tris  
M aria  la  n o tlib ro n  a l policoficiro .

— L a  subskribo  estas  fa lsa  . . . v i
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ne tran sd o n is  la  desegnon, k ien  vi 
m etis  ĝ in  ?

— Mi fa ris  nen ion  a l ĝi . . .  m i 
tran sd o n is  p ro p rap e rso n e  ! — defendis 
sin  M aria.

— Cu v i scias . . . k iel g ravega  
ostas tiu  desegno ?

— P o r m i ĉiu desegno estas  g ra v a  !
— K ie  estas n u n  la  g ra v a  p lande- 

segno ?
— Mi tu te  ne scias . . . m i vere  

tran sd o n is  !
L a  policofieiro  vokigis la  ĉefinĝe- 

nieron.
— Cu tiu  subskribo  e sta s  la  v ia?
— E b le  . . .
L a  a lta  s e k s ta tu ra  v iro  estis p a la , 

k iel la  m uro .
— Je s  . . . a ŭ  ne  . . . d iru  d ifin ite  ! 

- k riis  la  d ik a  po lic isto .
L a  p a la  v iro  fik srigard is  a l M aria, 

k iu  k u raĝ e  re rig ard is . F in e  h ez ita n te  
li d iris:

— J e s  . . .
— K io n  v i faris  al la  desegno?
— Mi enŝlosis ĝin en la  ŝ ta lŝ ran k o n  

de sin joro  d irek to ro  . . .
— K u n  k iu ?
— K u n  la  d irek to ro  . . .
L a  policoficiro  r ig a rd is  a l la  d irek- 

to ro , k iu  s id a n te  ĉe la  fino  de la  longa 
tab lo  o fte  p u rig is  la  o k u lv itro jn . L a  
d ik a  po lic is to  iom  p en sad is  k a j d iris 
al M aria:

— H o d ia ŭ  v i ne labo rs. I r u  tu j 
he jm en  k a j re s tu  en  v ia  loĝejo, ĝis 
k iam  m i donos perm eson  a l v i !

M aria ek s ta ris  k a j kom encis iri. L a  
d ik a  oficiro  in te rd iris :

— P a rd o n u  fraŭ lino , v i n e  iros sola, 
akom panos v in  a l v ia  he jm o  d u  detek- 
tivo j !

*

L a  du  d e tek tiv o j renversis  ĉion en 
la  loĝejo de  M aria. L a  dom traserĉo  
estis sen rezu lta . F in e  ili p e tis  p a rd o n o n  
kaj sidiĝis en  fo telo jn . E n  tiu  m om ento  
M aria  kom encis p loregi. ĉ e  la  m al- 
g ra n d a  ro n d a  tab lo  M aria  surig is sian  
k apon  su r  la  m an o jn  kaj ŝia su ltro  
skuiĝis p ro  la  p loro . Tu d e tek tiv o  in te r- 
d iris:

— E s tu  tran k v ile  . . . k a ra  fraŭ lino  
. . . se vi es tas  sen k u lp a  . . . okazos 
nenio  . . . n i h a v a s  devon p o r fa ri t iu n  
aferon, la ŭ  la  o rdono  . . . M aria  iom  
tran k v iliĝ is  k a j p o s te  iris  a l la  ku irejo  
p o r  fa r i n ig ran  kafon . D u m tem p e  la 
a lia  sek re ta  po licano , k iu  p o rtis  kad- 
r i ta jn  o k u lv itro jn , e lp ren is m alg ran - 
d a n  aŭ d ilo n  ka j fa ris  k o n ta k to n  k u n  
la  konek tilo  de  te le fo n ap ara to .

H oro j pasis p o s t ho ro j, okazis 
nen io . F in e  a k re  sonoris la  telefono. 
L a  o k u lv itra  d e tek tiv o  m ansign is al 
M aria , ke  ŝi levu  la  aŭd ilon , a n k a ŭ  li 
levis la  sian .

— Cu v i es tas  Ire n a ?
— Je s  . . .
— D o, m ia  k a ra  a ŭ sk u ltu  kaj 

n o tu  . . . tu j  enko frigu  la  necesan 
v e s ta ĵo n  . . . v o jaĝ u  p e r  la  tr ia -h o ra  
vagonaro  a l v ilaĝo  K u ta s  . . . a n ta ŭ  
la  ho te lo  P a rk  s ta ro s  g riza  aŭ tom obilo , 
k ies num ero  es ta s  J a .  34—37 . . . en 
ĝi m i sidos k a j ĉe m i estos ĉiu  pas-

p o rto  . . . ke  n i p o v u  feliĉe som erum i 
k a j d an c i k u n  v i . . . ĉu la  am letero  
es ta s  ĉe v i?

— Je s  . . .
— C erte  k u n p o rtu  !
— B one . . . m i estos tie  . . .  — 

respond is m a lla ŭ te  M aria.
A b ru p te  k lakad is  la  telefono kaj la  

a p a ra to  iĝ is m u ta .
P o st dek  m in u to j tre  g ra n d a  n ig ra  

p r iv a ta  aŭ tom ob ilo  ku reg is su r la  
landvo jo  al la  d irek to  de  v ilaĝo K u ta s . 
M aria  sid is in te r  la  du  d e tek tiv o j kaj 
ja m  rid e tis  k iam  la  o k u lv itra  v iro  
d ir is  a l ŝi:

— E s tu  tra n k v ila , k a ra  fraŭ lino  
. . . n i renversis  v ian  ĉam bron  . . . sed 
n i p rom esas al vi, se v i volas, ke kiarn 
ni finos la  aferon  . . . ce rte  n i helpos al 
v i p o r  fa r i o rdon  en  v ia  ĉam bro  . . .

*

E n  la  a ŭ to m a ta  te lefoncen tro  dum  
la  k o n tro la  laboro  iu  in s tru m e n tis to  
d iris  a l la  alia :

— R ig a rd u  kolego . . . ĉi tie  
la  tu rn iĝ a n ta  ŝa ltila  m a rte lo  estas 
tu te  k u rb iĝ in ta  kaj o fte  k o n ta k ta s  
k u n  a lia  te lefonlin io  . . . es tas  in terese , 
ke iu  el a m b a ŭ  te lefonnum ero j ne  
in form is n in  p r i la  m a lb o n a  funkciado ..

— J e s  . . . je s . . . la  hom oj estas 
tr e  nezorgem aj . . . a ŭ  d u m  la  m isfunk- 
ciado ili tu te  ne  uzis la  a p a ra to jn  . . .
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K o re sp o n d i d e s ir a s
51-jara  k o n to ris to  ko r. k u n  e-istino j p r i be le tro , a rto , 

n a tu ro  kaj p r i ĉiuj tem oj de la  hom o. I n t .  B K  ka j fo to jn . 
J a n  Vedevik, P o ste  R e s t., H u v u d p o s tk o n to re t, G Ĝ TE- 
B O R G  1, Svedio.

Jo ss if  Prynczynicz, SZCZEC ZIN , u l. K ag ie llonska , N . 
71. m . 10. P o llando , in t . PM , m o n ero jn  k a j sondis- 
k o jn .

W allace Ferguson, G R E N IS L A N D , 57 K nocksallagh  
P a rk . N o rd -Ir lan d o , k o r. p r i  fo tog rafado , kol. sond isko jn  
k a j sonbendo jn .

K o r. kom enca g rupo  ! R e jan o zo  ku ltu rd o m o , PE T O -

Z IJC E , ul. S ta ro g rad sk a  12, d is tr . M yslibor 2, p ro v . Szce- 
cin , Pollando .

18 — 30-jara j m em bro j de  P o la  E -J u n u la ra  K lu b o  
„ E s p e ra n tu jo ” , K A T O W IC E -G IS Z O W IE C , P o ŝtk e s to  2, 
S tr . P szczynska  10.

29 -ja ra  ofic istino , E sz te r  Szabo, P e to fi s t ra to  32, 
SZ E G H A L O M ,H ungario , ko r. k u n  ĉiuj lando j p r i ĉiuj tem o j.

P o r fond i in te rn ac ian  etom ologo-asocion, k rom e ak iri 
p li d a  in te rŝanĝeb leco j, sk r ib u  a l S. E . Mollema, Ja co b  
M a riss tra a t 57, L E E W A R D E N , N ed erlan d o : a ŭ  a l P aŭ lo  
Fabulya, L ovohaz u . 32. I I .  2. B U D A P E S T  I I .

LETERKESTO
British Esperantist, London. G oje 

n i legis en  v ia  m u ltm e rita  gaze to  la  
sek v an  in fo rm on: ,,H u n g a ra  V ivo. 
K v a ro n ja ra . B one re d a k ti ta  revuo . 
N e tro  nac ieca  a ŭ  ten d en ca . O fte  
en h av as  k o n tr ib u a ĵo jn  v e rk ita jn  de 
m em bro j de  la  B u d a p e ŝ ta  Skolo’ 
K alocsay , T ai'konv  k . a . Ja ra b o n o  
13 Ŝ.”  — Cio ĝ u s ta  k a j d an k in d a , n u r  
la  esprim o „nac ieca” e sta s  iom  m is- 
kom preneb la . M ultegaj a rtik o lo j kaj 
inform oj de H . V. p ru v as , ke n i ne 
vo las m e ti n ia n  lan d o n  k a j popolon  
su p e r a lia jn  lan d o jn  k a j popo lo jn , la 
sincera  deziro p o r la  p rospero  kaj feliĉo 
de  ĉ iu  popolo  vigle v ivas en  la  an im o 
de  ĉiuj b o n a j hu n g aro j.

Inĝ . Leo G. Fiŝbein, Vzlovaja, 
Sovetunio. N u n  n i refo je  k a j korege 
sa lu ta s  v in , k a ra  A m iko, k iu  p a rto p re - 
n is en  la  liberigo de  H u n g ario . N i 
v id is en  la  u rb a  ĵu rna lo  „ S ta n d a rd o ” 
(sen d ita  de  v i), fo to -kom ponaĵon , 
a n k a ŭ  la  tito lo n  de H u n g a ra  V ivo. 
— A n k aŭ  n i m em  p a rto p re n is  en  v ia  
ĝojo, ke  p o st d ek -ja ra  korespondado  
v i persone k ona tiĝ is  k u n  v ia  h u n g a ra  
am iko  F e ren c  H e rv a i el D orog, k a j 
k u n  lia  edzino. P o st ke lkho ra  prom e- 
nado  en M oskvo, en  la  sekva  tag o  li 
ku n  v i v iz itis  la  n o v an  karbom inejon  
ĉe U zlova ja . Cie — en  la  k a rb o tru s to , 
le rnokom hinum o k a j k arbom ine jo  —

oni ak cep tis  sam ideanon  F eren c  H er- 
v a i k iel ,,p lej b o n an  f r a to n ” . A n k aŭ  
n i d an k as  v in  k a j la  so v e ta jn  m in is to jn  
p ro  la  am ik a  akcep to .

G. Waringhien, Franca Esperan- 
tisto. N i legis v ian  recenzon  p ri la  
„G vid lib ro  p o r  S u p era  E k zam en o  I I . ” 
— A p a r te  n i d an k as  a l v i, ke  vi 
reĝustig is k e lk a jn  s tra n g a ĵo jn  a ŭ  era- 
ro jn  en  la  u n u a j ĉ ap itro j. P r i  la  d u a  
p a r to  v i k o n s ta ta s , ke  ,,t iu  p a r to  estas  
la  so la ĝis n u n  e k z is ta n ta  lite ra tu r-  
h is to rio  de  n ia  lingvo; ĝi k la re  m o n tra s  
la  t r i  p e rio d o jn  de  n ia  ĝ isn u n a  lite ra- 
tu ro , p ro v as  d ifin i ties k a ra k te ro jn , 
ka j donas la  lis to n  de la  aŭ to ro j 
o rig inala j k u n  m allonga, sed  prec iza  
b iografio  k a j b ib liog rafio” .

E m ilija  Lapenna, Zagreb. N i ne tro  
ŝa ta s  la  p ersono jn , k iu j tag e -n o k te  
kap jesas, laŭdegas eĉ la  kom ojn  en 
la  m an u sk rip to j. J a m  a n ta ŭ  p li ol 
e en t ja ro j la  fa in a  h u n g a ra  k ritik is to , 
Jo z se f  B a jz a  em fazis: ,,K ritik o n  n i 
bezonas, vere  la  k ritik o n  1” P ro  tio  m i 
sa lu ta s  la  a rtik o lo n  de  E m ilija  La- 
p e n n a  en  N o rd a  P rism o  p r i n ia  Gvid- 
lib ro  I I ,  ĉ a r  ŝi funde  analizas, kom - 
p a ra s , ekzam enas k a j — k o n traŭ d ira s . 
Je s , tio  e sta s  la  ta sk o  de la  recenzisto  
a n k a ŭ  en E sp e ra n to . Sed n u n  a n k a ŭ  
m i k o n tra ŭ d ira s  a l E . L ap en n a . E k z . 
la  m an k o  de ilu s tra ĵo j k a j de poem oj

a ŭ  p roza ĵo j depend is ne  de la  red ak - 
to ro  a ŭ  v e rk is to j, sed  de la  nesu fiĉa  
k ap ita lo . ĉ e  la  fino  a n k a ŭ  n ia  kolegino 
d iras, ke  la  aperigo  de la  G vidlibro  
es ta s  ,,tre  p o z itiv a  fa k to ” , k a j n i m em  
aldonas: ĉe la  k u n m e to  de la  d u a  
eldono on i devas le rn i el ĉiuj eĉ e ta j 
rim ark o j.

Esperantisto Slovaka, M artin . N i 
rep resigas k e lk a jn  lin io jn  de  v ia  a rti-  
ko le to : ,,N i ne  estas  ia  sek to , a p a rti-  
ĝ in ta  de la  v ivo, socio ka j nacio , sed 
a n ta ŭ  ĉio n i es ta s  ano j de  la  slovaka 
ka j ĉeha  nacio j k a j se rvas a l n ia j 
socialism a p a tru jo  kaj socio. T ial n i 
firm e  su b ten as  n ia jn  g v id a n to jn  ŝta - 
ta jn  k a j p o litik a jn  . . . N i vo las help i 
ilin  en  la  p lenum o de  iliaj g rav a j kaj 
m alfacila j ta sk o j, k a j n i p e ta s , ke on i 
tio n  eb ligu  p e r  perm eso  fond i m em sta- 
ra n  (libervolan) E sp e ran to -F ed e ra - 
cion, p e r  a llaso  en  la  frem d lin g v a jn  
d isaŭd igo jn  k a j p e r  apogo k a j seku- 
rigo  de n ia  p re so .”  — N i tu te  kon- 
sen ta s  k u n  v i, k a ra j geam iko j. Mi 
— kiel h is to riis to  de  E sp e ra n to  - 
bone rem em oras, ke a n ta ŭ  d u d ek  ja ro j 
Ĉ ehoslovakio estis  la  p le j fo r ta  bazo 
de  E sp e ra n to  en  la  t u t a  m ondo . N i 
h u n g a ro j e s tu s  feliĉaj, se v i b a ld a ŭ  
a tin g u s , kaj p o s te  su p e ru s  la  n ivelon  
de la  E sp e ran to -m o v ad o  en H u n g ario .

L . K .

HUNGHRH VIVO
Aperas jare 4 x  4 000 ekzempleroj 
spegulmeznro: 172 X 240 mm 3 kolumnoj 54 mm

O ficiala  rev u o  de  la  h u n g a ra  E sp e ran to -m o v ad o . Ĝ i en h av as  b e le tris tik o n , novelo jn , 
poem ojn , k tp . — a rtik o lo jn  p r i  p rob lem o j de  la  h u n g a ra  E sp e ran to -m o v ad o  k a j sk r ib a ĵo jn  
p re z e n ta n ta jn  la  v iv o n  de  H u n g a ra  P opo lrespub liko  k a j de la  h u n g a ra  popolo .

1/1 paĝo $ 120,— DM. 480,—

H U N G E X PO -PR E STO  (advertising agent) Budapest 70 POB. 44
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Malnovan mankon forigas kaj la postulaĵojn de la moderna elektrotekniko kontentigas

Finom m echanikai
es

Elektronikus Mŭszergyarto KTSZ
B u d a p e s t X I . ,  K a r in th y  P rig y es  u . 22.

(E tin d u s tr ia  P ro d u k ta  K o o p e ra tiv o  de  P rec izm ek an ik a j k a j E le k tro n ik a j In s tru m e n to j) 
k iu  p rilab o ris  k a j fab rik a s  en  k o n s ta n te  a b u n d iĝ a n ta  so r tim e n to  la  in s tru m en to -fam ilio n  
T R A N S IS T O R A  K O N T IN U T E N S IA  S T A B IL IZ IT A  N U T R O U N IT O

L a  n u tro u n ito j p re tiĝ a s  en p laea , m o d e rn a  e k s te ra  form o, k u n  d im ensio j ek s te ra j la ŭ  la  in te rn ac ie  a k c e p tita  
sistem o  19" R A C K  — uzeb la j p o r  k o n s tru -u n ito j en  la  sek v a j te n s io -in te rv a lo j:

1. tipo T K -9 2 5 5  0 -  6 V  2. tipo T R -9 2 5 2  0 -  15V  3. tipo T R -9 2 5 3  0 -  30V
1. tipo T R -9 2 5 4  0 -  60 V 5. tipo T R -9 1 6 0  0 -1 2 0  V 6. tipo T R -9 1 6 1  0 - 2 0 0  V nun evoluigata 7. tipo T R -9 1 6 2  2X  40 V noo evoluigata

U z o te re n o j:
Ĝ i es ta s  ne m a lh a v e b la  h e lp in s tru m e n to  su r  v a s ta  te r ito rio  de  e lek tro n ik o , sed ĉefe en  la  k o n s ta n te  e v o lu a n ta  

tr a n s is to ra  tek n ik o .
P o r funkciigo  de  tra n s is to ra j c irk v ito j ĝi e s ta s  u zeb la  k ie l reg u leb la  n u tro fb n to  k u n  m a la lta  ten s io  k a j m al- 

g ra n d a  in te rn a  rez is tanco .
Ĝ i e s ta s  speciale  ko n fo rm a p o r n u tro  k a j d a ŭ ra  funkciigo  de tra n s is to ra j funkcia j u n ito j, lab o ra to r ia j un ito j 

sen  n u tro ten s io , m ezu rp o n to j, k tp .
K rom e ĝi e s ta s  kon fo rm a p o r  a n s ta ta ŭ ig o  de a k u m u la to ro j. Ĝ i es ta s  n em alh av eb la  in s ta la ĵo  p o r lab o ra to rio j, 

u z inaj a p a ra t-m ezu rig a j sekcioj k a j servostac io j.
F unkcia  p rinc ipo :
L a  a p a ra to  tran sfo rm as la  c irk v it-re ta n  a lte rn a n  k u re n to n  k o n tin u a  k u ren to . Ĝ i p len u m as d u o p an  ta skon :
1. Ĝ i sam niveligas la  f lu k tu a d o jn  de c irk v it-re ta  tensio , ka j tie l la  f lu k tu ad o jn  de  la  p ro d u k tita  k o n tin u a  ku- 

ren to  m alp liiĝas je  m in im um o.
2. Sendepende de  la  ŝa rĝado  ĝi stab ilig as la  e liran  tension .
O ni p o v as ĝ u stig i la  e liran  ten s ion  p e r  d e k a d a  d iv ido. L a  e liran  k u ren to n  m ezu ras a m p e rm e tro  k u n  d iv idprecizo  

1.5. L a  a p a ra to  e sta s  ŝ irm a ta  k o n tra ŭ  k u r ta  c irk v ito  k a j su p e rm ezu ra  k u ren tin ten so .

Teknikaj indikoj;

T
Tipo

TR
9255

TR
9252

TR
9253

TR
9254

TR
9160

TR
9161

TR
9162

Tensiointervalo 0 -  6 V 0 - 1 5  V 0 - 3 0  V 0 - 6 0  V 0 - 1 2 0  V 0 - 2 0 0  V 2X 40 V

Intensointervalo 0 - 1 0  A 0 -  5 A 0 - 2 5  A 0 -  1 A 0 -  1 A 0 - 0 ,5  A 0 — 1 a  
0 - 2  A

Interna rezistanco pli mal- 
granda ol 20 mOmo 40 mOmo 40 mOmo 60 mOmo 50 mOmo 100 mOmo 30 mOmo

Ce ±10% -a ŝancelo de reta ten- 
sio la elira tensio-ŝanĝo estas 
pli malgranda ol ±0,05% ±0,05% ±0,02% ±0,01% ±0,01% ±0,01% ±0,01%

Stabileco estas pli bona ol 1 : 200 1 : 200 1 : 500 1 : 1000 1 : 1000 1 : 1000 1 : 1000

Bruo- kaj zumtensio estas pli 
malgranda ol 2 mV 1 mV 1 mV 0,5 mV 0,5 mV 1 mV 1 mV

t  O ti l ĵV E m r
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Fortikajo de Gyula

KRESKDNTA NOMBRO 
PLIIĜANTai KRRNĜIUOJ

K u n  la ĝojige kreskanta nombro de la esperantistaro en 
Hungario memkompreneble kreskas ankaŭ la pretendo parto- 
preni dum  la somera ferio renkontiĝojn, perfektigajn kur- 
sojn, komenci la praktikadon de la lernitajoj. L a  plej malnova 
estas el la aranĝaĵoj en n ia  lando la Somera Esperanto 
TJniversitato en la urbo Ggula, en sudorienta parto de H un- 
gario. L a  am ika atmosfero de la ĉarma, trankvila urbeto, 
la ĉie spertebla bonvolo de la lokaj instancoj, kreas vere 
favoran medion por la internaciaj renkontiĝoj kaj akcelas la 
lingvan perfektiĝon de la partoprenantoj. N e  nur en la prele- 
gejoj eksonas dum  ĉi tiu j semajnoj la Internacia Lingvo, 
sed ankaŭ en la pitoreska Fortikajteatro ka j en la basenoj 
de la agrabla banejo, situanta sub freŝiga ombro de praparko 
(‘-n la centro de la urbo.

De la 6-a ĝis la 12-a de julio en 1969 jam  la sepan fojon 
atendas studemajn esperantistojn la Somera Esperanto

Lago Balatono

Szeged

Universitato, k iu  dum  jaroj iĝis internacia forumo de la 
esperantlingva sciencpopularigo. Ja m  aperis la informiloj 
kun ĉiuj sciindajoj kaj kun  la allogaj temoj de la ĉi-someraj 
prelegoj. I l i  estas mendeblaj je la adreso: Somera Esperanto- 
Universitato, G Y U L A , 48-as u. 11. Hungario.

Cele de la pliperfektigo de la Esperanto-scio oni estigis antaŭ 
kvin jaroj la Internacian Pedagogian Sem inarion en Szeged 
— en urbo de la sunbrilo. Esperantistoj el kiom  da nacioj 
babiladis jam  per la helpo de la komuna lingvo ĉe la roman- 
tika bordo de T isza, aŭ  preparis sin  ekscitite por la divers- 
gradaj ekzamenoj. L a  diplomoj de la internacie rekonataj 
ekzamenoj de la Pedagogia Seminario de Szeged havas kon ' 
siderindan reputacion antaŭ esperantistoj de la tuta mondo•

L a  6-a P edagog ia  Sem inario  okazos a n k a ŭ  en  1969 en 
la  — ja m  tra d ic ia  — periodo  in te r  la  10-a k a j la  20-a de 
aŭ g u sto  en  k o m fo rta  s tu d e n ta  hejm o; tre  k o n v en a  p o r 
serioze s tu d em a j p a r to p re n a n to j. O rg an izan to  de  la  Pe- 
dagog ia  S em in ar:o estas: C so n g rad -d ep artem en ta  K o m ita to  
de H u n g a ra  E sp e ra n to  A soeio, S Z E G E D , p f. 227.

E n  1968 estis a ra n ĝ ita  la  I - a  In te rn a c ia  E sp eran to -T en - 
du m ad o  p o r  in fano j en  la  p ito re sk a  m o n ta r-reg io n o  M ecsek 
en  la  p io n irten d a ro  de  d e p a rte m e n to  B a ra n y a . L a  bonsuk- 
cesan  a ra n ĝ a ĵo n , k ie  la  p a rto p re n o  estis  specia la  p rem io  
p o r  la  h u n g a ra j in fano j, k iu j bone sukcesis en  la  le rnado  
de  E sp e ra n to , a n k a ŭ  en  la  n u n a  ja ro , en  ju lio  in ten cas 
o rgan iz i la  B a ra n y a -d e p a r te m e n ta  K o m ita to  de H E A . 
P li d e ta la jn  in fo rm o jn  v i tro v o s  en  la  sek v a  nu m ero  de 
H u n g a ra  V ivo. A1 t iu  ĉi sukcesa E sp e ran to -ren k o n tiĝ o  de 
la  in fano j ĉ i- ja re  a liĝas a n k a ŭ  la  ge junu lo j de  n ia  lando . 
L a  H u n g a ra  E sp e ra n to -Ju n u la ro  ĉi-som ere ja  in ten cas  
o rg an iz i s ian  u n u a n  in te rn a c ia n  ten d u m ad o n  ĉe alloga 
p u n k to  de la  h u n g a ra  m aro  B a la to n , ve rŝa jn e  en  la  tre  
a g ra b la  ripozloko  B ala tonszem es.

E . Farkas



N I A  H U M U R O

Raporto kaj glaso da biero

Antaŭ kelkaj jaroj ĉefo de unu el niaj trafikaj entreprenoj devis fari 
ampleksan raporton pri ia entreprena afero. Malŝate li skribis la rapor- 
ton, ĉar li opiniis, ke neniu supera instanco finlegos kaj studos ĝin 
funde. Sed por fari provon, post du trionoj de sia raporto li faris la 
jenan noton inter krampoj: ,,Kiu ĝis ĉi tie legis mian raporton, tiu 
ricevos de mi glason da biero.”

— Eble oni eĉ ne rimarkos tiun ĉi noton li diris al kolego, — aŭ 
se oni rimarkos ĝin, tiam mi ricevos riproĉon.

Nu, la raporto iris al la unua oficeja ĉefo. Tie nur supraĵe oni rigardis 
ĝin kaj kun novaj notoj oni sendis plu al la supera instanco. Ankaŭ 
tie en unu-du fakoj oni legis la materialon. Oni aldonis novajn notojn 
kun novaj dokumentoj kaj la tutan materialon oni sendis al la 
ministerio.

La forsendinto de la dokumento jam vidis, ke li pravis, ĉar neniu 
supera instanco faris rimarkon pri la materialo. Sed iun tagon lia 
telefono eksonoris kaj oni informis lin, ke oni ligos lin kun la ministro, 
kiu cetere estis esperantisto.

— Tie ĉi parolas Istvan Kossa! — aŭdiĝis de la alia fino de la
drato. — Mi sonorigis al vi, nur por ke mi diru, ke mi pretendas 
ricevi la promesitan glason da biero !

Hungara harem o de m ahom etano

Okazis ankoraŭ en 1962, ke en 
Bagdado oni aranĝis solenajon je  
la 1200-jara datreveno de la fon- 
diĝo de Vurbo kaj je  la memoro 
de Vunua araba filozofo A l Kindi. 
Tiun ĉi solenajon partoprenis an- 
kaŭ d-ro Oyula Germanus, nia 
eminenta orientalista scienculo, ki- 
un antaŭ nelonge oni elektis ano 
de la akademio de Irako.

Sed lia vojaĝo al Bagdado havis 
interesan premison. Nome, kiam 
li ricevis la invitilon de d-ro Najil, 
la prezidanto de Vakademio en
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Bagdado —  kompreneble, ke li 
ĝojis. Sed profesoro Germanus, 
tiam jam  78-jara, opiniis, ke en tia  
aĝo li jam  ne povos vojaĝi sola. 
Tial li skribis humurtonan leteron 
al la prezidanto de Vakademio en 
Bagdado:

,,ĉar mi estas mahometana ha- 
ĝio, mi havas tre malgrandan hare- 
mon —  mi havas entute nur unu 
edzinon — , eble por vi tio ne estus 
granda elspezo, se vi invitus ankaŭ 
mian haremon.

Babela humuro

Multaj scias, ke Avery Brund- 
age, la prezidanto de la Internacia 
Olimpika Komitato, depost kiam 
li havas tiun oficon, ĉiujn olim- 
pikojn li malfermas en la ling- 
vo de la aranĝanta lando. En 
Meksiko li parolis hispane. Ĵur- 
nalisto, kiu faris raporton pri la 
solena malfermo, skribis: mi ne 
komprenas la lingvon kaj mi tur- 
nis min al mia ,,indiĝena” amiko, 
por ke li interpretu.

La meksikano levis siajn oku- 
lojn al la ĉielo:

— Sinjoro, mi naskiĝis en Mek- 
siko, mia patra lingvo estas la 
hispana, sed eĉ unu vorton mi ne 
komprenas el lia parolo.

* * *

Elektronika tradukmasino, kiu 
faris tradukon el la franca lingvo 
en la anglan, ricevis tekston, en kiu 
troviĝis la jena frazo: „La spiritaj 
fortoj estas grandegaj, sed la korpo 
estas malforta.” La maŝino iom 
vulgare faris la sekvan tradukon: 
,,La alkoholaj trinkajoj estas fortaj, 
sed la viando estas putra.”

* * *

Cefo dungas novan oficiston 
kaj demandas lin:

— Cu vi parolas Esperanton? 
Kun unu-du el niaj kiientoj ni 
korespondas en Esperanto.

La nova dungoto streĉas sian 
bruston.

- Jes, mi parolas ĝ in ! Mi ja 
vivis tie dek jarojn !
Skribis, kolektis:

Im re Szenes 
Trad. L . Kokeny
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E1 la 2-a numero de Hungara Vivo

K a ra j leg an to j, v i povos legi en  n ia  sekva  nunaero: 
S an d o r S za th m ari: T ria  p reĝo  de  P y gm alion  (origi- 
n a la  E sp e ra n ta  prozo), ,,G asta -p aĝ o ” : H ild a  D resen, 
Sdndor Som ogyi T 6 th : K o n i (novelo), G yorgy  M oldova: 
L a  tu rn e b la  so lda to  (novelo), L a jo s  L esznai: N o v a  hun- 
g a ra  .opero — H am le t, I s tv a n  B ŭeskai: L a  k o n stru i- 
ĝ a n ta  B u d ap eŝ ta  m e tro , K o lom ano  K alocsay : D om fab- 
riko , V ali Szabo: P an o ram o , F eren c  J& ki: K ie l m i m al- 
kovris la  f in n a n -h u n g a ra n  lingvoparencecon  in te r  la  
m a n k a n ta j k o rno j de la  bo v in o ? , I s tv a n  S zerdahely i: 
E sp e ra n to -in s tru a d o : M etodo kaj m e to d o j, N u n te m p a  
h u n g a ra  poezio. L a  p lej, em in en ta  ĥ u n g a ra  lin g v is to : d .ro  
G eza B arczi — esp e ran tis to , A urel P o n o ri T hew rew k: L a  
p lira p id iĝ a n ta  tem p o , L a  g ra f ik a rto  de 1919, L . K o k en v : 
L e te rk e s to , N ia  hu m u ro , R ecenzoj k a j tie l p lu .

Atendas vin Balatono

C i-jare la  u n u a n  fo jon v i povas ripozi en  v e ra  e sp e ra n tis ta  
a tm osfero  a p u d  B a la to n o , ĉa r de H . E . J .  estos a ra n ĝ ita  
la I -a  Internacia Balatona Esperanto-Ferio 

30. jun io  —13. ju lio  1969
cn B alatonszem es, k am p ad e jo  „L id o ” . L a  ban loko  estas 
u n u  el la  p lej ag a rb la j ĉe la s u d a  b o rd o d e  B a la to n o . Ciu 
p a rto p re n o n to  povas libere  e lek ti la ŭ  s ia  gusto  el t r i  
ka tegorio j.

L im dato: 16. majo 1969. O iujn d em ado jn  n i respondos 
de ta le . O R G A N IZ A  K O M ITA TO  de I .B .E .F . K la ra  
V arga, p rez id an to , Jozefo  D eak , sek re ta rio . N ia  ad reso : 
H u n g ara  E sp e ra n ta  Ju n u la ro , K enyerm ez6  u. 6. B u d ap es t 
V I I I . ,  H ungario .

Alvoko

H u n g a ra  E speran to -A socio  organizos In te rn a c ia n  E spe- 
ran to -E kspoz ic ion  de In fan d eseg n o j, de „ la 24-a de majo 
ĝis la 15-a de jun io  1969 en BZJD APESTO . L a  ekspozi- 
cion povas p a rto p re n i ĉ iu  in fano , k iu  lernas E sp e ra n to n , 
ĝis 14-jara  aĝo , el la  t u t a  m ondo. La temo de la ekspozicio: 
L A  LUDO. L a  desegnon on i devas a lsend i su r 30 X 40 
cm -a desegnopapero , k rom e la  E sp e ra n te  sk rib itan  anon- 
ciĝon de la  k o n k u rsan to . N i p e ta s  ĉ iun  k o n k u rsan to n , 
bonvolu afranki la koverton per maloftaj, belaj poŝtmarkoj. 
La koverton kaj la leteron n i ekspozicios samtempe kun la 
desegno. La plej bonaj desegnoj estos distingitaj per altnive- 
laj premioj. L a  in fano j alsendu la desegnojn ĝis la 1-a de 
majo 1969, a l la  ad reso  de  Jo h a n o  IN G U S Z , le rn e ja  
d irek to ro , X I I I . ,  T om ori u. 2. B U D A P E Ŝ T O , H ungario .

Ne Omsk, sed Tomsk! E n  la 4-a n-ro de H V . sur p . lOa en- 
ŝoviĝis preseraro. A nstataŭ la urbonomo Omsk devas esti: 
T om sk, situanta ankaŭ en Siberio, 200 km -jn de Omsk.

G L O S A R O :

unito =  estas proponita termino en la dua signifo de „unuo” en PV : difinita 
kvanto elektita por taksi per komparo samspecajn kvantojn, ekz. 
kilogramo estas unito de pezo, — metro estas unito de longo. 
(Uzata en Nova Vortaro F.speranto-Japano, rekomendata de 
Fichholz en Duden-Bildvortaro.)

SE REKLHMO, ĉ ion  p e r

MAGYAR HIRDETĈ)

Hungara Anoncoficejo  

Budapeŝto, V. 

Felszabadulas ter 1. 

Telefono: 183-6A O  

Roŝta adreso: Budapest 5. 

Poŝtkesto 36T  

Planado — organizado 

efektivigo de

R E K L A M K A M P A N  JO  

Modernaj reklamiloj
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/Ui ono d e  III U\IK\ VIVO e n  e k s l e r l a n d o
Peranto al eksterlando: K U L T U H A  Budapest, 62, P . O. Box 149. — Sum oj de abonprezo  p o r u n u  ja ro , en 
p lu ra j ĉefaj v a lu to j: U sonaj do laro j = 1 ,5 0 ;  K an ad a j do laro j =  1,50; s te rlinga j fu n to j =  0 — 11—0; 
okc. g erm an aj m ark o j =  6,40; sveda j k rono j =  7,80; no rvegaj k rono j =  10,70; d an a j k rono j =  10,40; 
ita la j liro j =  940, — ; belgaj fran k o j =  75, — ; svisaj fran k o j =  6,60; fran ca j fran k o j =  7,50; nede rlan d a j

guldenoj =  5,50.

P e ra n ta j firm o j en la  d iversa j lando j:

A N G L U JO
Colle’s H o ld ings L td ., D ening- 
to n  E s ta te ,  L ondon  R o ad , 
W E L L IN G B O R O U G H  
T he D an u b ia  B ook  Co., 78 Shaf- 
te s b u ry  A venue, L O N D O N  W . 1. 

A Ŭ ST R IO
G lobus (VAZ), H o c h s ta d tp la tz  
3, A - 1 2 0 0 ,
W IE N  I .
R u d o lf  N o v ak  G m bh., K ollner- 
hofgasse 4, A — 1011,
W IE N  I.

A Ŭ ST R A L IO
Cosmos B ookshop ,
133 A ck land  S tree t,
S t. K ild a , Vic. A. K eesing,
168 — 174 D ay  S tree t,
S Y D N E Y , N . S. W . 2000 

B E L G U JO
A gence M essagerie de la  P resse, 
R u e  du  P e rs il 14 — 22, 
B R U X E L L E S  

B U L G A R IO
„H E M U S ” , P l. S law ejkov  11, 
S O F IA

Ĉ K Ĥ O SLO V A K IO
P . N . S. — dovoz tisk u , Vinoli- 
ra d sk a  46,
P R A H A  2.
P . N . S. — dovoz tisk u , 
L en in g rad sk a  14,
B R A T IS L A \rA

D A N LA N D O
E jn a r  M unksgaard ,
P rag s  B o u levard  47, 
C O P E N H A G E N /S .
H u n n ia  B ooks,
N orreb rogade  182. I . ,  
C O PE N H A G E N /N . 

S U D -A M E R IK O
L iv ra ria  B rody  L td a .,
C aixa P o s ta l 6366,
SAO PA U L O , B razilo  
L iv ra r ia  D . L an d y ,
R u a  7 de A bril,
C aixa P o s ta l 7943,
SAO P A U L O , B razilo .
L u is T arcsay , Calle Ig lesia  E d . 
V illoria A p t. 21 — 105, C. 24. 
C A RA CA S, V enezuela 

F IN N L A N D O
A kateem inen , K irjak au p p a , 
K e sk u sk a tu  2,
H E L S IN K I

F R A N C U JO
A gence L itte ra ire  e t  A rtis tiq u e  
P arisienne, 7 R u e  D ebelleym e,

P A R IS  3 
Soeiete B a la to n
12 R u e  de la  G rande B ate liere , 
P A R IS  9.

N E D E R L A N D O
Sw ets e t  Z eitlinger, 
K e izersg rach t 487, 
A M STER D A M  C.

IS R A E L O
H ad ash , R . N esz C iona 4, 
T E L -A V IV
L epac  L td .,  15 R am b am , 
T E L -A V IV
G ondos S andor, H erz l 16,
B e t H a k ra n o t,
H A IF A
A . F ischer, R . S trau ss  3, 
JE R U S A L E M  

JA P A N U JO
N a u k a  L td ., 30 —19, 
M inam i-Ikebakuku ro  2-chom e, 
T osh im a-ku , T O K Y O  

JU G O SL A V IO
F o ru m , V ojvode M isica b ro j 1, 
N O V I-SA D
Ju g oslovenska  K n jig a ,
T erazije  27.
B E O G R A D

K A N A D O
D elibab  F ilm  an d  R eco rd  S tud io , 
19 P rin ce  S tre e t W est, 
M O N T R E A L  18. Que.
P a n n o n ia  B ooks,
2 S p ad in a  R o ad ,
T O R O N T O  4, O nt. 

ĉ lN U J O
W atw en  S hud ian , P . O. B . N r. 88. 
P E K IN G  

PO L L A N D O
P . K . W . Z. R u ch . ul.
W ron ia  23,
W A R SZ A W A

G ER M A N A  D E M O K R A T A  
R E S P U B L IK O

Z eitu n g sv ertrieb sam t, 
F ru c h ts tra sse  3 — 4, 1004, 
B E R L IN

G ER M A N A  F E D E R A C IA  
R E S P U B L IK O  

G riff V erlag,
Ŭ b e r d e r K lause  7,
8 M Ŭ N C H E N  90 
K u b o n  u n d  Sagner,
Schliessfach 68,
8 M Ŭ N C H E N  34.
K u n s t u n d  W issen,
P o stfach  46,

W ilhelm strasse  4,
7 ST U T T G A R T  I.
W . E . S aa rb ach ,
F o lle rs trasse  2,
5 K O L N  1.

N O R V E G IO
A/S N arvesens L it te ra tu r  T jeneste  
P . O. B ox  6140 E tte r s ta d ,
OSLO

IT A L IO
A vv. A ndre i L azar,
V ia M onte delle G ioie 24,
R OM A
S. Co. L ib . R i., P iazza  33,
ROM A

R U M A N IO
O S E P , G a ra  de N ord , 
B U C U R E S T I 
O S E P , O R A D E A  

SV ISU JO
A Z E D  A G ., D o rnacherstrasse  
60/62, B A S E L  4200 
M etropo litan  V erlag, 
B inn ingerstrasse  55, 
A L L SC H W IL L L  

S V E D U JO
A. B . N o rd isk a  B o k h an d e ln , 
D ro ttn in g g a ta n  7 — 9, 
ST O C K H O LM  1.
A. B . Sandbergs B okhande ln , 
S tu re g a ta n  8,
ST O C K H O LM  5.

SO V E T U N IO
S ojuzpecha tj. Im p o rt,
P ro sp e k t M ira 112-a 
M OSKVA 

U SA  (U sono)
C en ter o f  H u n g a rian  L it te ra tu re  
In c ., 1538 Second A ve.,
N E W  Y O R K  10028
C orvin T rav e l a n d  G ift P a rce l
Service, 1590 Second A ve.,
N E W  Y O R K  10028 
S tech e rt-H a fn e r In c . 31. E a s t  
lO th S t.,. N E W  Y O R K  10003 
M agyar A ruhaz  K onyv- 
es L em ezoszta lya ,
11802 B uckeye R o ad , 
C L E V E L A N D  

V JE T N A M O
P h o n g  P h a t  H a n h  B ao  Chi 17. 
D inh  Le.
H A N O I

K O R E O
„C hul B o ”
P H E N JA N

H u n g aro j ab o n u  p o r  ek ste rlan d an o j la ŭ  la  avizo  su r la  1-a paĝo
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medimpex
H u n g a ra  E k s te ra k o m e re a  E n tre p re n o  por F a rm ako log ia j 
P ro d u k ta jo j B u d ap est, 5. P oŝtkesto  126 
E k sp o rta s  . Im p o rta s
F arm ak o lo g ia j speeia la jo j . F arm ak o lo g ia j b azm a teria lo j 
. v ak c in a ĵo j p o r hom - kaj b e s t- te ra p e ŭ tik a j celoj . vete- 
r in a ra j drogoj . fu raĝ k o m p le tig a ĵo j . lab o ra to ria j kem iaĵo j 
. b iokem iaj p ro d u k ta ĵo j . ra d io a k tiv a j p ro d u k ta ĵo j . vola- 
ti la j oleoj . k u racp lan to j . resan iga j kaj am a ra j akvoj

EXPORTS-IMPORTS
Pharmaceutical Specialites •  Pharmaceutical
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UZINO D E ELEKTRAJ
G A N Z

La p rodu k ta jo jn  d e  tiu m ondfam a fabriko  
a l 60 lando j e k sp o rta s
La H ungara E ksterland-kom erca 
Entrepreno d e  Elektraj A para to j

THMSEiEsma
Budapest V., Mŭnnich F. u. 13. POB. 377.


